
หน้ีท่ีผู้ทำแผนก่อข้ึนหรือกำหนดไว้ในแผนตามกฎหมายข้ึเนฟูกิจการ
ของต่างประเทศ

เน้ือหาของบทนี้ผู้เขียนจะศึกษากฎหมายฟืนฟูกิจการของประเทศสหรัฐอเมริกา 
(Reorganization) และประเทศอังกฤษ (Administration Order) โดยให้ความสำคัญเฉพาะในส่วน 
ที่เกี่ยวกับอำนาจหน้าที่ของผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการในการบริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของ 
ลูกหนี้ หนี้ที่ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการก่อขึ้นภายหลังจากที่ลูกหนี้เข้าล่กระบวนการฟินฟูกิจการ
หลักเกณฑ์การยื่นพิสูจน์สิทธิเริยกร้อง การจ่ายค่าตอบแทนแก่ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการ เป็นต้น เพ่ือ 
ต้องการทราบถึงหลักเกณฑ์การชำระหนี้ในหนี้ที่ผู้ทำแผนก่อขึ้นหริอกำหนดไว้ในแผน รวมถึงศึกษา 
ว่ากฎหมายฟืนฟูกิจการของทั้งลองประเทศได้ให้ความคุ้มครองแก่สิทธิในการรับชำระหนี้ของเจ้าหนี้ 
รายใหม่ที่ให้ความช่วยเหลือในการฟินฟูกิจการอย่างไร

3.1 หนี้ท ี่ผ ู้ทำแผนก่อขึ้นหริ'อกำหนดไว้ในแผนตามกฎหมายที่เนฟูก ิจการของประเทศ  
สหริฐอเมริกา

บทท่ี 3

ก่อนพิจารณาถึงหลักเกณฑ์การชำระหนี้ที่ผู้ทำแผนก่อขึ้นหริอกำหนดไว้ในแผนให้แก่ 
เจ้าหนี้ตามกฎหมายฟืนฟูกิจการของสหรัฐอเมริกานั้น ผู้เขียนขอกล่าวถึงความเบื้องต้นเกี่ยวกับการ 
ฟินฟูกิจการ การเข้าส่กระบวนการฟืนฟูกิจการ ผู้มีสิทธิเสนอแผนฟินฟูกิจการ รายการของแผน 
ฟืนฟูกิจการ,โดยลังเฃป และเน้นศึกษาถึงอำนาจหน้าที่ของผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการในส่วนที่เกี่ยวกับ 
การบริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ การขอสินเชื่อเพื่อดำเนินกิจการ การยื่นพิสูจน์ 
สิทธิเริยกร้อง และการจ่ายค่าตอบแทนแก่ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการเป็นลำดับต่อไป

3.1.1 ความเบ้ืองต้นเก่ียวกับกฎหมายท่ีเนฟูกิจการของประเทศสหริฐอเมริกา

ประเทศสหรัฐอเมริกาบัญญัติกฎหมายฟืนฟูกิจการไว้ใน Bankruptcy Code โดยอยู่ 
ใน Chapter 11 (Reorganization) ซึงถือว่าเป็น The Bankruptcy Reform Act ของประเทศ 
สหรัฐอเมริกา โดยเป็นส่วนหนึ่งของ Title 11 (Bankruptcy) แห่ง United States Code (11 
U.S.C.) เพื่อกำหนดหลักเกณฑ์ช่วยเหลือมิให้ลูกหนี้ต้องเข้าส่กระบวนการล้มละลายแต่เพียงอย่าง 
เดียว โดยมีแนวความคิดหลักในการช่วยฟืนฟูลูกหนี้ที่ประสบปัญหาทางการเงินเพื่อให้ลูกหนี้ได้มี
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โอกาสเริ่มต้นชีวิตใหม่ (fresh start) อาจกล่าวได้ว่าเอกลักษณ์ของ Chapter 11 นั้นเก่ียวข้องกับ 
การดำเนินธุรกิจของลูกหนี้โดยพยายามปรับปรุงโครงสร้างหนี้ของลูกหนี้เพื่อเป็นการบรรเทาปัญหา 
และช่วยให้ลูกหนีสามารถดำเนินกิจการต่อไปได้ (continue its business operation) รวมทังลด 
ข้อขัดแย้งระหว่างเจ้าหนี้ ผู้ถือหุ้นด้วยกันในเริ่องของการชำระหนี้1ไม่ว่าลูกหนี้จะเป็นบุคคลธรรมดา 
หรือนิติบุคคลก็สามารถเข้าสู่กระบวนการฟืนฟูกิจการได้ตามบทบัญญ้ติกฎหมายซึ่งมีความแตก 
ต่างกันไปตามประ๓ ทของลูกหนี้ เน่ืองจากเล็งเห็นว่าการสนับสนุนให้ลูกหนี้ที่ประสบปัญหาทาง
การเงินแต่ยังมีโอกาสฟืนฟูกิจการได้จัดโครงสร้างทางการเงินของธุรกิจเสิยใหม่นอกจากจะล่งผลดี 
ต่อลูกหนี้ เจ้าหน้ีและผู้เกี่ยวข้อง เช่น ทำให้เจ้าหนี้ได้รับชำระหนี้มากกว่าการขายทรัพย์สินของ
กิจการในลักษณะแยกชิ้น (piecemeal) ภายใต้กระบวนการชำระบัญชี (liquidation) ลูกหน้ีไม่ต้อง 
เลิกกิจการหรือล้มละลาย ทำให้การดำเนินธุรกิจยังคงอยู่และช่วยรักษาชื่อเสืยงทางการค้าได้ เป็น 
ต้น ยังเป็นประโยชน์ต่อลังคมและเศรษฐกิจโดยรวมของประเทศอีกด้วย กระบวนการฟินฟูกิจการ 
ของประเทศสหรัฐอเมรืกาจึงมีหลายหมวด โดยคำนึงถึงคุณสมบัติ ลักษณะ และความเหมาะลม 
ของลูกหนี้แต่ละประ๓ ท2 เพ่ือให้เกิดความเหมาะลมและเอื้อต่อความสำเร็จในการฟืนฟูลูกหนี้
เน่ืองจากประสบการณ์ในการประกาศใช้กฎหมายฟืนฟูกิจการกับลูกหนี้ทุกประเภทไม่ก่อให้เกิด 
ประโยชน์ต่อทุกฝ่ายและทำให้การฟืนฟูกิจการไม่มีประสิทธิภาพ ทั้งนี้ กระบวนการฟืนฟูกิจการ
ภายใต้ Chapter 11 ลามารถใช้ได้กับลูกหนี้ที่มีคุณสมปติตามมาตรา 109 ได้แก่ ลูกหน้ีท่ีอยู ่
อาลัย (reside) หรือมีภูมิสำเนา (domicile) หรือมีสถานท่ีประกอบธุรกิจ หรือมีทรัพย์สินอยู่ใน 
ประเทศ เป็นต้น ไม่ว่าจะเป็นบุคคลธรรมดา ห้างหุ้นล่วนสามัญ ห้างหุ้นล่วนจำกัด บรืษัทจำกัด 
รวมถึงการรถไฟ (Railroad) แต่ไม่รวมถึงบริษัทประกันภัย ธนาคาร สถาบันการเงิน ซึ่งอยู่ภายใต้ 
กฎหมายเฉพาะของแต่ละมลรัฐ และนายหน้าค้าหลักทรัพย์ (stockbroker) นายหน้าซื้อขายสินค้า 
เกษตรล่วงหน้า (commodity broker)3

3.1.1.1 การเข้าสู่กระบวนการที่เนฟูกิจการ

การเริ่มต้นกระบวนการฟืนฟูกิจการ (Reorganization) ภายใต้ Chapter 11 เพ่ือ 
ฟินฟูกิจการของลูกหนี้ที่ประลบปัญหาทางการเงินนั้น อาจเกิดขึ้นจากการยื่นคำร้องขอของฝ่าย

1 D av id  G. E ps te in , B an k ru p tc y  a n d  O th e r D e b to r-C re d ito r  Law  (บ .S .A . : W es t P ub lis h in g ,

1995), p. 331 .

2 ว ิช า  มหาค ุณ , “ การว ิเคราะห ์กฎหมายช ่วยเหล ือก ิจการของไทย, " วารลารกฏหมาย 18 (ก ันยายน

2 5 4 1 ) :4 2 .

3 11 บ .ร .c .  s e c tio n  109 (d ).
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ลูกหนีหรือฝ่ายเจ้าหนีก็ได้ (commencement of the case by the filing of petition)4 กล่าวคือ 
อาจเป็นการยื่นคำร้องขอพีนฟูกิจการโดยสมัครใจ (Voluntary petition) หรือเป็นการย่ืนคำร้องขอ 
พ้นฟูกิจการโดยไม่สมัครใจ (Involuntary petition) ก็ได้ ทั้งนี้ การยื่นคำร้องขอพ้นฟูกิจการต้อง 
กระทำด้วยเจตนาสุจรืต (good faith)5 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้การพ้นฟูกิจการประสบความสำเร็จ 
หากการยื่นคำร้องขอพ้นฟูกิจการมีเจตนาไม่สุจริต (bad faith) หรือลูกหน้ีเพียงแต่ต้องการหาผล 
ประโยชน์จาก บทบัญญ้ติของกฎหมายโดยไม่มีเจตนาที่จะพ้นฟูกิจการอย่างแท้จริงศาลอาจยกคำ 
ร้องขอพ้นฟูกิจการได้6

(1) การย่ืนคำร้องขอท๋ีเนฟูกิจการโดยสมัครใจ (Voluntary petition)7

กรณีนี้ลูกหนี้แสดงความสมัครใจที่จะเข้าล่กระบวนการพ้นฟูกิจการโดยการยื่นคำร้อง 
ขอพ้นฟูกิจการด้วยตนเอง หรือเจ้าหนี้เป็นผู้ร้องขอโดยความยินยอมของลูกหนี้ เพ่ือแก้ไขปัญหา 
ทางการเงินของกิจการอันเนื่องมาจากการขาดสภาพคล่อง โดยไม่จำเป็นว่าลูกหนี้จะต้องอยู่ใน
สภาวะมีหนี้สินล้นพ้นตัวลูกหนี้ก็สามารถยื่นคำร้องต่อศาลเพื่อขอพ้นฟูกิจการของตนเองได้ 
เน่ืองจากความมีหนี้สินล้นพ้นตัว (insolvency) มิใช่เงื่อนไขหลักเกี่ยวกับสถานะของลูกหนี้ที่ต้องเป็น 
อยู่ก่อนการยื่นคำร้องขอตังกล่าว บุคคลซึ่งมีคุณสมบ้ติที่สามารถยื่นคำร้องขอล้มละลายภายใต้
Chapter 7 ย่อมเป็นบุคคลซึ่งมีคุณสมบ้ติในการยื่นคำร้องขอพ้นฟูกิจการภายใต้ Chapter 11 ไต้ 
เว้นเสืยแต่บุคคลนั้นเป็นนายหน้าค้าหลักทรัพย์ หรือนายหน้าซื้อขายสินค้าเกษตรล่วงหน้า8 นอก 
จากน้ี แม้ลูกหนี้ยังอยู่ในสภาพที่สามารถชำระหนี้ไต้ (solvent) ก็อาจยื่นคำร้องขอพ้นฟูกิจการได้ 9 
เนื่องจากการมีหนี้สินล้นพ้นตัว การไม่สามารถชำระหนี้เมื่อถึงกำหนด มิได้เป็นเงื่อนไขหลักในการ 
ยื่นคำร้องขอพ้นฟูกิจการแต่อย่างใด

ประมวลกฎหมายล้มละลาย (Bankruptcy Code) ไม่ได้กำหนดรายละเอียดเกี่ยวกับ 
รายการของคำร้องขอฟนฟูกิจการ (petition) แต่ใน Federal Rules of Bankruptcy Procedure

4 D a v id  G . E ps te in , B a n k ru p tc y  a n d  O th e r D e b to r-C re d ito r  L a w , p . 333 .

5 R ic h a rd  F. B ro u de , R e o rg an iz a tio n s  u n d e r C h a p te r  11 o f the  B a n k ru p tc y  C o d e , p. 2 -10 .

6 11 บ .ร .c .  s e c tio n  1 1 1 2 (b ) .

7 11 u.s.c. s e c tio n  301 .

8 D a v id  G . E ps te in , B a n k ru p tc y  a nd  O th e r D e b to r-C re d ito r  Law  1 p. 333 .

9 R ic h a rd  F. B ro u d e , R e o rg an iz a tio n s  u n d e r C h a p te r  11 o f th e  B a n k ru p tc y  C o d e , p. 2-4 .
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และ Forms B1 ได้กำหนดถึงรายละเอียดที่ต้องการไว้ 10 เมื่อลูกหนี้ได้ยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการต่อ 
เสมียนศาล (clerk) แล้ว เสมียนศาลจะส่งลำเนาคำร้องขอดังกล่าวให้แก่ United States Trustee 
ด้วย 11 เจ้าหนี้หรือบุคคลใด  ๆ ไม่อาจโต้แย้งดัดค้านการยื่นคำร้องขอฟินฟูกิจการโดยสมัครใจของ 
ลูกหนี้ได้ ซึ่งโดยทั่วไปแล้วศาลจะมีคำลังให้ฟืนฟูกิจการของลูกหนี้ (order for relief) ภายใต้
กระบวนการตาม Chapter 11 ได้ทันที ถือเป็นการให้โอกาสแก่ลูกหนี้ที่มีความประสงค์จะฟืนฟู 
กิจการของตนเองให้สามารถแก้ปัญหา ที่เกิดขึ้นอย่างเร็วที่สุดและได้รับประโยชน์จากการเข้าล่
กระบวนการฟินฟูกิจการ อน่ึง หากมีข้อตกลง ใด  ๆ ระหว่างเจ้าหนี้และลูกหนี้ที่เป็นการห้ามลูกหนี้ 
ใช้สิทธิยื่นคำร้องขอฟินฟูกิจการ ข้อตกลงดังกล่าวย่อมขัดต่อความสงบเรียบร้อยจึงตกเป็นโมฆะ 12 
ผลของการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการทำให้ลูกหนี้สามารถดำเนินกิจการต่อไปได้โดยไม่เกิดการ 
หยุดชะงัก เนื่องจากในระหว่างที่ลูกหนี้ดำเนินการภายใต้กระบวนการฟืนฟูกิจการลูกหนี้จะได้ รับ 
การคุ้มครองตามกฎหมายจากมาตรการพักบังคับชำระหนี้ (Automatic Stay) 13 ซึ่งเป็นการระงับ 
สิทธิต่าง  ๆ ตามกฎหมายของเจ้าหนี้ที่จะกระทำต่อลูกหนี้และทรัพย์สินของลูกหนี้ในช่วงเวลาหนึ่ง 
เพื่อให้ลูกหนี้มีโอกาสได้แก้ไขปรับปรุงการบริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของตนเอง ปรับ
โครงสร้างหนี้ ปรับโครงสร้างทุน ซึ่งหากสามารถฟินฟูกิจการได้สำเร็จลูกหนี้ย่อมไม่ต้องเลิกกิจการ 
หรือล้มละลายไป แต่อย่างไรก็ตาม ศาลอาจยกคำร้องขอฟืนฟูกิจการได้หากปรากฎว่าการย่ืนคำ 
ร้องขอฟินฟูกิจการมีเจตนาไม่สุจริต เช่น กิจการของลูกหนี้ไม่อาจฟินฟูกิจการได้อย่างแท้จริง หรือมี 
หลักฐานแสดงให้เห็นว่าลูกหนี้พยายามถ่วงเวลาเพื่อเลี่ยงมิให้เจ้าหนี้มีประกันใช้สิทธิบังคับชำระหนี้ 
หรือลูกหนี้เพียงแต่ต้อง การอาดัยช่วงเวลาในการฟืนฟูกิจการเพื่อจัดตั้งกิจการใหม่โดยไม่ประสงค์ 
จะฟืนฟูกิจการเดิมแต่อย่างใด เป็นต้น

(2) การย่ืนคำร้องขอฟืนฟูกิจการโดยไม่สมัค?ใจ (Involuntary petition) 14

คือ การยื่นคำร้องขอฟินฟูกิจการโดยเจ้าหนี้หรือกลุ่มของเจ้าหนี้ 15 เพ่ือขอให้ศาลมี 
คำลังอนุญาตให้จัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ภายใต้กระบวนการฟืนฟูกิจการตาม

Stuart E. Hertzberg & Dennis ร. Kayes , “ Reorganization under Chapter 11 : 
Administration “1 The Bankruptcy Reform Act Manaul 1 5lh ed. (Illinois : The Commercial Law League of 
America,1996) p. 7-5.

11 Bankruptcy Rule 1002.
12 Richard F. Broude, Reorganizations under Chapter 11 of the Bankruptcy Code, p. 2-6.
13 11 U.S.C., section 362.
14 11 U.S.C., section 303.
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Chapter 11 โดยที่ลูกหน้ีมิได้สมัครใจ ถือเป็นมาตรการที่สร้างแรงลูงใจให้เจ้าหนี้ร่วมมือในกระบวน 
การฟินฟูกิจการเพื่อรักษากิจการของลูกหนี้เพื่อประโยชน์ของเจ้าหนี้เอง แต่ลูกหน้ีดังกล่าวต้องมิใช่ 
ชาวนา ครอบครัวชาวนา หรอบริษัทที่มิได้ประกอบการทางพาณิชย์ ไม่มีวัตถุประสงค์ในการค้า 
หากำไร 15 16 อย่างไรก็ตาม แม้ว่าลูกหนี้จะถูกบังคับให้ต้องเช้าล่กระบวนการฟืนฟูกิจการด้วยความ
ไม่สมัครใจ แต่กฎหมายได้เปิดโอกาสให้ลูกหน้ีมีสิทธิยื่นคำให้การโต้แย้งคัดค้านคำร้องขอฟืนฟู
กิจการนั้นได้ภายในระยะเวลาที่เหมาะสม17 และในระหว่างน้ันเว้นแต่ศาลจะมีคำสิงเป็นอย่างอื่น
ธุรกิจของลูกหนี้ยังสามารถดำเนิน การต่อไปได้ตามปกติ (continue to operate) ลูกหน้ีจึงสามารถ 
ใช้ ได้มา หรือจำหน่ายทรัพย์สินต่าง  ๆ ได้เสมือนว่าคำร้องขอฟืนฟูกิจการโดยไม่สมัครใจนั้นไม่ได้ 
ถูกเสนอต่อศาล18 ทั้งน้ี ผู้มืล่วนได้เสืยอาจร้องขอต่อศาลให้มืคำลังแต่งตั้งผู้จัดการทรัพย์ชั่วคราว
(Interim trustee) ได้ ตามมาตรา 701 ในระหว่างการพิจารณาคำขอฟืนฟูกิจการ เน่ืองจากมีความ 
จำเป็นต้องรักษาหรือป้องกันความเสืยหายที่จะเกิดแก่กองทรัพย์สินของลูกหนี้ (estate)19 20

การยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการโดยลูกหน้ีไม่สมัครใจนั้น ศาลจะต้องพิจารณาพยานหลัก 
ฐานต่าง  ๆ ก่อนว่าลูกหนี้มีเหตุอันควรฟืนฟูกิจการหรือไม่ เมื่อศาลไต่สวนได้ความจริงตามเงื่อนไข 
ของกฎหมายแล้วศาลจึงจะมืคำลังในคำร้องขอดังกล่าว โดยศาลจะมีคำลังให้ดำเนินการฟินฟู
กิจการหากปรากฎช้อเท็จจริงต่อไปนี้20

(1) ลูกหนี้ไม่สามารถชำระหนี้ของตนเม่ือถึงกำหนดชำระ นอกเสีย1จากว่าลูกหนี้มืช้อโต้ 
แย้งในหนี้นั้นโดยสุจริต (bona fide ) อน่ึง ศาลจะพิจารณาถึงความสามารถในการชำระหน้ีของ 
ลูกหนี้จากข้อเท็จจริงในขณะที่มีการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการเท่านั้น21

(2) ภายใน 120 วัน ก่อนการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการ ผู้ดูแลทรัพย์ (custodian) 
เจ้าพนักงานพิทักษ์ทรัพย์ หรือบุคคลท่ีได้รับแต่งตั้ง ได้เช้ายึดทรัพย์หรือควบคุมดูแลทรัพย์สินของ 
ลูกหน้ีทั้งหมด

15 11 U.S.C., section 303 (ช).
16 11 บ.ร.c., section 303 (a).
17 11 U.S.C., section 303 (d).
18 11 U.S.C., section 303 (f).
'9 11 U.S.C., section 303 (g).
20 11 U.S.C., section 303 (h).
21 Richard F. Broude. Reorganizations under Chapter 11 of the Bankruptcy Code, p.2-16.
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ทั้งน้ี ลูกหนี้ต้องยื่นบัญชีรายซื่อเจ้าหนี้ไม่มีประกันรายใหญ่ที่สุดจำนวน 20 รายต่อ 
ศาล ภายใน 2 วัน หลังจากศาลมีคำลังให้พินฟูกิจการเมื่อได้พิจารณาตามมาตรา 303 (h) แล้ว 22 
สำหรับตารางบัญชีรายละเอียดอื่นๆที่ลูกหนี้ต้องยื่นตามกฎหมายลูกหนี้จะต้องยื่นภายใน 15ว ัน 23 
แต่ลูกหน้ีอาจร้องต่อศาลเพื่อฃอฃยายระยะเวลาได้

การยื่นคำร้องขอพินฟูกิจการโดยไม่สมัครใจ ถือเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งชองเจ้าหนี้
เพื่อเป็นทางออกในการลัดการแก้ไขปัญหาทางการเงินของลูกหนี้ โดยศาลไม่สามารถลังพินฟูกิจการ 
ของลูกหนี้ได้ทันทีต่างจากกรณีลูกหนี้ร้องขอพินฟูกิจการโดยสมัครใจนอกจากนี้ หากศาลมีคำลังยก 
คำร้องขอของเจ้าหนี้เนื่องจากไม่มีเหตุผลอันควรในการพินฟูกิจการ ศาลอาจพิพากษาให้เจ้าหน้ีที่ 
ยื่นคำร้องขอดังกล่าวซดใช้ค่าใช้จ่ายต่าง  ๆ ในการดำเนินการ ค่าทนายความที่เหมาะสม และ
ค่าเสียหายใดๆ ที่เกิดจากการเข้าควบคุมดูแลทรัพย์สินโดยผู้จัดการทรัพย์ชั่วคราว (Interim trustee) 
หรอบุคคลผู้ได้รับการแต่งตั้งตามมาตรา 303 (g) หรือมาตรา 1104 นอกจากน้ี หากเป็นกรณีที่ 
เจ้าหน้ียื่นคำร้องขอพินฟูกิจการโดยไม่สุจรืต (bad faith) เจ้าหนี้ต้องรับผิดชอบต่อความเสียหาย 
จากการกระทำดังกล่าว รวมถึงค่าเสียหายเซิงลงโทษ (punitive damages) ด้วย 24 เน่ืองจากการ 
ยื่นคำร้องขอพินฟูกิจการโดยเจ้าหนี้ซื่งมิได้เกิดจากความสมัครใจของลูกหนี้นั้นจะเกิดผลกระทบต่อ 
ซื่อเสียง ความน่าเชื่อถือทางการค้าและการดำเนินธุรกิจของลูกหนี้เป็นอย่างมาก ย่ืงกว่าการร้อง 
ขอฟ้นฟูกิจการโดยความสมัครใจของลูกหนี้เอง ดังน้ัน เพื่อเป็นการป้องกันมิให้ลูกหนี้ได้รับความ 
เสียหายจากการยื่นคำร้องขอพื่นฟูกิจการโดยเจ้าหนี้อย่างไม่สมควร เจ้าหน้ีจึงต้องแสดงความรับผิด 
ชอบในกรณีดังกล่าวข้างต้นหากศาลมีคำลังยกคำร้องขอของเจ้าหนี้

การเข้าล่กระบวนการพินฟูกิจการตาม Chapter 11 นั้น นอกจากจะเกิดขึ้นตาม 2 
กรณีดังกล่าวแล้ว อาจเกิดจากการที่ลูกหนี้หรือผู้มีล่วนได้เสีย ได้ร้องขอต่อศาลเพื่อให้เปลี่ยนการ 
ดำเนินคดี (Conversion of the case) 25 จากกระบวนการชำระบัญชี (Liquidation) ภายใต้ 
Chapter 7 มาล่กระบวนการพินฟูกิจการภายใต้ Chapter 11 26 หรืออาจเป็นกรณีที่มีการเปลี่ยน 
จาก Chapter 13 (Adjustment of Debts of an Individual With Regular Income) มาล่

22 Bankruptcy Rule 1007 (d).
23 Bankruptcy Rule 1007 (c).
24 11 บ.S.C., section 303 (i).
25 Stuart E. Hertzberg & Dennis ร. Kayes , “ Reorganization under Chapter 11 : 

Administration ", The Bankruptcy Reform Act Manaul 1 5lh ed. p. 7-5.
26 11 U.S.C., section 706.
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Chapter า 1 โดยการร้องขอผู้มีล่วนได้เสีย หรือ บทited States trustee ไม่ว่าจะเป็นในช่วงเวลา 
ใดก่อนมีการยืนยันแผนฟินฟูกิจการ ภายหลังจากได้ประกาศแจ้งให้ผู้มีส่วนได้เสียทราบและศาล
พิจารณาแล้ว27ศาลจะมีคำลังอนุญาตหากเห็นว่าการดำเนินกระบวนการฟืนฟูกิจการภายใต้ 
Chapter า1 จะเกิดประโยชน์แก่เจ้าหนี้ ลูกหนี้ และผู้มีล่วนเกี่ยวข้องมากกว่า

3.1.1.2 ผู้มีสิทธิเสนอแผนฟืนฟูกิจการ

ผลของการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการก่อให้เกิดกองทรัพย์สินของลูกหนี้ (Property of 
the estate) 28 ซึ่งมีสถานะแยกต่างหากจากตัวลูกหนี้ นอกจากนี้ ยังเกิดมาตรการพักบังคับชำระ 
หน้ี (Automatic Stay) ขึ้นทันที โดยจะระงับการกระทำใด  ๆ ทางกฎหมายทั้งในปัจจุบันและใน 
อนาคตที่มีผลต่อลูกหนี้และทรัพย์สินของลูกหนี้ เช่น ระงับการชำระหนี้ ระงับการบังคับชำระหนี้ 
ระงับการบังคับคดี หรือการกระทำอื่น  ๆ ของเจ้าหนี้อันมีลักษณะเป็นการบังคับชำระหนี้ เพ่ือให้ 
ความคุ้มครองและช่วยเหลือให้ลูกหน้ีไดม้ีโอกาสแก้ไขปัญหาทางการเงิน ดังน้ัน หากกระทำการใด 
 ๆ ฝ่าฟืนบท บัญญ้ติเกี่ยวกับการพักบังคับชำระหนี้ที่เป็นข้อห้ามถือเป็นโมฆะ 29

กองทรัพย์สินของลูกหนี้ หมายถึง ทรัพย์สินที่ลูกหนี้มีอยู่ก่อนยื่นคำร้องขอฟืนฟู
กิจการ รวมถึงบรรดาผลประโยชน์ใดๆ ที่เกิดขึ้นจากบรรดาทรัพย์สินดังกล่าวภายหลังเวลาเริ่มต้น 
แห่งคดี อาจเป็นทรัพย์สินทุกชนิดไม่ว่าจะเป็นรูปธรรมหรือนามธรรม หรือผลประโยชน์ทางกฎหมาย 
เช่น บรรดาเงินได้ ผลผลิต ค่าเช่า หรือกำไรต่าง  ๆ สิทธิของลูกหนี้ที่จะได้รับการปฎิปัติตาม 
สัญญาก็เป็นทรัพย์สิน เนื่องจากลูกหนี้มีผลประโยชน์ในทางกฎหมายหรือโดยความเป็นธรรม
สัญญาก่อนการฟืนฟูกิจการก็ถึอเป็นทรัพย์สินในกองทรัพย์สินของลูกหนี้นับแต่วันริ่มต้นคดี เป็นต้น 
โดยกองทรัพย์สินและผลประโยชน์ใด  ๆ ที่เกิดขึ้นจากกองทรัพย์สินจะมีขึ้นเพื่อผลประโยชน์ในการ 
ฟืนฟูกิจการและการชำระหนี้ให้แก่บรรดาเจ้าหนี้ทั้งหลาย เมื่อผลทางกฎหมายของกระบวนการ
ฟินฟูกิจการตาม Chapter 11 ทำให้กองทรัพย์สินของลูกหนี้ตกอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายโดย 
มีสถานะแยกต่างหากจากตัวลูกหนี้ จึงจำเป็นต้องมีตัวแทนในการบรืหารจัดการกิจการและทรัพย์ 
สินของลูกหนี้เพื่อควบคุมและคุ้มครองกองทรัพย์สินและกิจการของลูกหนี้ รวมถึงจัดทำแผนฟืนฟู
กิจการในนามของผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการเพื่อกำหนดแนวทางในการบริหารจัดการกิจการ

11 U.S.C., section 1307(d).
28 11 บ.S.C., section 541.

11 u.s.c. , section 362 (a)(1)-(8).29



35

ทรัพย์สิน และแก้ไขปัญหาทางการเงินของลูกหนี้ให้บรรลุตามเป้าหมาย คือ การให้กิจการของ
ลูกหนี้ซึ่งตกอยู่ในภาวะใกล้จะล้มละลายได้หลุดพ้นจากสภาพปัญหาทางการเงิน มีโอกาสกลับพ้น 
คืนชีพและดำรงอยู่ (going concern) เพื่อประกอบกิจการต่อไปได้ปกติดังเดิมหรอดีกว่าเดิม ทังนี 
ในการดัดทำแผนพ้นฟูกิจการต้องคำนึงถึงการประสานผลประโยชน์ของผู้มีล่วนได้เสียทุกฝ่ายเป็น 
สำคัญ

ผู้มีสิทธิเสนอแผนพ้นฟูกิจการต่อศาลนั้นอาจแบ่งแยกได้ 2 ประ๓ ท คือ ลูกหน้ีหรอ 
บุคคลอ่ืน ดังต่อไปนี้

(1) ล ูกหนี้
กรณีที่ลูกหนี้ยื่นคำร้องขอพ้นฟูกิจการของตนเองโดยความสมัครใจ (Voluntary

petition) ลูกหนี้สามารถเสนอแผนพ้นฟูกิจการไปพร้อมกับการยื่นคำร้องขอพ้นฟูกิจการ หรออาจ 
เสนอในเวลาใดภายหลังจากยื่นคำร้องขอพ้นฟูกิจการแล้วก็ได้ 30 ดังน้ัน แม้ลูกหนี้จะยื่นหรอไม่ย่ืน 
แผนพ้นฟูกิจการในช่วงเวลาที่ให้สิทธิแก่ลูกหนี้ในระหว่างการดำเนินการตาม Chapter 11 ลูกหน้ี 
ก็ไม่อาจสูญเสียความลามารถในการเสนอแผนพ้นฟูกิจการ (the debtor never loses the ability 
to file a plan) แต่อย่างไรก็ตาม หากลูกหนี้มิได้เสนอแผนพ้นฟูกิจการภายใน 120 วัน นับจาก 
วันที่ศาลมีคำลังให้พ้นฟูกิจการ ผู้มีล่วนได้เสียคนใด เช่น เจ้าหน้ี คณะกรรมการเจ้าหนี้
คณะกรรมการผู้ถือหุ้นหรือทรัสตี อาจเสนอแผนพ้นฟูกิจการเองก็ได้ 31 ซึ่งระยะเวลา 120 วัน 
ตามมาตรา 1121 (b) ไม่อาจแก้ไขเปลี่ยนแปลงได้ (immutable)32 สำหรับกรณีที,เจ้าหนี้เป็นผู้ยื่น 
คำร้องขอพ้นฟูกิจการ หรือการยื่นคำร้องโดยไม่สมัครใจนั้น (Involuntary petition) กฎหมาย 
กำหนดให้ลูกหนี้มีสิทธิเสนอแผนพ้นฟูกิจการก่อนฝ่ายอื่นภายใน 120 วัน นับแต่วันที่ศาลมีคำลัง 
ให้พ้นฟูกิจการ เมื่อลูกหนี้เสนอแผนภายในระยะเวลาดังกล่าวแล้ว ลูกหนี้จะมีเวลาอีก 60 วัน 
เพื่อดำเนินการให้แผนได้รับการยอมรับจากบรรดาเจ้าหนี้ทั้งหลาย 33 กล่าวคือ ถ้าลูกหน้ีเสนอแผน 
พ้นฟูกิจการแล้ว แต่แผนดังกล่าวยังไม่ได้รับการยอมรับจากบรรดาเจ้าหนี้ภายใน 120 วัน ลูกหน้ี 
อาจให้เจ้าหนี้ทุกลำดับชั้นทำการยอมรับแผนนั้น (หรือแผนที่ได้ทำการปรับปรุงแล้ว) ได้ภายใน 60 
วันกัดมา หากแผนพ้นฟูกิจการดังกล่าวยังไม่ได้รับการยอมรับ เท่ากับว่าแผนพ้นฟูกิจการของ

3011 บ.ร.c., section 1121 (a).
31 11 บ.ร.c., section 1121 (b), (c).
32 Richard F. Broude. Reorganizations under Chapter 11 of the Bankruptcy Code, p. 8-4.
33 Carl Felsenfeld. Bankruptcy. 2nd ed. (New York: Emanuel Law outlines, 1997)

p. 189.
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ลูกหนี้ประสบความล้มเหลว เน่ืองจากบรรดาเจ้าหนี้ไม่ไดให้การยอมรับภายใน 180 วัน นับแต่ 
ศาลมีคำลัง'ให้พ้นฟูกิจการ บุคคลอื่นจึงจะสามารถยื่นแผนฟืนฟูกิจการในคดีดังกล่าวได้

ดังน้ัน หากบรรดาเจ้าหนี้ทุกลำดับชั้นได้ให้การยอมรับแผนฟืนฟูกิจการที่ลูกหนี้ได้
เสนอภายในกำหนดเวลา 120 วัน แล้ว ผู้มีล่วนได้เสียอื่น  ๆ จะไม่สามารถเสนอแผนฟินฟูกิจการ 
ได้อีก แผนฟืนฟูกิจการของลูกหนี้จึงเป็นแผนเดียวที่ศาลจะพิจารณาและมีคำลังเห็นชอบ อย่างไรก็ 
ตาม กฎหมายฟืนฟูกิจการของประเทศสหรัฐอเมริกาไม่ได้กำหนดระยะเวลาในการเสนอแผนฟืนฟู 
กิจการไว้เป็นการเด็ดขาด ศาลจึงมีอำนาจขยายระยะเวลาเสนอแผนฟืนฟูกิจการได้ ซึ่งในทาง
ปฎิบัติแล้วลูกหนี้ มักขอขยายเวลาการเสนอแผนฟืนฟูกิจการออกไประยะหนึ่ง และศาลมีดุลพินิจ 
พิจารณาอนุญาตโดยไม่ถูกจำกัดตามกฎหมาย ดังน้ัน หากผู้มีล่วนได้เสียยื่นคำร้องต่อศาลก่อนการ 
สิ้นสุดระยะเวลาเสนอแผนฟืนฟูกิจการตามมาตรา 1121 (c) โดยมีเหตุผลอันสมควร ศาลอาจมี 
คำลังให้ลดหรือขยายระยะ เวลาในการยื่นแผนฟืนฟูกิจการได้ ภายหลังจากมีการนัดพิจารณาและ 
ไต่สวนคำร้องดังกล่าวแล้ว (after notice and a hearing)34 ทั้งน้ี การลดหรือขยายระยะเวลา 
นั้นจะข้ึนอยู่กับข้อเท็จจริงในแต่ละคดี (for cause) 36 ซึ่งผู้ร้องขอมีภาระการพิสูจน์ (burden of 
proof) ให้ศาลเห็นถึงสาเหตุที่แท้จริง (indeed) การขยายระยะเวลาในการเสนอแผนฟืนฟูกิจการจะ 
ไม่ได้รับอนุญาตหากมีวัตถุประสงค์เพื่อยืดเวลาในการฟืนฟูกิจการเนื่องจากต้องการกดดันให้เจ้าหนี้ 
เห็นด้วยกับประเด็นท่ียังมีข้อโต้แย้ง

แนวคิดของกฎหมายฟินฟูกิจการของประเทศสหรัฐอเมริกานั้น ใช้วิธีการสร้าง 
แรงจูงใจ(motive) เพ่ือกระตุ้นให้ลูกหนี้เข้าล่กระบวนการฟืนฟูกิจการมากกว่าการใช้มาตรการ 
ลงโทษ (punishment) เพื่อให้ลูกหนี้ที่ประสบปัญหาทางการเงินแต่ยังมีโอกาสฟืนฟูกิจการเข้าล่ 
กระบวนการทางกฎหมายตั้งแต่เริ่มแรกที่ประสบปัญหา จะเห็นได้จากการให้สิทธิแก่ลูกหนี้แต่ผู้ 
เดียว (exclusive right) ในการเสนอแผนฟืนฟูกิจการก่อนบรรดาเจ้าหนี้หรือผู้มีล่วนได้เสียอื่นๆ 
และใช้มาตรการทางกฎหมายเยียวยาแก้ไขปัญหาท่ีเกิดขึ้น ดังน้ัน จึงไม่ควรมีข้อจำกัดสิทธิใด  ๆ
หรือเพิกถอนอำนาจการจัดการของผู้บริหารของลูกหนี้อันมีลักษณะเป็นการลงโทษ เพราะจะทำให้ 
ลูกหนี้พยายามหลีกเลี่ยงการเข้าล่กระบวนการฟินฟูกิจการ

(2) บุคคลอื่น 11

11 บ.ร.C., section 1121 (d).
Richard F. Broude, Reorganizations under Chapter 11 of the Bankruptcy Code, p. 8-4.
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นอกจากลูกหนี้จะสามารถจัดทำแผนฟืนฟูกิจการของตนยื่นต่อศาลได้แล้ว บุคคลอ่ืน 
กล่าวคือ ผู้มีล่วนได้เสืยในการฟืนฟูกิจการ เจ้าหน้ี คณะกรรมการเจ้าหนี้ คณะกรรมการผู้ถือหุ้น 
หรือทรัสตี อาจเสนอแผนฟืนฟูกิจการต่อศาลได้ตามมาตรา 1121 (c) ในกรณีดังต่อไปนี้

(1) ทรัสตีซึ่งถูกแต่งตั้งขึ้นตามบทบัญญ้ตินี้
(2) ลูกหนี้มิได้เสนอแผนฟืนฟูกิจการภายในเวลา 120 วัน นับแต่วันที่ศาลมีคำจังให้ 

ฟืนฟูกิจการ หรือ
(3) ลูกหนี้เสนอแผนฟืนฟูกิจการภายในกำหนดเวลาแล้ว แต่แผนดังกล่าวไม่ได้รับการ 

ยอมรับจากบรรดากลุ่มเจ้าหนี้และผู้มีล่วนได้เสืยทั้งหลายภายใน 180 วัน นับแต่วันที่ศาลมีคำจัง 
ให้ฟืนฟูกิจการ

ผู้มีล่วนได้เสียอื่น  ๆ นอกจากลูกหนี้อาจเสนอแผนฟืนฟูกิจการในเวลาใด  ๆ ก็ได้ ก่อน 
สิ้นสุดระยะเวลาตามที่กำหนดไว้ในรายงานการเปิดเผยข้อมูล (disclosure statement) หรือภาย 
หลังจากนั้น หากได้รับอนุญาตจากศาล36 อย่างไรก็ตาม สำหรับการแต่งตั้งบุคคลภายนอกเป็น
ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการจะเป็นข้อยกเว้นที่ใข้เฉพาะกรณีที่ลูกหนี้ไม่มีความสามารถในการบริหาร 
จัดการ หรือ’ไม่สุจรืตเท่านั้น 37 ทั้งน้ี ศาลมีอำนาจกำหนดเวลาการเสนอแผนฟืนฟูกิจการหรือการขอ 
ความเห็นชอบในแผนฟืนฟูกิจการไว้เป็นอย่างอื่นได้ขึ้นอยู่กับข้อเท็จจรืงแต่ละคดี

จะเห็นได้ว่า ระยะเวลา 120 วัน ที่กำหนดให้ลูกหนี้ต้องเสนอแผนฟืนฟูกิจการ เป็น 
แต่เพียงช่วงเวลาที่ให้สิทธิแก่ลูกหนี้ในการเสนอแผนฟืนฟูกิจการก่อนเจ้าหนี้หรือผู้มีล่วนได้เสียอื่นๆ 
เท่าน้ัน แต่ลูกหนี้มิได้มีสิทธิเด็ดขาดแต่ผู้เดียวในการเสนอแผนฟืนฟูกิจการ เพราะหากเข้าเง่ือนไข 
ตามท่ีกฎ หมายกำหนดเจ้าหนี้หรือผู้มีล่วนได้เสียอื่น  ๆ สามารถเสนอแผนฟืนฟูกิจการของลูกหนี้ได้ 
ด้วยตนเอง อย่างไรก็ตาม ไม่ว่าจะเป็นการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการด้วยความสมัครใจของลูกหนี้ 
หรือไม่ ลูกหนี้จะยังคงมีสิทธิในการเสนอแผนฟืนฟูกิจการของตนได้ก่อนบุคคลอื่น หากลูกหนี้ไม่ได้ 
เสนอแผนฟืนฟูกิจการภายในกำหนดเวลา หรือเสนอแผนฟืนฟูกิจการแล้วแต่บรรดาเจ้าหนี้ไม่ให้การ 
ยอมรับ เมื่อนั้นเจ้าหนี้หรือผู้มีล่วนได้เสียอื่นๆจึงมีสิทธิเสนอแผนฟืนฟูกิจการได้ แต่จะไม่เป็นการ 
ตัดสิทธิลูกหนี้ในการเสนอแผนอีก ดังน้ัน แต่ละฝ่ายจึงต้องแช่งขันกันเพื่อให้แผนของตนได้รับการ 
ยอมรับ ข้อดีของการให้สิทธิแก่ลูกหนี้ในการเสนอแผนฟืนฟูกิจการก่อนบุคคลอื่น รวมท้ังการเปิด 
โอกาสให้เจ้าหนี้สามารถเสนอแผนแข่งกับลูกหนี้ได้หากลูกหนี้ไม่สามารถจัดทำแผนได้ทันตาม

Bankruptcy Rule 3016 (a).
37 11 U.S.C., section 1104 (a)(1).
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กำหนดนั้น คือ การทำให้เจ้าหนีมีอำนาจต่อรองให้ลูกหนี้ทำแผนพีนฟูกิจการที่น่าจะเป็นที่ยอมรับ 
โดยเร็วที่สุดเนื่องจากลูกหนี้ย่อมรู้ว่าหากไม่ลามารถทำแผนให้เป็นที่พอใจแก่เจ้าหนี้ทั้งหลาย บุคคล 
อื่นก็ต้องเสนอแผนขึ้นมาแทนและแผนดังกล่าวอาจทำให้ลูกหนี้เลืยประโยชน์ได้ แต่ท้ังน้ี ใน
กระบวนการพีนฟูกิจการนั้นจะมีเพียงแผนพีนฟูกิจการเดียวเท่านั้นที่จะได้รับการรับรองจากศาล 
(confirmation of plan) แม้มีความเป็นไปได้ที่อาจมีบุคคลอื่นนอกจากลูกหนี้เป็นผู้เสนอแผนก็ 
ตาม 38 แต่แผนพีนฟูกิจการอาจมีการแก่ไขเปลี่ยนแปลงได้ ตามเง่ือนไขและกระบวนการที่กฎหมาย 
กำหนดทั้งก่อนและหลังการยืนยันแผนแล้ว 39

3.1.1.3 รายการของแผนท่ีเนฟูกิจการ

แผนพีนฟูกิจการต้องมีข้อกำหนดต่าง  ๆ เพื่อเป็นแนวทางให้กิจการของลูกหนี้ดำเนิน 
ต่อ ไปได้และสามารถพีนฟูกิจการสำเร็จตามแผน โดยแผนพีนฟูกิจการจะมีขอบเขตอย่าง
กว้างขวางเพื่อให้มีความยืดหยุ่นในการดำเนินการ เซ่น กำหนดหลักการเกี่ยวกับรายรับในอนาคต 
การออกหุ้นใหม่ การลงทุน หรือการขอสินเชื่อใหม่ การร่วมลงทุนกับนิติบุคคลอื่น เป็นต้น ใน 
ขณะเดียวกันก็อนุญาตให้ใช้ประโยชน์จากทรัพย์สินที่หาได้เพื่อนำมากอบกู้กิจการของลูกหนี้ 
รายการของแผนพีนฟูกิจการจึงมีความสำคัญอย่างมากต่อกระบวนการพีนฟูกิจการ เน่ืองจากมี
ล่วนช่วยให้ลูกหนี้ลามารถพีนตัวจากปัญหาทางการเงินได้ เน้ือหาของแผนพีนทุเกิจการย่อมมีความ 
แตกต่างกันขึ้นอยู่กับประ๓ ท ลักษณะ และขนาดของกิจการต่าง  ๆ รวมถึงกระบวนการจัดการ 
กิจการของลูกหนี้ แต่ท้ังน้ี แผนพีนฟูกิจการในแต่ละคดีจะมีรูปแบบเบื้องต้นที่เหมือนกัน เซ่น ระบุ 
ถึงความเป็นมาของกิจการ ลักษณะการดำเนินธุรกิจ การจัดลำดับชั้นของสิทธิเรียกร้องและ
ผลประโยชน์ การปฏิปัติต่อสิทธิเรียกร้องในแต่ละลำดับชั้น แนวทางการบริหารกิจการและทรัพย์ 
สินของลูกหนี้เพื่อพีนฟูกิจการ การชำระหน้ี เป็นต้น นอกจากนี้ อาจกำหนดทางเลือกอื่น  ๆ ใน 
การบังคับใช้กฎหมายแต่ละเรองไม่ว่าจะเป็นการขายหรือแบ่งทรัพย์สิน การปฏิบัติตามลัญญาที่มี 
ภาระผูกพัน การจ้างผู้เชี่ยวชาญหรือนักวิชาชีพ เป็นต้น 40 แนวทางตามแผนพีนฟูกิจการยังล่งผล 
ต่อการยืนยันแผนตามมาตรา 1129 เพราะหากแผนพีนฟูกิจการไม่เป็นไปตามรายการชั้นตํ่าที่
กฎหมายกำหนดศาลย่อมไม่ยืนยันแผน อย่างไรก็ตาม แผนพีนฟูกิจการอาจระบุรายการบางอย่าง 
ตามที่ผู้เสนอแผนต้องการ นอกเหนือไปจากรายการที่กฎหมายกำหนดได้ขึ้นอยู่กับการเจรจาตกลง

38 Brian A. Blum , Bankruptcy and debtor- creditor 2™ ed. (New York : Aspen 
Publishers, Inc.,1999), pp. 446-447.

39 11 บ.S.C., section 1127 (a) , (ช).
40 Brian A. Blum 1 Bankruptcy And Debtor/Creditor 1 2nd ed.,p. 453.
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กัน แผนจึงอาจมีเน้ือหาที่ยาวและสลับซับช้อน โดยเฉพาะหากเป็นการฟืนฟูกิจการเกี่ยวกับธุรกิจ 
ขนาดใหญ่ 41

แผนฟืนฟูกิจการอย่างน้อยต้องมีรายการดังต่อไปนี้42
(1) ระบุลำดับช้ันของสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์ต่าง  ๆ (classes of claims or

interests)
ลำดับชั้นของสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์มีผลต่อการชำระหนี้ การแบ่งทรัพย์สิน

และการออกเลียงลงมติ กฎหมายกำหนดให้สิทธิเรืยกร้องหรือผลประโยชน์ที่อยู่ในลำดับชั้น
เดียวกันต้องมีลาระสำคัญเหมือนกัน ดังน้ัน จึงไม่สามารถจัดสิทธิเรืยกร้องที่มีประกันไว้ในลำดับ 
หรือกลุ่มเดียวกันกับสิทธิเรืยกร้องที่ไม่มีประกัน และไม่สามารถจัดสิทธิเรืยกร้องที่มีลำดับการไต้รับ 
ชำระหนี้ก่อนหลังต่างกันให้อยู่ในลำดับหรือกลุ่มเดียวกัน เป็นต้น อย่างไรก็ตาม กฎหมายไม่ไต้ 
ห้ามการจัดสิทธิเรียกร้องที่เหมือนกันไว้ต่างกลุ่มหรือต่างลำดับชั้นกัน แต่ท้ังน้ี ต้องอยู่บนพื้นฐาน 
การมีเหตุอันสมควรเพื่อความจำเป็นและความสะดวกในการบริหารกิจการ

(2) ระบุประ๓ ทสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์ที่ไม่ได้รับผลกระทบจากแผนฟืนฟู
กิจการ

สิทธิเรียกร้องที่ไม่ไต้รับผลกระทบ 43 หมายถึง กรณีที่แผนไม่ไต้เปลี่ยนแปลงสิทธิของ 
เจ้าหน้ีไม่ว่าจะเป็นสิทธิตามลัญญาหรือสิทธิตามกฎหมาย หรืออาจเป็นกรณีที่ถือไต้ว่าแผนไม่ไต้
เปล่ียน แปลงแก่ไขสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์นั้น อาจเนื่องมาจากแผนไต้เสนอแนวทาง
เยียวยาความเลีย หายจากการผิดนัด ซดใช้ค่าเลียหายจนทำให้กลับคืนส่สถานะเติมเสมือนหนึ่งว่า 
ไม่มีการผิดนัดชำระหนี้ เป็นต้น สำหรับสิทธิเรียกร้องที่ไม่ไต้รับผลกระทบจากแผนถือว่าไต้ลงมติ 
เห็นชอบด้วยแผนเพ่ือให้เป็นประโยชน์แก่แผน

(3) กำหนดวิธีปฎิบ้ติที่ชัดเจนต่อสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์ที่ได้รับผลกระทบจาก 
แผน1ฟืนฟูกิจการ

สิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์ที่ไต้รับผลกระทบจากแผนฟืนฟูกิจการ หมายถึง สิทธิ 
เรียกร้องหรือผลประโยชน์ที่ถูกเปลี่ยนแปลงแก่ไขโดยแผน เซ่น การกำหนดให้ชำระหนี้เพียง
บางลํวน การขยายเวลาชำระหนี้ การแลกเปลี่ยนทรัพย์สินกับเจ้าหนี้ การเสนอให้มีการออกหุ้น 
เป็นต้น44

J1 Carl Felsenfeld. Bankruptcy . 2nd ed.,pp. 193 - 194.
12 11 U.S.C., section 1123 (a).
43 11 U.S.C., section 1124.
44 Brian A. Blum , bankruptcy And Debtor/Creditor 1 2nd ed., pp. 455-456.
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(4) กำหนดวิธีปฎิบ้ติที่เท่าเทียมกันสำหรับสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์ที่อยู่ในลำดับ 
ชั้นเดียวกัน เว้นเสียแต่ ผู้ทรงสิทธิเรียกร้องหรือผู้ทรงผลประโยชน์รายนั้นยินยอมรับการปฏิบ้ติใน 
ลักษณะที่ด้อยกว่าสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์ในลำดับชั้นเดียวกัน แต่หากเป็นสิทธิเรียกร้องท่ี 
อยู่คนละลำดับชั้นกันไม่จำเป็นต้องได้รับการปฎิบ้ติที่เท่าเทียมกัน45

(5) กำหนดมาตรการที่เพียงพอเพื่อให้เกิดการสนับสนุนแผนพีนฟูกิจการ เช่น เร่ืองข้อ 
สงวนในการเก็บรักษากองทรัพย์สินของลูกหนี้ การโอนทรัพย์สินของลูกหนี้ไม่ว่าทั้งหมดหรือแต่บาง 
ส่วนก่อนหรือหลังการยืนยันแผน การขายทรัพย์สินของลูกหนี้ทั้งหมดหรือแต่บางส่วนซึ่งอาจตกอยู่ 
ภายใต้สิทธิยืดหน่วงหรือไม่ก็ได้ การควบหรือรวมกิจการ (merger or consolidation) การ 
เยียวยาการผิดนัด การขยายกำหนดเวลาชำระหนี้ (extension of a maturity date) การ 
เปลี่ยนแปลงอัตราดอกเบี้ย การลงทุน การขอสินเช่ือใหม่ เป็นต้น ซึ่งเป็นแนวทางดำเนินการที่จะ 
ทำให้การพีนฟูกิจการประสบความสำเร็จ

(6) กรณีลูกหนี้เป็นบรืษัท ต้องกำหนดข้อห้ามไม่ให้ลูกหนี้ออกหุ้นชนิดไม่มีสิทธิออก 
เสิยง (nonvoting equity securities) ให้แก่เจ้าหนี้ เพื่อให้เกิดความเป็นธรรมและเป็นหลัก 
ประกันว่าผู้ถือหุ้นทุกคนจะมีสิทธิในการออกเสียงเท่าเทียมกัน

(7) ข้อกำหนดต่าง  ๆ ในแผนพีนฟูกิจการ รวมทั้งการแต่งตั้งเจ้าหน้าที่ คณะ 
กรรมการและทรัสดี ต้องสอดคล้องกับผลประโยชน์ของเจ้าหนี้ ผู้ถือหุ้น ผู้มีส่วน'โต้เสีย นโยบาย 
สาธารณะ (public policy) และไม่ขัดต่อความสงบเรียบร้อยของประชาชน

นอกจากนี้ ผู้เสนอแผนพีนฟูกิจการอาจกำหนดรายละเอียดอื่น  ๆ เพ่ิมเติมได้อีก เน่ือง 
จากเป็นเนื้อหาในส่วนที่กฎหมายอนุญาตให้ระบุไว้ในแผนได้ตามมาตรา 1123 (ช)

ในการยอมรับแผนพีนฟูกิจการโดยเจ้าหนี้หรือผู้มีส่วนได้เสียในชั้นใดนั้น ต้องประกอบ 
ด้วยคะแนนเสียงเกินกว่ากึ่งหนึ่งของจำนวนสมาชิกในแต่ละชั้น ทั้งนี้ ต้องมีจำนวนหนี้ไม่น้อยกว่า 
2 ใน 3 ของจำนวนหนี้ในชั้นนั้น โดยจะนับคะแนนเสียงจากจำนวนสมาชิกในชั้นนั้นเฉพาะที่เข้า 
ประชุมและออกเสียงเท่านั้น มิใช่นับคะแนนเสียงจากบรรดาเจ้าหนี้และจำนวนหนี้ทั้งหมด สำหรับ 
ลำดับชั้นของสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์ที่ไม่ได้รับผลกระทบให้ถือว่าได้ยอมรับแผนแล้ว ซึ่งแผน 
พีนฟูกิจการนอกจากจะได้รับการยอมรับจากบรรดาเจ้าหนี้และผู้มีส่วนได้เสียแล้ว จะต้องได้รับการ

Carl Felsenfeld. Bankruptcy . 2nd ed.,pp. 191-192.
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ยืนยันแผนโดยศาลด้วยจึงจะสมบูรณ์ 46 47 การยืนยันแผนของศาลทำให้แผนฟืนฟูกิจการมีผลผูกพัน 
เจ้าหนี้และผู้มีล่วนได้เสียทุกคน ดังน้ัน สิทธิเรียกร้องหรอผลประโยชน์ของบุคคลดังกล่าวที่มีอยู่ 
ก่อนการยืนยันแผน รวมท้ังข้อโต้แย้งใด  ๆ จะถูกลบล้างไปและแทนที่ด้วยสิทธิเรียกร้องและผล 
ประโยชน์ตามที่แผนฟืนฟูกิจการกำหนด โดยทรัพย์สินในกองทรัพย์สินของลูกหนี้จะถูกใช้เพื่อ
ดำเนินการฟืนฟูกิจการของลูกหนี้ต่อไป ซึ่งเมื่อเจ้าหนี้ยอมรับแผนฟินฟูกิจการและศาลเห็นชอบกับ 
แผนแล้ว แผนฟินฟูกิจการท่ีได้รับการรับรองนั้นจะมีผลบังคับใช้ภายใน 1 เดือน ภายหลังจากวันท่ี 
ศาลเห็นชอบ โดยแผนฟืนฟูกิจการดังกล่าวจะมีผลผูกพันลูกหนี้และเจ้าหนี้ทุกราย

3.1.1.4 ผู้ดำเนินการท่ีเนฟูกิจการ

กระบวนการฟืนฟูกิจการภายใต้ Chapter 11 อาจแต่งตั้งยู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการได้
2 กรณี ดือ

(1) ลูกหน้ีผู้ดำเนินการท่ีเนฟูกิจการ (Debtor in Possession)

Chapter 11 เปิดโอกาสให้ลูกหนี้เป็นผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการเนื่องจากเป็นผู้ที่มีความ 
คุ้นเคยกับกิจการท่ีสุด อันจะทำให้การฟืนฟูกิจการมีโอกาสประสบความสำเร็จมากขึ้น ทั้งนี้ มี 
ช้อยกเว้นให้สามารถแต่งตั้งบุคคลภายนอกเช้ามาดำเนินการฟินฟูกิจการได้ในลักษณะของทรัสตี 
(trustee) หรือทรัสตีอิสระ (independent trustee) ตามกรณีที่กฎหมายกำหนดไว้ 47 แต่โดยปกติ 
แล้วผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการจะเป็นตัวลูกหนี้ที่ถูกร้องขอให้เช้าล่กระบวนการฟืนฟูกิจการ เว้นเสียแต่ 
จะมีบุคคลผู้มีคุณสมบัติตามมาตรา 322 ของหมวดนี้ เช้ามาทำหน้าที่ดำเนินการฟินฟูกิจการแทน 
ในฐานะของทรัสตี48 เหตุผลเนื่องจากการจำกัดโอกาสหรือการกำหนดคุณสมบัติของลูกหนี้
ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการเอาไว้โดยเฉพาะไม่ใช่วัตถุประสงค์หลักของ Chapter 11 ทั้งน้ีก็เพื่อล่ง 
เสรีมให้ลูกหนี้ได้เช้าล่กระบวนการฟืนฟูกิจการ โดยลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการมีฐานะเป็นตั
วแทนกองทรัพย์สินของลูกหนี้ (representative of estate) ซึ่งศาลและคณะกรรมการเจ้าหนี้
สามารถเช้ามามีล่วนร่วมใน การควบคุมให้การดำเนินการฟินฟูกิจการเป็นไปด้วยดี เช่น

46 11 บ.ร.C., section 1141.
47 Richard I. Aaron. Bankruptcy Law Fundamentals. (บ.S.A. : Clark Boardman 

Callaghan, 1992), p. 4-11.
48 11 U.S.C., section 1101(1).
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กำหนดให้บริษัทลูกหนี้จะต้องทำรายงานผลการดำเนินกิจการ สภาพทางการเงินและสถานะของ
กิจการให้ศาลทราบ เพื่อที่ศาลและคณะกรรมการเจ้าหนี้สามารถติดตามการดำเนินการของบริษัท 
ได้ตลอดเวลา

อย่างไรก็ตาม หากลูกหนี้เข้าส่กระบวนการพ้นฟูกิจการในหมวดอื่นของ Bankruptcy 
Code แล้วคดีนั้นได้เปลี่ยนเข้ามาส่กระบวนการพ้นฟูกิจการภายใต้ Chapter า1 ดังน้ัน โดยผล 
ทางกฎหมายย่อมทำให้ลูกหนี้มีฐานะเป็นลูกหนี้ผู้ดำเนินกิจการไปโดยทันที แม้ว่าการดำเนินคดีใน 
หมวดอื่นนั้นจะได้มีการแต่งตั้งทรัสตีเพื่อควบคุมดูแลทรัพย์สินและกิจการของลูกหนี้มาแล้วก็ตาม 
เน่ืองจาก การแต่งตั้งทรัสตีแต่เดิมนั้นสิ้นผลลงไปโดยปริยาย49 ดังน้ัน หากจะแต่งต้ังทรัลตีเพ่ือเข้า 
มาดำเนินการพ้นฟูกิจการของลูกหนี้ต่อไปต้องมีการร้องขอโดยอาศัยเหตุภายใต้ Chapter 11 น้ี 
เท่านั้น50

แม้สถานะของลูกหนี้ผู้ดำเนินการพ้นฟูกิจการเกิดขึ้นโดยอัตโนม้ติเมื่อมีการยื่นคำร้อง 
ทีเนฟูกิจการ แต่ศาลยังคงมีอำนาจออกคำลังเป็นอย่างอื่นได้ โดยศาลจะพิจารณาประเด็นว่าการ 
ทำหน้าที่ของลูกหนี้ผู้ดำเนินการพ้นฟูกิจการจะมีโอกาสขัดแย้งกับหน้าที่เกี่ยวกับความไว้วางใจ 
หรือไม่ (fiduciary) การทำหน้าที่ของลูกหนี้ผู้ดำเนินการพ้นฟูกิจการจะมีโอกาสทำให้ลูกหนี้สามารถ 
กลับเข้าไปบริหารกิจการได้ดังเดิมหรือไม่ หากแผนพ้นฟูกิจการได้รับความเห็นชอบแล้ว 51

(2) ทรัสตี

ทรัสตี คือ บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลซึ่งได้รับแต่งตั้งให้มีอำนาจจัดการทรัพย์สิน 
หรือผลประโยชน์ของลูกหนี้ผู้มีหนี้สินล้นพ้นตัวเพื่อประโยชน์แก่บรรดาเจ้าหนี้ทั้งหลายของลูกหนี้ 
โดยกฎหมายได้กำหนดคุณสมปติของทรัสตีเอาไว้เป็นการเฉพาะต่างจากกรณีลูกหนี้ผู้ดำเนินการ 
พ้นฟูกิจ การ ซึ่งแนวคิดหลักของการแต่งตั้งทรัสตีภายใต้กระบวนการพ้นฟูกิจการ คือ การจัดให้มี 
คนกลางซึ่งไม่มีผลประโยชน์ส่วนตัว (disinterested) ในกิจการของลูกหนี้ เพื่อทำหน้าที่ดำเนินการ 
พ้นฟูกิจการอย่างมีอิสระ ดังน้ัน ศาลจึงไม่แต่งตั้งผู้ถือหุ้นของลูกหนี้ซึ่งมีประโยชน์หรือมีส่วนได้เสีย 
โดยตรงจากการดำ เนินการพ้นฟูกิจการเข้ามาทำหน้าท่ีทรัสตี นอกจากนี้ ศาลยังมีอำนาจแต่งตั้ง 
ทรัสตีเข้ามาบริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ได้ หากศาลเห็นว่าลูกหน้ีไม่มีความ

11 บ.S.C., section 348 (e).
50 11 U.S.C., section 1104.
51 Daniel R. Cowans. Cowans Bankruptcy Law and Practice Volume 3. 9lhed.

(บ.ร.A.: West Publishing. 1987) pp. 294-295.
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เหมาะสม ไม่มีความสามารถ หรือไม่มีความซื่อสัตย์ต่อการบรหารจัดการกิจการ โดยทรัสตีท่ีศาล 
แต่งตั้งจะต้องไม่มีส่วนได้เสียในกิจการของลูกหนี้และจะต้องเป็นบุคคลที่มีความรู้ความเชี่ยวชาญ มี 
ประลบการณ์ในการ บริหารธุรกิจเป็นสำคัญ เนื่องจากในการฟืนฟูกิจการบางอย่างมีความซับซ้อน 
แต่ทั้งนี้ ในการแต่งตั้ง ทรัสตีภายใต้ Chapter 11 นั้น ไม่ได้พิจารณาถึงขนาดของกองทรัพย์สิน 
ของลูกหนี้แต่อย่างใด 52

ทรัสตีถือเป็นตัวแทนกองทรัพย์สินของลูกหนี้ ซึ่งจะเข้ามามีบทบาทในการฟืนฟูกิจการ 
ในฐานะเป็นผู้จัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ โดยกฎหมายในแต่ละ Chapter จะกำหนด 
อำนาจหน้าที่โดยเฉพาะของทรัสตีไว้แตกต่างกันไป แต่ยังคงมีหลักการร่วมกัน คือ การให้คนกลาง 
ซึ่งไม่มีผลประโยชน์ได้เสียในกิจการของลูกหนี้ได้เข้ามาดูแลจัดการกิจการและทรัพย์สินกายใต้ 
กระบวนการฟินฟูกิจการ ทรัสตีจึงต้องมีความรู้ความลามารถในทางธุรกิจ (business skill) เพ่ือ 
จัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ในช่วงเวลาการฟืนฟูกิจการ ข้อดีของการแต่งตั้งทรัสตี คือ 
การสร้างทางเลือกให้แก่กิจการในการคัดเลือกบุคคลที่เหมาะสมที่สุดสำหรับเข้ามาทำหน้าที่ 
ดำเนินการฟินฟูกิจการ ส่ง ผลดีต่อการแก้ไขปัญหาของกิจการให้มีแนวโน้มที่จะประสบความสำเร็จ 
ด้วยดี ทั้งนี้ การแต่งตั้งทรัสตีต้องเป็นไปตามกรณีหรือเหตุที่กฎหมายกำหนด เช่น ลูกหน้ีได้กระทำ 
การฉ้อฉล (fraud) จัดการผิดพลาดอย่างร้ายแรง (gross mismanagement) หรือเหตุอืนใน 
ทำนองเดียวกัน

โดยปกติแล้วการฟืนฟูกิจการตาม Chapter 11 จะไม่มีการแต่งตั้งทรัสตี เว้นแต่ศาล 
พิจารณาแล้วเห็นว่าควรจะมีการแต่งตั้ง ซึ่งการแต่งตั้งทรัสตีอาจเกิดขึ้นจากการร้องขอจากผู้มีส่วน 
ได้เสียในคดี หรือ United States Trustee โดยการร้องขอแต่งตั้งทรัสตีจะต้องกระทำก่อนจะมีการ 
รับรองแผนฟืนฟูกิจการ ซึ่งตามกฎหมายการแต่งตั้งทรัสตีจะมีผลเมื่อมีการบอกกล่าวและพิจารณา 
ต่อศาลแล้ว53ซึ่งหลักการแต่งตั้งทรัลตีศาลจะพิจารณาโดยอาศัยเหตุ 2 ประการ ค ือ54

(1) ลูกหนี้บริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินโดยฉ้อฉล ทุจริต ไม่มีความสามารถ 
หรือจัดการผิดพลาดอย่างร้ายแรง หรือมีเหตุทำนองเดียวกัน โดยพิจารณาจากการกระทำของ
ลูกหนี้ในช่วงเวลาก่อนหรือหลัง และขณะเริ่มต้นคดีฟืนฟูกิจการ

52 Stuart E. Hertzberg & Dennis ร. Kayes 1 “ Reorganization under Chapter 11 : 
Administration “1 The Bankruptcy Reform Act Manaul 1 5lh ed., p. 7-5.

53 11 U.S.C., section 1104 (a).
11 U.S.C., section 1104 (1) and section 1104 (2).54
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(2) แต่งตั้งเพ่ือรักษาประโยชน์ของเจ้าหน้ีทั้งหลาย ผู้ถือหุ้น และกองทรัพย์สินของ
ลูกหน้ี

นอกจากนี้ หลักสำคัญของระบบการคัดเลือกทรัสตี มี 2 ประการ คือ 55 
(1 ) ศาลจะเป็นผู้พิจารณาว่าในคดีฟืนฟูกิจการใดสมควรมีการแต่งต้ังทรัสตี 
(2) United States Trustee จะเป็นผู้วางระบบการคัดเลือกบุคคลที่มีความเหมาะสม 

ในการทำหน้าท่ีฐานะทรัสตี คลอบคลุมคดีฟืนฟูกิจการของทุกรัฐ

ในกรณีที่มีความเสี่ยงว่าอาจเกิดการขัดกันของผลประโยชน์ หากลูกหนี้ยังคงดำเนิน 
การบริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินด้วยตนเองต่อไปในฐานะลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการ 
ศาลจะนำหลักการวิเคราะห์เปรียบเทียบผลดีผลเสีย (cost-benefit analysis) จากการแต่งตั้งทรัส 
ตีมาพิจารณา หากศาลพิจารณาแล้วเห็นว่าลูกหนี้บริหารงานผิดพลาด ไร้ความสามารถในการ
บริหารจัดการกิจการจึงไม่สมควรดำเนินกิจการด้วยตนเองต่อไป ศาลย่อมมีอำนาจแต่งตั้งทรัลตีได้ 
แม้ว่าลูกหนี้จะไม่ได้กระ ทำการฉ้อฉลหรือทุจริตก็ตาม

บุคคลธรรมดาสามารถเป็นทรัสตีได้หากมีความลามารถในการทำหน้าที่ในฐานะทรัสตี 
และมีถ่ินที่อยู่หรือมีสำนักงานในเขตอำนาจศาลที่คดีนั้นพิจารณาอยู่หรือในเขตที่ติดต่อกัน ส่วน
บริษัทก็สามารถทำหน้าที่ทรัสตีได้ หากได้รับอำนาจจากข้อบัญญ้ติ (Charter) ของบริษัทนั้น หรือ 
โดยกฎหมายกำหนดให้ทำหน้าที่ในฐานะทรัสตี และมีสำนักงานตั้งอยู่อย่างน้อยหนึ่งแห่งในเขต
อำนาจท่ีคดีนั้นพิจารณาอยู่หรือในเขตที่ติดต่อกัน56 ทั้งนี้ หลักการสำคัญ คือ ทรัสตีต้องไม่มีผล 
ประโยชน์ส่วนตัวเกี่ยวกับกิจการที่เข้าส่กระบวนการฟืนฟูกิจการนั้น

3.1 .2 อำนาจหน ้าท ี่ของผ ู้ด ำเน ินการท ี่เนฟ ูก ิจการ

ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการถือเป็นบุคคลที่มีบทบาทสำคัญต่อการบริหารจัดการกิจการ 
และทรัพย์สินของลูกหนี้ในระหว่างดำเนินการฟินฟูกิจการ โดยกฎหมายฟืนฟูกิจการของประเทศ
สหรัฐอเมริกาเปิดโอกาสให้ลูกหนี้เข้ามามีบทบาทในการแกไขปัญหากิจการของตนเอง เม่ือศาลมี 
คำลังให้ฟินฟูกิจการและแต่งตั้งลูกหนี้เป็นผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการย่อมทำให้ลูกหนี้มีฐานะเป็น 
ลูกหนี้ผู้ดำเนิน การฟืนฟูกิจการ (Debtor in Possession) มีอำนาจหน้าที่ในการจัดการกิจการ 
และทรัพย์สินในกองทรัพย์สินของลูกหน้ี แต่หากลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการบริหารจัดการ * 11

55 11 U.S.C., section 1104.
11 U.S.C., section 321.56
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กิจการและทรัพย์สินโดยทุจรืตหรือผิดพลาดอาจมีการแต่งตั้งทรัสตีซึ่งเป็นบุคคลภายนอกผู้ไม่มีส่วน 
ได้เลียในคดีเข้ามาดำเนิน การฟืนฟูกิจการแทนเพี่อรักษาผลประโยชน์ของผู้'เก่ียวข้องทุกฝ่าย หรอ 
อาจมีคำทั้งยกเลิกการฟืนฟูกิจการ (dismissal) หรือโอนคดีฟืนฟูกิจการไปยังบทบัญญัติอื่น

ลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการหมายถึงลูกหนี้เว้นแต่เมื่อทรัสตีเป็นผู้ดำเนินการแทน 57 
โดยกฎหมายกำหนดให้ลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการมีสถานะทางกฎหมายแยกต่างหากจากตัว 
ของลูกหนี้58 เน่ืองจากกฎหมายต้องการให้ลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการมีสถานะทางกฎหมายใหม่ 
เม่ือ เข้ามาทำหน้าที่ต่าง  ๆ ภายใต้กระบวนการฟินฟูกิจการ ลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการหรือ 
ทรัสตีมีสถานะเป็นตัวแทนกองทรัพย์สินของลูกหนี้ (representative of the estate) สามารถ 
ดำเนินคดีหรือถูกดำเนินคดี (sue and be sued) ในนามกองทรัพย์สินของลูกหนี้ได้59 หากลูกหน้ี 
ฟืนฟูกิจการกระทำการโดยมิชอบหรือบกพร่อง จัดการกิจการและทรัพย์สินไปในทางที่ก่อให้เกิด
ความเสืยหาย เจ้าหนี้หรือผู้มีส่วนได้เลียอ่ืน  ๆ จึงมีสิทธิฟ้องลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการ

ดังน้ัน ในกรณีที่ไม่ได้แต่งตั้งทรัสตีขึ้น ลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการย่อมสามารถ 
ควบคุมดูแลการดำเนินกิจการนั้นได้ ทั้งนี้ เว้นแต่ศาลมีคำทั้งเป็นอย่างอ่ืน ลูกหน้ีผู้ดำเนินการฟินฟู 
กิจการมีสถานะทางกฎหมาย สิทธิและอำนาจหน้าที่ ขอบเขตอำนาจต่าง  ๆ ส่วนใหญ่เหมือนทรัสตี 
เกือบทุกประการ จึงมีผู้กล่าวว่าลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการจึงเปรียบเสมือนอยู่ภายในรองเท้า 
ของทรัสตีในทุกหนทุกแห่ง (in the shoes of a trustee in every way)60 แต่ลูกหน้ีผู้ดำเนินการ 
ฟินฟูกิจการไม่มีสิทธิได้รับค่าตอบแทนตามมาตรา 330 และไม่ต้องปฎิป็ติหน้าที่ท่ีระบุไว้ตาม
มาตรา 1106 (a) (2) - (4) 61 เน่ืองจากบทบัญญัติดังกล่าวเป็นอำนาจของทรัสตีโดยเฉพาะ เพราะ 
เมื่อเข้าส่กระบวนการใน Bankruptcy Code หมวดต่าง  ๆ ลูกหนี้ย่อมมีหน้าที่เกี่ยวกับการแจ้ง 
ข้อมูลของตนอยู่แล้ว62 ลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการจึงไม่จำเป็นต้องตรวจสอบหรือให้บุคคล
ภายนอกเข้ามาตรวจสอบกิจการของลูกหนี้ตามมาตรา 1106 (a) (3 )- (4)

p. 3-2.

11 U.S.C., section 1101 (1).
58 Daniel R. Cowans, Cowans Bankruptcy Law and Practice Volume 3. p. 295.
59 11 U.S.C., section 323 (ช).
60 Richard F. Broude, Reorganizations under Chanter 11 of the Bankruptcy Code.

11 บ.S.C., section 1107(a).
11 U.S.C., section 521 (1).62
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เมื่อทรัสตีไม่ใช่ผู้มีล่วนได้เสียในคดีจึงไม่ใช่ตัวแทนของลูกหนี้หรือเจ้าหนี้ฝ่ายใดฝ่าย 
หน่ึง ทรัสตีจึงต้องบริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้เพื่อผลประโยชน์ของผู้มืล่วนได้เสีย 
ในคดีทั้งฝ่ายลูกหนี้และเจ้าหนี้ โดยทำหน้าที่ดูแลรักษาผลประโยชน์ของกิจการเสมือนเป็นเจ้าหน้าที่ 
ในกิจการของลูกหนี้คนหนึ่ง หากทรัสตีบริหารจัดการกองทรัพย์สินของลูกหนี้ผิดพลาดหรือทุจริต
ย่อมต้องรับผิดต่อลูกหนี้หรือเจ้าหนี้

กฎหมายบัญญ้ติเกี่ยวกับหน้าที่ของทรัสตีและลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการภายใต้ 
กระบวนการของ Chapter 11 ไว้เป็นการเฉพาะในมาตรา 1106 และมาตรา 1107 ตามลำดับ 
เช่น ทรัสตีต้องยื่นบัญชีเจ้าหนี้ บัญชีแสดงรายการทรัพย์สินและหนี้สิน บัญชีแสดงรายรับรายจ่าย 
ในกรณีที่ลูกหนี้ไม่ได้แสดงเอกสารดังกล่าวแก่ศาล63 หน้าที่ในการตรวจสอบการดำเนินการ ตรวจ 
ลอบสถานะทางการเงินของลูกหนี้ ดำเนินธุรกิจของลูกหนี้ต่อไปพร้อมทั้งรายงานผลการกิจการและ 
ข้อมูลที่มีความสำคัญต่อการจัดทำแผนฟินฟูกิจการ64 ยื่นรายงานการตรวจสอบการกระทำของ
ลูกหนี้ ทรัพย์สิน ความรับผิด สถานะทางการเงิน การดำเนินธุรกิจ ข้อเท็จจริงเก่ียวกับการฉ้อฉล 
(fraud) ทุจริต (dishonesty) การขาดความสามารถ (incompetence) จัดการผิดพลาด 
(mismanagement) หรือเหตุฟ้องร้องกองทรัพย์สินไปยังคณะกรรมการเจ้าหนี้ คณะกรรมการผู้ถือ 
หุ้นมีประกัน ทรัสตีตามสัญญา (indenture trustee) และบุคคลอื่น  ๆ ตามที่ศาลกำหนด 65 เสนอ 
แผนฟินฟูกิจการตามมาตรา 1121 หรือยื่นรายงานถึงสาเหตุที่ทรัสตีไม่เสนอแผนฟืนฟูกิจการ หรือ 
ข้อเสนอเกี่ยวกับการโอนคดีไปล่ Chapter 7 1 Chapter 12 หรือ Chapter 13 หรือคำขอยกเลิกการ 
ฟืนฟูกิจการ 66 แจ้งข้อมูลการไม่ยื่นขอคืนภาษี (not filed a tax return) ตามกฎหมายในปีนั้น  ๆ
และข้อมูลอื่น  ๆ ที่เกี่ยวข้องต่อกรมสรรพากร ทั้งนี้ ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการไม่มีความรับผิดล่วน 
บุคคล (without personal liability) จากการไม่ดำเนินการดังกล่าวของลูกหนี้ 67 68 เสนอรายงาน 
ข้อมูลต่าง  ๆ เป็นระยะ (furnish periodic reports) เพ่ือ,ให้ผู้มีล่1วน'ได้เสีย (parties เท interest) 
ทราบถึงสถานะของกิจการ . นอกจากนี้ เมื่อมีการรับรองแผนฟืนฟูกิจการแล้วให้เสนอรายงานตาม 
ความจำเป็นหรือตามคำสังศาล 58 เป็นต้น นอกจากนี้ ทรัสตีต้องปฏิปติหน้าที่ที่ได้รับมอบหมาย 
เช่นเดียวกับอำนาจหน้าที่ของทรัสตีภายใต้กระบวนการชำระบัญชี (Chapter 7) ตามมาตรา 704

63 11 U.S.C., section 1106(a)(2).
64 11 U.S.C., section 1106(a)(3).
65 11 U.S.C., section 1106(a)(4).
65 11 U.S.C., section 1106(a)(5).
67 11 U.S.C., section 1106(a)(6).
68 11 U.S.C., section 1106(a)(7).
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(2) 1 (5) ,(7) , (8) และ (9) รวมทั้งการรวบรวมทรัพย์สินของลูกหนี้และการให้ข้อมูลต่าง  ๆ โดยมี 
อำนาจในการดำเนินธุรกิจของลูกหนี้ตามมาตรา 1108 69

อาจกล่าวได้ว่า ในการดำเนินการพินฟูกิจการนั้นทรัลตีหรือลูกหนี้ผู้ดำเนินการมีอำนาจ 
ทัวไปบางประการ ดังต่อไปนี (general statement of the function of the trustee)

(1) อำนาจในการดำเนินธุรกิจของลูกหนี้ (operation of business)
(2) อำนาจในการใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินในกองทรัพย์สินของลูกหนี้ 

(use 1 sale or lease of property)70
(3) อำนาจในการขอสินเชื่อเพื่อใช้ในกิจการ (obtaining credit)71
(4) อำนาจในการปฏิเสธหรือยอมรับสัญญาที่ย์งไม่มีการปฎิปติ ได้โดยฝ่ายเดียว 

(reject or adopt executory contracts)72
(5) อำนาจในการเพิกถอนนิติกรรม (avoiding power)73

อำนาจดังกล่าวช้างต้นถือเป็นอำนาจหลัก (major power) ในการบรืหารจัดการกอง 
ทรัพย์สินของลูกหนี้ นอกจากนี้ ผู้ดำเนินการพินฟูกิจการยังมีหน้าที่อื่น  ๆอีก เช่น หน้าที่ตรวจสอบ 
คำขอยื่นพิสูจน์สิทธิเรืยกร้อง (examine proof of claims) คัดด้านสิทธิเรืยกร้องที่ได้รับอนุญาต 
โดยไม่เหมาะลม (improper claims) เป็นต้น 74

3.1.2.1 หน้กเกณฑ์การปฏิบ้ติหน้าที่ของผู้ดำเนินการที่เนฟูกิจการ

เนื่องจากผู้ดำเนินการพินฟูกิจการถือเป็นตัวแทนกองทรัพย์สินของลูกหนี้ ย่อมต้อง
ปฏิปติหน้าที่โดยคำนึงถึงผลประโยชน์ของกองทรัพย์สิน เจ้าหน้ี และรักษาผลประโยชน์ของผู้มีล่วน 
ได้เสียเป็นสำคัญ ผู้ดำเนินการพินฟูกิจการซึ่งมีสถานะเป็นผู้รับมอบอำนาจให้ดูแลกองทรัพย์สิน

69 Kevin Kelly, “ Trustees and Examiners" The Bankruptcy Reform Act Manaul. 5111 ed. 
(Illinois : The Commercial Law League of America, 1996) p. 4-8.

70 11 U.S.C., section 363.
7> 11 บ.S.C., section 364.
72 11 U.S.C., section 365.
73 11 U.S.C., section 542- 553.
7" Daniel R. Cowans. Cowans Bankruptcy Law and Practice Volume 3. on. 18-20.
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(fiduciary of the estate) จึงมีหน้าที่เกี่ยวกับความไว้วางใจ (fiduciary obligation) และต้อง 
ปฏิบัติหน้าที่ด้วยความระมัดระวังดังเซ่นวิญณูชนพึงกระทำ ทั้งนี้ มีแนวคำวินิจฉัยของศาลเร่ือง 
หน้าที่เกี่ยวกับความไว้วางใจ เซ่น การรักษารายได้ของลูกหนี้ตามสมควร การตรวจสอบมูลเหตุที่ 
แท้จรงในการดำเนินคดีกับกองทรัพย์สินของลูกหนี้ (investigate causes of action) ไม่ทำ 
ธุรกรรมเป็นการส่วนตัวกับกองทรัพย์สินของลูกหนี้ (insider transactions) ไม่ก่อให้เกิดความ 
เสียหายโดยไม่จำเป็นต่อเจ้าหนี้ (inflict needless harm) เป็นต้น อย่างไรก็ตาม ศาลอาจ 
พิจารณาให้ผู้ดำเนินการพึนฟูกิจการมีหน้าที่เกี่ยว กับความไว้วางใจในระดับที่แตกต่างกัน (court 
recognize that there are many different degrees of fiduciary duties)75 76 ตามสถานะของ 
ผู้ดำเนินการพึนฟูกิจการ กล่าวคือ หากทรัสตีเป็นผู้ดำเนินการพึนฟูกิจการย่อมมีมาตรฐานการ 
ปฏิป็ติหน้าที่ของทรัสตีที่เข้มงวด โดยต้องปฎิป็ติหน้าที่ด้วยความชื่อสัตย์และเพิ่มความระมัดระวัง 
ตามระบบคอมมอนลอว์ (The Common Law Trustee standard) เซ่น จัดเตรียมข้อมูลการ 
ดำเนินงานภายในเวลาที่เหมาะสม รักษากองทรัพย์สินและประโยชน์อย่างเป็นกลาง ต่อจ้และ
บังคับสิทธิเรียกร้อง (defend and enforced claim) จัดการกิจการด้วยความระมัดระวังและ 
เช่ียวชาญ เป็นต้น 76

สำหรับลูกหนี้ผู้ดำเนินการพึนฟูกิจการ ศาลได้วินิจฉัยให้มีมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ 
2 กรณี77 โดยต้องปฏิบัติหน้าที่ด้วยความชื่อสัตย์ (duty of loyalty) และปฏิบัติหน้าท่ีด้วยความ 
ระมัด ระวัง (duty of care) ตามมาตรฐานของเจ้าหน้าท่ีบริษัท (The Corporate Fiduciary 
Standard) ประกอบกับต้องปฏิบัติหน้าที่ตามมาตรฐานของทรัสตีในระบบ Common Law ด้วย 
เพ่ือเป็นการสร้างมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ที่สูงขึ้นเมื่อเข้าส่กระบวนการพึนฟูกิจการ 78

กฎหมายให้อำนาจผู้ดำเนินการพึนฟูกิจการมีดุลพินิจในการกระทำธุรกรรมใด  ๆ ตาม 
ทางการค้าปกติ (in the ordinary course of business) เกี่ยวกับกองทรัพย์สินของลูกหนี้ภายใต้

75 Brooke E. Smith, John R. Blinn and ร. Michael Sutherland. Bankruptcy Strategies 
for Lenders 2nd ed. (บ.S.A. : Wiley Law Publications, 1993), p.282.

76 John T. Roache, The Fiduciary Obligations of a Debtor เท Possession (U.S.A. : The 
University of Illinois Law Review, 1993), p.5.

77 ปกรณ์ คุณสาระ 1 “ อำนาจหน้าท่ีและความรับผิดของผู้ทำแผนพึนฟ่กิจการ “ (วิทยานิพนธ์ 
ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชานิติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2545),หน้า 112-113.

78 Brooke E. Smith, John R. Blinn and ร. Michael Sutherland. Bankruptcy Strategies 
for Lenders 2กช ed.p.281.
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ขอบเขตของกฎหมายโดยไม่ต้องขออนุญาตจากศาล แต่หากกระทำการนอกเหนือทางการค้าปกติ 
(other than in the ordinary course of business) ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการจะต้องได้รับ 
อนุญาตจากศาล ภายหลังจากประกาศแจ้งแก่ผู้มีส่วนไค้เสียและพิจารณาคดีแล้ว ศาลจึงเป็นผู้ 
ควบคุมดูแล กล่ันกรอง กำหนดข้อจำกัดหรือเงื่อนไขการใช้อำนาจของผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการใน 
กรณีต่าง  ๆ ทำให้การใช้อำนาจหรือการดำเนินการของผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการในหลายกรณีจะต้อง 
ไค้รับความเห็นชอบจากศาลเสียก่อน79 หากผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการจงใจกระทำ หรือละเว้นกระทำ 
การ หรือฝ่าฟืนการปฏิฟ้ติหน้าที่ตามกฎหมายโดยทุจรืตหรือไม่มีเหตุผลสมควร ย่อมมีความรับผิด 
เป็นการส่วนตัว (personal liability) แต่หากการปฎิปติหน้าที่โดยฝ่าฟืนกฎหมายนั้นผู้ดำเนินการ 
ฟืนฟูกิจการได้กระทำโดยคำแนะนำของที่ปรึกษาโดยมีเหตุอันสมควรย่อมไม่ต้องรับผิด

3.1.2.2 อำนาจในการดำเน ินธ ุรก ิจของล ูกหน ี้

ความสำเร็จในการฟืนฟูกิจการตาม Chapter 11 ย่อมต้องอาลัยการดำเนินธุรกิจของ 
ลูกหนีต่อไป (continued operation of the business) ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการจึงสามารถ 
บริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ได้โดยไม่จำเป็นต้องขอคำลังศาล (court order) 80 
อำนาจตัง กล่าวของผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการเกิดขึ้นโดยอัตโนม่ติเมื่อศาลมีคำลั่งแต่งตั้ง ทั้งนี้ การ 
ดำเนินการในบางกรณีอาจต้องอยู่ภายใต้คำลังศาล81 ประโยชน์ที่สำคัญอย่างยิ่งของกระบวนการ 
ฟืนฟูกิจการ คือ เมื่อกิจการยังคงดำเนินต่อไปย่อมสร้างมูลค่าให้แก่ลูกหนี้และเจ้าหนี้มากกว่าวิธี 
การชำระบัญชี (Liquidation) ตังน้ัน เมื่อธุรกิจของลูกหน้ียังคงดำเนินไปตามปกติ ในการบริหาร 
จัดการใด  ๆ ตามทางการค้าปกติ (in the ordinary course) จึงไม่มีความจำเป็นต้องขออนุญาตจาก 
ศาลเสียก่อน เพ่ือให้กิจการของลูกหน้ีดำเนินไปได้โดยไม่ต้องหยุดชะงัก (continue without inter 
ruption) ซึ่งมาตรา 1108 ให้อำนาจแก่ทรัสตีในการดำเนินธุรกิจของลูกหนี้ได้ (authorization to 
operate business) เว้นเสียแต่ศาลจะมีคำลังเป็นอย่างอื่น แต่อย่างไรกิตาม ศาลย่อมไม่สามารถ 
มีคำลังเป็นประการอื่นได้ หากผู้มีล่วนได้เสียมิได้ร้องขอให้พิจารณา

เหตุผลของการกำหนดให้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการประกาศแจ้งถึงการดำเนินการใด  ๆ
นอกเหนือจากทางการค้าปกติของลูกหนี้ เพ่ือให้ผู้มีส่วนได้เสียทั้งหลายทราบและมีโอกาสรับฟังการ

Richard I. Aaron. Bankruptcy Law Fundamentals . D. 4-12.
80 David G. Epstein, Bankruptcy and Other Debtor-Creditor Law, p. 336.
81 11 U.S.C., section 1108.
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พิจารณาคดีโดยศาลนั้น เนื่องจากเป็นอำนาจของศาลในการป้องกันมิให้เกิดการดำเนินการไปใน
ทางท่ีผิด (power to prevent an abuse of process) อาจแปลความได้ว่า ย่อมไม่อนุญาตให้ 
ศาลมีคำลังยุติหรือยกเลิกการดำเนินการใดๆ ทางธุรกิจของลูกหนี้ หากมิใซ่เป็นกรณีดำเนินธุรกิจ 
ของลูกหนี้ไปในทางที่ผิด 82 ดังนั้นในการดำเนินการใด ๆตามทางการค้าปกติของลูกหนี้ ผู้ดำเนิน 
การฟินฟูกิจการจึงไม่ต้องขออนุญาตจากศาลก่อน

ในการดำเนินธุรกิจของภายใต้กระบวนการฟินฟูกิจการ ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการจะได้ 
รับความคุ้มครองจากสภาวะบังคับให้หยุดบางประการ (Automatic Stay) ทำให้สามารถดำเนิน 
การเพื่อให้เกิดประโยชน์ สูงสุดต่อการฟืนฟูลูกหนี้ที่ประสบปัญหาทางการเงินได้ เซ่น บทบัญญัติ 
มาตรา 363 และมาตรา 364 ได้ให้อำนาจแก่ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการในการจัดการกองทรัพย์สิน 
ของลูกหนี้ (power to deal with estate property) และการขอสินเชื่อในนามของกองทรัพย์สิน 
(power to obtain credit) นอกจาก น้ี ทรัสตียังมีอำนาจในการบริหารกิจการ (administrative 
power) รวมถึงการให้เข่า (leases) การใช้หลักประกัน (use of collateral) การปฏิเสธสัญญา 
(rejection of executory contract and leases) การป้องกันการจำกัดบริการสาธารณูปโภค 
เป็นต้น

กรณีที่คดีฟืนฟูกิจการใดไม่ได้แต่งต้ังทรัสตีเพื่อดำเนินการฟืนฟูกิจการ ลูกหนี้ผู้ดำเนิน 
การฟินฟูกิจการย่อมมีอำนาจดำเนินธุรกิจของลูกหนี้ต่อไปตามมาตรา 1108 เซ่นกัน แม้มาตรา 
ดังกล่าวจะบัญญัติว่าเป็นอำนาจของทรัสตี แต่สามารถอนุมานให้ใช้ได้กับลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟู 
กิจการด้วย เน่ืองจากมาตรา 1107(a) กำหนดให้ลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการมีสิทธิและอำนาจ 
หน้าที่เหมือนทรัสตีเกือบทุกประการ เว้นเสียแต่ศาลจะมีคำลังเป็นอย่างอื่น ลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟู 
กิจการถือเป็นตัวแทนกองทรัพย์สินของลูกหนี้ (representative of the estate) จึงเป็นเจ้าของ 
ทรัพย์สิน กรมธรรม์ประกันภัย และผลประโยชน์ต่าง  ๆ ของลูกหนี้ ดังน้ัน สิทธิในการดำเนินการ 
ใด  ๆ ของลูกหนี้จึงตกแก่ลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการ เนื่องจากมีความจำเป็นเพื่อวัตถุประสงค์ 
2 ประการ คือ83

(1) เพื่อให้เกิดความมั่นใจว่าลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการมีสิทธิประกันภัยทรัพย์สิน 
ในกองทรัพย์สินของลูกหนี้ ลังชื้อสินค้าหรือบริการ หรือกระทำการใด  ๆได้

Richard F. Broude, Reorganizations under Chapter 11 of the -Bankruptcy Code, p. 6-3.
83 Ibid., p. 6-4.
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(2) ลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการสามารถร่างข้อกำหนด (draw demarcation) ภาระ 
หน้าที่ทั้งที่เกิดก่อนและหลังการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการได้ (filing a petition)

ทั้งนี้ มีความมั่นใจได้ในระดับหน่ึงว่าการจัดการกิจการโดยลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟู
กิจการลามารถประสบความสำเร็จได้หากปฎิบ้ติตามข้อบัญญัติของท้องถิ่น (local rule) และบท 
บัญญัติของประมวลกฎหมายล้มละลาย (Bankruptcy Code) โดยม่ัวไปแล้ว การเข้ารับหน้าท่ี 
ของลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการภายหลังการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการนั้น เป็นท่ีม่ันใจได้ว่า
ลูกจ้างจะได้รับค่าจ้างจากการดำเนินธุรกิจตามทางการค้าปกติ (employees are paid in ordinary 
course) แต่ยังคงพบเห็นบ่อยครั้งสำหรับกรณีที่มีการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการตาม Chapter 11 
ภายหลังจากท่ีลูกจ้างได้ปฏิบัติงานแล้วแต่ลูก จ้างยังมิได้รับค่าจ้างเพราะยังไม่ถึงกำหนดจ่ายเงิน
(appropriate payday has not been reached) หากลูกหนีมีเงินทุนเพียงพอ (sufficient funds) 
และมีการประกาศแจ้งให้จัดทำแผนฟืนฟูกิจการแล้ว อาจมีการจ่ายค่าจ้างให้แก่ลูกจ้างก่อนการ
เสนอแผนได้ ซึ่งอาจจ่ายเป็นแคชเชียร์เช็คหรอสิ่งอื่นในทำนองเดียวกัน แต่ไม่รวมถึงเช็คท่ีออกโดย 
บัญชีเงินเดือนของลูกหนี้หรือบัญชีม่ัวไป (debtor’s payroll or general account) เน่ืองจากบัญชี 
ดังกล่าวจะถูกระงับการทำธุรกรรม (frozen) ทันทีที่มีการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการ ดังน้ัน เช็คท่ี 
ออกก่อนการเข้าล่กระบวนการล้มละลายจะไม่ถูกเคลียร์รั้ง (pre-bankruptcy checks will not 
clear) เนื่องจากมีผลเป็นการให้เปรียบเจ้าหนี้รายหนึ่งเหนือเจ้าหนี้อื่น หรือทำให้การโอนภายหลัง 
เข้าล่กระบวนการล้มละลาย (post-bankruptcy transfers) เป็นการกระทำที่เป็นโมฆะตามมาตรา 
549

หากยังไม่มีการจ่ายเงินเดือนในงวดที่เกิดขึ้นก่อนการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการ (pre

petition payroll) ดังนัน ภายหลังจากมีการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการแล้วลูกหน้ีผู้ดำเนินการฟืนฟู 
กิจการอาจร้องขอต่อศาลในไม,ช้าเพื่อให้ศาลมีคำลังให้จ่ายค่าจ้างท่ีเกิดขึ้นก่อนการย่ืนคำร้องขอ 
ฟืนฟูกิจการได้ (payment of pre-petition wages)4งกรณีดังกล่าวอาจดูเหมือน1ว่าเป็นการปฏิบัติ 
ที่ให้เปรยบ (preferential treatment) แตเ่มื่อพิจารณาโดยละเอียดแล้วมิได้เป็นเช่นนั้น โดยล่วน 
ใหญ่ศาลมักจะอนุญาตให้จ่ายค่าจ้างค้างจ่ายก่อนการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการ รวมถึงเงิน
สวัสดิการซ่ึงเป็นผลประโยชน์อื่นนอกเหนือค่าจ้าง (fringe benefits) ในเวลาภายหลังจากการเข้าล่ 
กระบวนการฟืนฟูกิจการแล้วได้ (orders permitting post-petition payments of pre-petition 
wages) เหตุผลของคำลังดังกล่าวเพื่อเป็นการรักษาความซื่อลัตย์ (loyalty) และทำให้บรรดา
ลูกจ้างยังคงปฏิบัติงานอยู่ เนื่องจากย่อมไม่มีใครเต็มใจทำงานให้แก่ลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการ 
อีกต่อไป หากการจ่ายค่าจ้างให้แก่พวกเขาถูกละเว้น อย่างไรก็ตาม ทางเลือกดังกล่าวอาจเป็นการ
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บังคับให้ลูกจ้างต้องรอค่าจ้างของตนที่เกิดขึ้นก่อนการร้องขอให้ฟืนฟูกิจการ (pre-petition) จนกว่า 
แผนฟืนฟูกิจการจะได้รับการรับรองและมีการจัดสรรชำระหนี้84

หากลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการต้องการปลดลูกจ้างทั้งหมดหรือบางส่วน ชำระหน้ี 
ตามสัญญา (ล contractual obligation to award) หากมีนโยบายที่ไม่เป็นทางการเกี่ยวกับการ 
ชำระหนี้ (informal policy of awarding) หรือจ่ายค่าทดแทนกรณีปลดคนงานอย่างไม,ระมัดระวัง 
จะเกิดปัญหายุ่งยากมาก เนื่องจากสิทธิเรียกร้องของลูกจ้างลำหรับการจ่ายค่าทดแทนกรณีถูกเลิก 
จ้างนั้น (severance pay) เป็นค่าใช้จ่ายเพื่อการบริหารที่มีบุรืมสิทธิในลำดับที่หน่ึง เหนือหน้ีท่ีเกิด 
ขึ้นก่อนการฟืนฟูกิจการ (first priority expense of administration) ค่าจ้าง เงินสวัสดิการหรือ 
ผลประโยชน์อื่นนอกเหนือค่าจ้าง (fringe benefit) ตามมาตรา 507 (a) (3) หรือ (4) หรือสิทธิ 
เรียกร้องไม่มีประกันอื่น  ๆ ซึ่งศาลจะกำหนดค่าทดแทนดังกล่าวโดยพิจารณาจากระยะเวลาทำงาน 
ทั้งก่อนและหสังการยื่นขอฟืนฟูกิจการ

นอกจากนี้ ในขณะยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการ ลูกหน้ีอาจบอกกล่าวต่อศาลถึงความ
ต้องการในการจ้างผู้เชี่ยวชาญเพื่อเป็นดัวแทนของลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการ ซ่ึงคำสังของศาล 
(order) ย่อมมีความจำเป็นต่อการจ่ายค่าตอบแทนให้แก่ผู้เชี่ยวชาญดังกล่าว85 เน่ืองจากพนักงาน 
ของลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการไม่สามารถไต้รับค่าตอบแทนจนกว่าเงินเดือนของพวกเขาจะได้ 
รับอนุมัติจากศาลหรือ United States Trustee เพื่อเป็นการป้องการจ่ายค่าตอบแทนเกินสมควร 
(overpayment) โดยศาลมีอำนาจตามมาตรา 105 ในการลดค่าตอบแทนของพนักงานไต้ ท้ังน้ี ผู้ 
มีล่วนใต้เสียอาจตำหนิกล่าวโทษปัญหาทางการเงินของลูกหนี้ไต้ โดยมักพบเห็นบ่อยเกี่ยวกับกรณี 
เงินเดือนของคณะผู้บริหารของลูกหนี ซึ่งอาจถูกลดลงไต้ภายหสังจากการยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการ 

ตามปกติแล้วจะมีข้อบัญญัติของท้องถิ่นหรือข้อบัญญัติของ United States Trustee 
กำหนดให้ลูกหนืผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการหรือทรัสตีต้องทำรายงานเป็นลายลักษณ์อักษรเกี่ยวกับ 
ราย งานการเงิน (financial report) แสดงรายรับ รายจ่าย สถิติและข้อมูลอย่างอ่ืนเกี่ยวกับการ 
ดำเนินธุรกิจ เสนอต่อศาลเป็นระยะ  ๆ ห่างพอสมควร (reasonable intervals) โดยปกติอาจทุก 
สองสัปดาห์หรือทุกเดือน เพ่ือรายงานให้ศาล United States Trustee และเจ้าหน้ีไต้มีโอกาสเห็น 
ภาพรวมโดยย่อตลอดระยะเวลาดำเนินการฟืนฟูกิจการว่าการดำเนินธุรกิจของลูกหนี้เป็นอย่างไร 
กระแสเงินสด(cash flow) เป็นอย่างไร มีผลกำไรหรือขาดทุน เพื่อให้ผู้มีล่วนไต้เสียสามารถกำหนด

84 Ibid., p. 6-5.
8511 u.s.c. section 327 (a) , (ช).
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หรือร้องขอต่อศาลให้ทั้งยุติการดำเนินกิจการของลูกหนี้หรือมองหามาตรการเยียวยาโดยวิธีอื่น 
ดังนั้นความล้มเหลวในการยื่นรายงานให้เป็นที่ยอมรับอาจนำไปส่คำทั้งให้ยุติการดำเนินกิจการ86

อย่างไรก็ตาม ศาลย่อมทราบดีว่าตนมีบทบาทสำคัญย่ิง (greater role) ในการ
ควบคุม ดูแลและตรวจสอบการดำเนินการของลูกหนี้ผู้ดำเนินการท่ีiนฟูกิจการ ย่ิงกว่ากรณีทรัสดีเป็น 
ผู้ดำเนินการท่ีiนฟูกิจการ เห็นได้จากความแตกต่างระหว่างถ้อยคำตามมาตรา 1107 (a) กับมาตรา 
1108 ดังน้ัน เจ้าหน้ีและศาลย่อมให้ความสำคัญในการตรวจสอบการจัดการทรัพย์สินโดยลูกหนี้ 
ผู้ดำเนินการท่ีiนฟูกิจการอย่างใกล้ชิด ต่างจากกรณีของทรัสตีซึ่งเป็นผู้ไม่มีส่วนได้เสียในกิจการ
ศาลจะอนุญาตให้ทรัสตีมีอำนาจอย่างเต็มที่ (fuller rein) ในการจัดการกองทรัพย์สินของลูกหนี้ 
เมื่อธุรกิจของลูกหนี้ยังคงดำเนินต่อไป ศาลไม่เต็มใจที่จะเข้าไปแทรกแซงการดำเนินกิจการของ
ลูกหนี้ (reluctant to interfere) เน่ืองจากเช่ือในบทบาทของผู้ดำเนินการท่ีiนฟูกิจการ ดังน้ันธุร 
กรรมประจำวันของกิจการ (routine) สามารถกระทำได้โดยไม่ต้องได้ขออนุญาตจากศาล นอกจาก 
มีการโต้แย้งโดยผู้มีส่วนได้เสีย ดังน้ัน หากทรัสตีดำเนินกิจการของลูกหนี้โดยสุจรืต (good faith) 
บนพื้นฐานของความมีเหตุผล ภายในขอบอำนาจของกฎหมาย ศาลจะไม่ดัดด้านการปฏิบ้ติหน้าท่ี 
ดังกล่าว แต่หากการดำเนินธุรกิจของลูกหนี้มีส่วนเกี่ยวข้องกับผู้มีส่วนได้เสียทั้งหลาย เชํน ธุรกรรม 
กรณีพิเศษนอกเหนือจากการดำเนินการตามทางการค้าปกติต้องอยู่ภายใต้คำทั้งศาล โดยต้อง
ประกาศแจ้งให้เจ้าหนี้และคู่กรณีอื่น  ๆ ที่มีส่วนเกี่ยวข้องทราบและพิจารณาโดยศาลแล้ว (after 
notice and hearing)^อให้ข้อจำกัดทั้งหลายในการดำเนินธุรกิจของลูกหนี้ได้รับการตรวจสอบศาล 
จึงอาจมีคำทั้งใด  ๆที่เป็นการจำกัดอำนาจของผู้ดำเนินการพื้นฟูกิจการ เชํน ระงับการดำเนินธุรกิจ 
ของผู้ดำเนินการพื้นฟูกิจการและให้มีอำนาจเฉพาะการดำเนินการตามแผนพื้นฟูกิจการเท่านั้น87 
อย่างไรก็ตาม ในการประกาศแจ้งและพิจารณาคดีนั้น คู่กรณีทุกฝ่ายที่มีส่วนได้เสียต้องได้รับ
ประกาศแจ้งข้อมูลที่ถูกต้อง แต่การพิจารณาคดีของศาลอาจเกิดขึ้นเฉพาะกรณีที่มีการร้องขอโดยผู้ 
มีส่วนได้เสีย ดังน้ัน หากผู้มีส่วนได้เสียได้รับประกาศแจ้งแล้วแต่มิได้ดัดค้านคำร้องขอนั้นภายใน 
เวลาท่ีกำหนด ผู้ดำเนินการพื้นฟูกิจการลามารถกระทำการดังกล่าวได้ทันทีโดยไม่ถูกรบกวนจาก
การพิจารณาของศาล โดยประ๓ ทของค่าใช้ จ่ายเพ่ือการบริหารตามมาตรา 507 (a) จะมีบุริมสิทธิ 
ลำดับแรกในการรับชำระหนี้ก่อนสิทธิเรียกร้องอันมีบุริมสิทธิประ๓ ทอ่ืนๆและIจ้าหนี้ไม่มีประกัน 
ทังนื ศาลล้มละลายกลางไม่สามารถจัดชั้นให้สิทธิเรียกร้องใดมีบุริมสิทธิเหนือกว่าบรรดาบุริมสิทธิ

เท re Modern Office Supply, Inc., 29 Bankr. 943. 10 B.C.D. 529 (Bankr. พ. D. Okla, 1983).
John T. Roache, The Fiduciary Obligations of a Debtor เท Possession, p.4.
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ด้วยกัน และไม่อนุญาตให้สิทธิเรียกร้องใดด้อยกว่า (subordinate) สิทธิเรียกร้องที่อยู่ในลำดับชั้น 
เดียวกัน83

อาจกล่าวได้ว่าแม้กฎหมายจะกำหนดมาตรการพักบังคับชำระหนี้ (automatic stay) 
ขึ้น เพื่อคุ้มครองกองทรัพย์สินของลูกหนี้จากการบังคับใช้สิทธิของเจ้าหนี้และเพื่อประโยชน์ในการ 
พินฟูกิจการ แต่ผู้ดำเนินการพินฟูกิจการยังมีอำนาจอย่างกว้างขวางในการจัดการกองทรัพย์สินของ 
ลูกหน้ี โดยศาลอาจจำกัดอำนาจหรือกำหนดหน้าที่บางประการแก่ผู้ดำเนินการพินฟูกิจการได้ เม่ือ 
เจ้าหนี้มีประกันหรือผู้มีล่วนได้เสียยื่นคำร้องขอต่อศาลเพื่อให้มีคำลังบรรเทาความเสียหายหรือ 
คุ้มครองสิทธิของผู้ร้องอย่างเพียงพอ* 89 โดยอำนาจของผู้ดำเนินการพินฟูกิจการในการจัดการกอง
ทรัพย์สินและดำเนินธุรกิจของลูกหนี้ภายใต้ Chapter 11 น้ัน อาจมีที่มาจากการกำหนดอำนาจ 
ทั่วไปของทรัสตี ซึ่งมีอำนาจในการบรีหาร (administrative powers) ซึ่งกฎหมายพยายามท่ีจะ 
รักษาผลประโยชน์ของผู้มีล่วนได้เสียทุกฝ่ายให้เกิดความสมดุล รวมท้ังการกำหนดมาตรการเพ่ือ
ช่วยเหลือกิจการของลูกหนี้ กำหนดสิทธิของผู้มีล่วนได้เสียในหลักทรัพย์ประกัน(collateral) และจัด 
ให้เจ้าหนี้มีประกันให้ได้รับการพิจารณาอย่างรวดเร็ว (expeditious hearing)90 โดยกำหนดออกมา 
เป็นโครงสร้างอำนาจของผู้ดำเนินการพินฟูกิจการในกรณีต่าง ๆ

3.1.2.3 อำนาจในการใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สิน

หากกิจการของลูกหนี้ได้รับอนุญาตให้ดำเนินต่อไปตามมาตรา 1108 ทรัสตีสามารถ 
จัดการกิจการของลูกหนี้ รวมท้ังใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินในกองทรัพย์สินของลูกหนี้ 
ตามทางการค้าปกติ (in the ordinary course of business) ได้โดยมิต้องประกาศแจ้งให้ผู้มีล่วน 
ได้เสียทราบและพิจารณาคดีโดยศาล เว้นแต่ศาลจะมีคำลังเป็นประการอื่น 91 แต่ทรัสตีไม่สามารถ 
ใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินในกองทรัพย์สินของลูกหน้ีนอกเหนือจากการดำเนินการตาม 
ทางการค้าปกติ (out of the ordinary course of business) หากปราศจากการประกาศแจ้งให้ 
ผู้มีล่วนได้เสียทราบและพิจารณาคดีโดยศาล 92 เช่น ในกรณีที่ทรัสตีหรือลูกหน้ีผู้ดำเนินการพินฟู

Richard F. Broude, Reorganizations under Chapter 11 of the Bankruptcy Code, p. 6-5.
8911 u.s.c. section 362 (e).
90 Stuart E. Hertzberg & Dennis ร. Kayes 1 “ Reorganization under Chapter 11 : 

Administration," The Bankruptcy Reform Act Manaul 1 5th ed.,p. 7-11.
91 11 บ.s.c. section 363 (c)(1).
9211 U.S.C. section 363 (b)(1).
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กิจการเข้าจัดการทรัพย์สินของลูกหนี้ หากธุรกิจของลูกหนี้คือการเปิดร้านจำหน่ายเบเกอรี่หลาย
ร้านในเครือเดียวกัน การจำหน่ายฒเกอรี่ตามปกติสามารถกระทำไดีโดยไม่ต้องขออนุญาตจากศาล 
แต่หากมีข้อเสนอที่จะขายร้านเบเกอรี่บางร้าน จำเป็นต้องมีการประกาศแจ้งให้ผู้มีล่วนไต้เสียทราบ 
และพิจารณาคดีโดยศาล

นิยามของการประกาศแจ้งให้ผู้มีล่วนไต้เสียทราบและพิจารณาคดีโดยศาลนั้น (after 
notice and a hearing)93 หมายถึง การแจ้งรายละเอียดของข้อมูลอย่างถูกต้องเหมาะสมไปยัง 
คู่กรณีทุกฝ่ายที่มีล่วนไต้เสีย แต่ท้ังน้ี กฎหมายมิไต้กำหนดให้ต้องมีการพิจารณาถึงการกระทำของ 
ผู้ดำเนินการพีนฟูกิจการเสียทุกคดี ดังน้ัน การพิจารณาคดีอาจเกิดขึ้นเฉพาะในกรณีที่เมื่อไต้
ประกาศแจ้งถึงการจะใข้สอย จำหน่าย หรือให้เข้าทรัพย์สินนอกเหนือจากการดำเนินการตาม
ทางการค้าปกติแล้ว ผู้มีล่วนไต้เสียไต้โต้แย้งและร้องขอต่อศาลให้พิจารณาคดีเท่านั้น ฉะน้ัน หาก 
ประกาศแจ้งแล้วผู้มีล่วนได้เสียมิไต้ดัดค้านหรือมิไต้ร้องขอให้ศาลพิจารณาคดีภายในเวลาที่กำหนด 
ศาลจะมอบอำนาจให้ทรัสตีกระทำการดังกล่าวไต้ทันทีโดยไม,ต้องมีการพิจารณาคดี แต่,หากผู้มี
ล่วนไต้เสียร้องขอให้มีการพิจารณาคดี ศาลจะอนุญาตให้ทรัสตีใช้สอย จำหน่าย หรือให้เข้าทรัพย์ 
สินในกองทรัพย์สินของลูกหนี้ไต้ต่อเมื่อผู้มีล่วนไต้เสียไต้รับการคุ้มครองอย่างเพียงพอแล้ว 
(adequate protection) ตามมาตรา 363 (e) 94 จึงเห็นไต้ว่า ผู้ดำเนินการพีนฟูกิจการสามารถ 
ดำเนินการต่าง  ๆ ตามทางการค้าปกติของลูกหน้ีโดยถูกแทรกแซงจากบุคคลอื่นน้อยมาก 95 แต่หาก 
เป็นการดำเนินการนอกเหนือทางการค้าปกติกฎหมายไต้ให้อำนาจแก่ศาลในการทั้งห้าม หรือ
กำหนดเงื่อนไขในการใช้สอย จำหน่าย หรือให้เข้าทรัพย์สินของลูกหนี้เท่าที,จำเป็น เพ่ือคุ้มครอง 
ประโยชน์ของผู้มีล่วนไต้เสียอย่างเพียงพอ ซึ่งโดยปกติแล้วปัญหาจากการใช้สอย จำหน่าย หรือให้ 
เข้าทรัพย์สินมักไม่ค่อยเกิดขึ้นหากทรัพย์สินนั้นเป็นของลูกหนี้และไม่มีบุคคลใดมีสิทธิเรียกร้องเหนือ 
ทรัพย์สินนัน แต่หากเจ้าหนืมีประกันหรือผู้ให้เข้ามีล่วนไต้เสียในทรัพย์สินดังกล่าว จึงมักจะเกิด
ปัญหาหรืออาจต้องมีการกำหนดเง่ือนไขในการใช้สอย จำหน่าย หรือให้เข้าทรัพย์สินนั้นไต้96ดังน้ัน 
การใช้สอย จำหน่าย หรือให้เข้าทรัพย์สินในกองทรัพย์สินของลูกหนี้ สามารถแบ่งแยกไต้ 2 กรณี 
คอ

11 U.S.C., section 102 (1).
94 Stuart E. Hertzberg & Dennis ร. Kayes 1 “ Reorganization under Chapter 11 : 

Administration “1 The Bankruptcy Reform Act Manaul . 5lh ed. p.7-13.
95 Brian A. Blum, 1 Bankruptcy and debtor/creditor : Example and explanation p. 336.

96 Daniel R. Cowans. Cowans Bankruptcy Law and Practice Volume 3. 9lhed.. p.278.
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(1) กา?ใช ้สอย จำหน ่าย หร ือ ให ้เช ่าทร ัพ ย ์ส ินตามทางการค ้าปกต ิ (use, 
sale 1 or lease property in the ordinary course of business)

ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการมีอำนาจใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินได้โดยไม่ต้อง 
ประกาศแจ้งต่อผู้มีล่วนไต้เสียและพิจารณาคดีโดยศาลนอกเสียจากศาลจะมีคำลังเป็นประการอื่น97 
อน่ึง หากเป็นกรณีการใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินที่เป็นหลักประกัน (collateral) มี 
ข้อพิจารณาดังนี้

(1.1) หลักประกันประเภทไม่มีสภาพคล่องหรือหลักประกันที่มิใช่เงินสด (n on -ca sh  
collateral) เช่น สินค้าหรือรายการสิ่งของ (inventory) บัญชีที่จะมีรายรับในอนาคต (accounts 
receivable) เครื่องจักรและอุปกรณ์ต่าง  ๆ (machine equipment) เป็นต้น ผู้ดำเนินการฟืนฟู 
กิจการสามารถใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินที่เป็นหลักประกันประ๓ ทนี้ได้โดยไม่ต้องแจ้ง 
ให้ผู้มีสิทธิในหลักประกันนั้นทราบและไม่ต้องพิจารณาคดีโดยศาล ตามมาตรา 363 (c) (1) แต่ 
อย่างไรก็ตาม ผู้มีสิทธิในหลักประกันนั้น(รecured party) อาจร้องขอต่อศาลเพื่อให้ศาลกำหนดให้ 
มีการคุ้มครองอย่างเพียงพอ ตามมาตรา 363 (e )98

(1.2) หลักประกันประเภทมีสภาพคล่องหรือหลักประกันที่เป็นเงินสด99 (cash 
collateral) เช่น เงินสด ตราสารเปสียนมีอ (negotiable instruments) เอกสารสิทธิต่าง  ๆ
(documents of title) หลักทรัพย์ (securities) บัญชีเงินฝาก (deposit account) หรือสิงอืนทีมี 
ลักษณะเท่าเทียมเงินสด (other cash equivalents) ค่าเช่า ผลประโยชน์ที,เกิดขึ้นจากกองทรัพย์ 
สิน ค่าธรรมเนียม เป็นต้น รวมถึงเอกสารทางการค้าอีกหลายชนิดที่แสดงสิทธิในการรับเงิน หรือ 
ทรัพย์สินอื่นใดซึ่งลูกหนี้ได้ให้ไว้เป็นปร ะกันหน้ีแก,บุคคลภายนอก ลักษณะเด่นของหลักประกัน 
ประเภทมีสภาพคล่อง คือ สามารถโอนเปลี่ยนมือได้ง่ายกฎหมายจึงกำหนดให้ผู้ดำเนินการฟืนฟู 
กิจการสามารถใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าหลักประกันประเภทนี้ได้ต่อเมื่อผู้มีสิทธิในหลักประกัน 
น้ันยินยอม โดยต้องมีการประกาศแจ้งให้ผู้มีล่วนได้เสียทราบและศาลพิจารณาอนุญาตแล้ว ตาม 
มาตรา 363 (c) (2 )100 ดังน้ัน หากยังมิได้รับอนุญาตเสียก่อนผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการย่อมไม่
ลามารถจัดการกับหลักประกันที่เป็นเงินสดได้ ถึงแม้จะเป็นการจัดการภายในทางการค้าปกติของ 
ลูกหนีก็ตามนอกจากนี ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการยังมีหน้าที่ต้องเก็บรักษาเงินสดอันเป็นหลักประกัน

97 11 บ.ร.(ว. section 363 (c)(1).
98 Stuart E. Hertzberg & Dennis ร. Kayes, “ Reorganization under Chapter 11: 

Administration, “ The Bankruptcy Reform Act Manaul 1 5!hed., p. 7-14.
99 11 u.s.c. section 363 (a).
100 Ibid.
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ไว้โดยนำฝากในบัญชีแยกต่างหาก101 เว้นแต่เจ้าหนี้หรือศาลจะเห็นว่าการทำบัญชีสำหรับหลัก 
ประกันดังกล่าวไม่จำเป็น หรืออาจอนุญาตให้มีการนำหลักประกันที,เป็นเงินสดไปใช้จ่ายตามความ 
ประสงค์ของผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการได้ อย่างไรก็ตาม การให้อำนาจแก่ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการ 
ในการใช้จ่ายเงินสดอันเป็นหลักประกันจะต้องอยู่ภายใต้บทบัญญัติเรองการอนุญาตให้ปลดเปลื้อง 
จากการพักบังคับชำระหนี้ (Relief Automatic stay) และอยู่ภายใต้เงื่อนไขของการให้ความคุ้มครอง 
สิทธิของเจ้าหนี้มีประกันประ๓ ทน้ีอย่างเพียงพอ ตามมาตรา 363 (c) 1 (d) และ (e) หากผู้มี 
สิทธิในหลักประกันไต้ครอบครองหลักประกันนั้นในขณะที่มีการร้องขอฟืนฟูกิจการภายใต้ Chapter 
11 กฎหมายกำหนดให้ทรัพย์สินนั้นกลับมาอยู่ในกองทรัพย์สินของลูกหนี้และอยู่ในความควบคุม 
ของทรัสตี (turnover of property to the estate)102 ซึ่งทรัสตีสามารถใช้สอย จำหน่าย หรือ 
ให้เช่าทรัพย์สินนั้นไต้ ทั้งนี้ ผู้มีสิทธิในหลักประกันอาจร้องขอต่อศาลเพื่อขอความคุ้มครองอย่าง 
เพียงพอ

ในบางครั้งอุปสรรคสำคัญต่อความสำเร็จในการดำเนินกิจการในช่วงเวลาฟืนฟูกิจการ 
คือ การห้ามใช้หลักประกันที่เป็นเงินสด (cash collateral) โดยไม่ไต้รับอนุญาตจากศาล103 ซ่ึง 
เมื่อพิจารณาแล้วจะพบว่าสาเหตุที่กฎหมายกำหนดหลักเกณฑ์เช่นนี้ เนื่องจากเงินสดหมุนเวียนของ 
กิจการมีความสำคัญอย่างยิ่งต่อการดำเนินธุรกิจของลูกหนี้ ดังน้ัน หากไม่มีหลักเกณฑ์ที่เข้มงวดใน 
การจัดการกับหลักประกันที่เป็นเงินสดซึ่งลามารถโอนเปลี่ยนมือไต้ง่ายแล้ว อาจล่งผลให้หลัก
ประกันที่เป็นเงินสดมีโอกาสถูกใช้ไปอย่างรวดเร็ว ซึ่งเมื่อปล่อยให้มีการนำหลักประกันที่เป็นเงินสด 
ไปใช้ในการดำเนินธุรกิจของลูกหนี้ไต้อย่างอิสระโดยปราศจากการควบคุม ย่อมทำให้เจ้าหน้ีซ่ึงมี
ล่วนไต้เสิยในหลักประกันที่เป็นเงินสดหรือสิงอื่นที่มีลักษณะเท่าเทียมเงินสดมีความเลี่ยงมากกว่า 
เจ้าหนี้มีประกันในทรัพย์สินอื่น ท้ังนี้ สิ่งใดสามารถเป็นหลักประกันไต้น้ันยังต้องข้ึนอยู่กับกฎหมาย 
อื่นซึ่งมิใช่กฎหมายล้มละลายด้วย เช่น Uniform Commercial Code อย่างไรก็ตาม การกำหนด 
สิทธิในการใช้หลักประกันนั้นอาจจะไม่ไต้กำหนดลงไปอย่างซัดเจนว่าสามารถกระทำสิ่งใดไต้หรือ 
ไม่ไต้ เพียงแต่จะจำกัดขอบเขตแห่งสิทธิในการใช้หลักประกันนั้น

101 11 u.s.c. section 363 (c)(4).
102 11 U.S.C. section 542 (a).
103 11 U.S.C. section 363 (c)(2).
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(2 ) ก าร ใช ้ส อ ย  จ ำห น ่าย  ห ร ึอ ให ้เช ่าท ร ัพ ย ์ส ิน น อ ก เห น ือ ท า งก า?ค ้าป ก ต ิ

(use 1 sale 1 or lease property out of the ordinary course of business)

มาตรา 363 มิได้กำหนดห้ามมิให้ทรัสตีขายทรัพย์สินทั้งหมดหรือทรัพย์สินที่เป็นสาระ 
สำคัญ (susbstantial) นอกเหนือไปจากการดำเนินการตามทางการค้าปกติ เพียงแต่หากจะ
ดำเนินการดังกล่าวผู้ดำเนินการฟันฟูกิจการต้องประกาศแจ้งต่อผู้มีล่วนได้เสียและพิจารณาโดย 
ศาลเสียก่อน เพื่อขออนุญาตให้ผู้ดำเนินการฟันฟูกิจการมีอำนาจในการใช้สอย จำหน่าย หรือให้ 
เช่าทรัพย์สินนั้น104 การที่ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการต้องจัดให้มีการประกาศแจ้งข้อมูลที่เพียงพอ
(adequate protection) 105 แก่ผู้มีล่วนได้เสียและให้โอกาสแก่ผู้มีล่วนได้เสียได้รับฟังการพิจารณา 
คดี เพื่อเป็นการควบคุมการจำหน่าย จ่าย โอน ทรัพย์สินนอกเหนือทางการค้าปกติ แต่อย่างไรก็ 
ตาม กฎหมายไม่ได้บังคับให้ต้องมีการพิจารณาการใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินในทุก 
กรณีที่ผู้ดำเนินการฟันฟูกิจการจะกระทำนอกเหนือทางการค้าปกติ เน่ืองจากหากมีการประกาศ
แจ้งไปยังผู้มีล่วนได้เสียแล้วปรากฏว่าผู้มีล่วนได้เสียไม่ได้โต้แย้งเพื่อร้องขอให้พิจารณาถึงการ 
กระทำดังกล่าว ศาลก็อาจมีคำทั้งอนุญาตให้ผู้ดำเนินการฟันฟูกิจการกระทำการนั้นได้โดยไม่ต้องมี 
คำทั้งคุ้มครองผู้มีล่วนได้เสีย แต่หากผู้มีล่วนได้เสียร้องขอให้มีการพิจารณาคดี ศาลจะมีคำท้ัง
อนุญาตให้ผู้ดำเนินการฟันฟูกิจการใช้ลอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินต่อเมื่อมีการกำหนดวิธีการ 
คุ้มครองผู้มีล่วนได้เสียอย่างเพียงพอ (adequate protection) แล้วเท่านั้น105 106

การจำแนกความแตกต่างระหว่างการดำเนินการตามทางการค้าปกติและการ 
ดำเนินการนอกเหนือทางการค้าปกติยังคงมีความไม่ซัดเจนอยู่เสมอ เนื่องจากมาตรา 363 ไม่ได้ 
กำหนดขอบเขตของการกระทำตามทางการค้าปกติของลูกหนี้เอาไว้ (scope of "the ordinary 
course of business”) ซึ่งถ้าหากมีแนวทางเพื่อพิจารณาว่าอย่างไรเป็นการดำเนินการตามทาง 
การค้าปกติย่อมมีล่วนช่วยในการพิจารณาถึงการใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินของลูกหนี้ 
ได้ แต่บางครั้งก็ยากที่จะกำหนดหรืออธิบายถึงการดำเนินการตามทางการค้าปกติลงไปอย่าง
ซัดเจน แต่อย่างไรก็ตาม วัตถุประสงค์ที่เห็นเด่นซัดของการประกาศแจ้งให้ผู้มีล่วนได้เสียทราบถึง 
การใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินนอกเหนือจากทางการค้าปกติ (extraordinary) น้ันเพ่ือ 
เป็นการสร้างความมั่นใจให้แก่ผู้มีล่วนได้เสียว่าเขาจะมีโอกาสได้รับทราบถึงการดำเนินการ การ

11 U.S.C., section 363 (b)(1).
105 11 U.S.C., section 1125.
106 11 U.S.C., section 363 (e).
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กระทำธุรกรรมต่าง  ๆ (transactions) ที่อาจเกิดขึ้นต่างไปจากความคาดหมาย ในขณะท่ีธุรกิจของ 
ลูกหนี้ยังคงดำเนินต่อไปตามปกติโดยผู้ดำเนินการพินฟูกิจการภายใต้อำนาจตามมาตรา 1107 (a) 
และ 1108 ทั้งนี้ มาตรฐานในเรื่องความปกติของการดำเนินการ (ordinariness) อยู่ท่ีความคาด 
หมายอย่างเหมาะสม (reasonable expectations) ของผู้มีส่วนได้เสียต่อการดำเนินการต่าง ๆของ 
ผู้ดำเนินการพินฟูกิจการว่าเป็นเรื่องปกติทางการค้าหรือไม่ หากการดำเนินการใด  ๆ มีความสอด 
คล้องกับความคาดหมาย เจ้าหนี้ย่อมไม่มีสิทธิไต้รับการประกาศแจ้งและพิจารณาคดีโดยศาล
เนื่องจากการคัดค้านของเจ้าหนี้ต่อการกระทำธุรกรรมได  ๆ จะมีความเกี่ยวพันถึงสถานะการดำเนิน 
การตาม Chapter 11 ซึ่งอาจทำให้เกิดความล้มเหลวไค้ มิใซ่เกี่ยวพันเฉพาะธุรกรรมโดยส่วนตัว 
เขาเองโดยเฉพาะ107 นอกจากน้ี การดำเนินการตามทางการค้าปกติยังอาจพิจารณาจากการดำเนิน 
ธุรกิจของลูกหนี้ก่อนเข้าส่กระบวนการพินฟูกิจการด้วยว่ามีลักษณะเข้นไร108 ตังน้ัน หากเร่ืองใดเป็น 
การกระทำนอกทางการค้าปกติแล้วจำเป็นจะต้องให้โอกาสแก่ผู้มีส่วนไต้เสียไต้ทราบถึงการกระทำ 
*น

Federal Rules of Bankruptcy Procedure ได้กำหนดรูปแบบของการไข้สอย จำ 
หน่าย หรอให้เข้าทรัพย์สิน นอกเหนือจากการดำเนินการตามทางการค้าปกติเอาไว้ตาม Rule 
6004 โดยสามารถยื่นคัดค้านข้อเสนอในการใช้สอย จำหน่าย หรือให้เข้าทรัพย์สินนอกเหนือทาง 
การค้าปกติเป็นเวลาไม่น้อยกว่า 5 วัน ก่อนวันท่ีการกระทำน้ันจะมีผล (the date set for the 
proposed action) หรือภายในเวลาท่ีศาลกำหนด ถ้ามีการคัดค้านเกิดขึ้นในข้วงเวลาตังกล่าว 
ทรัสดีจะประกาศแจ้งไห้เจ้าหนี้ทราบถึงวันพิจารณาคำคัดค้านนั้น หากการขายทรัพย์สินนอก 
เหนือจากการดำเนินการตามทางการค้าปกติไต้รับการยอมรับตาม Rule 6004 แล้ว ทรัสตีมี 
อำนาจดำเนินการจัดส่งเอกสารท่ีจำเป็นหรือคำลังศาลให้แก่ผู้ซ้ือ ทั้งนี้ ต้องมีการประกาศแจ้งถึง
ข้อเสนอในการจำหน่ายทรัพย์สินนอกเหนือจากการดำเนินการตามทางการค้าปกติ ให้เจ้าหนี้หรือผู้ 
มีส่วนไต้เสียทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 20 วัน หรือน้อยกว่านั้นตามที่ศาลเห็นควร109 โดยการ 
ประกาศแจ้งต้องแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับทรัพย์สินท่ีจะขาย วิธีการขาย พร้อมทั้งแจ้งด้วยว่าหาก 
ต้องการคัดค้านจะต้องยื่นคำคัดค้านต่อศาลเพื่อขอไห้ศาลพิจารณา กรณีท่ีมีการคัดค้านทรัสดีมี
หน้าที่พิสูจน์ให้เห็นถึงผลประโยชน์ท่ีดีที่สุดของกองทรัพย์สิน (the best interests of the estate) 
สำหรับการจำหน่ายทรัพย์สินน้ัน หากมีการคัดค้านและพิจารณาคดีแล้วศาลอาจมีคำลังอนุญาต

Richard F. Braude, Reorganizations under Chapter 11 of the Bankruptcy Code, p. 6-19.
108 Richard I. Aaron, Bankruptcy Law Fundamentals, p. 9-15.
109 Rule 2002 (a).
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หรือไม่อนุญาตให้จำหน่ายทรัพย์สินนั้นได้ ถ้าศาลอนุญาตให้จำหน่ายทรัพย์สินแล้วผู้คัดค้านยื่น

อุทธรณ์ (appeal) ผู้ซื้อทรัพย์โดยสุจริต (good faith) จะได้รับความคุ้มครองจากการพิพากษา 
กลับหรือแก้ไขคำสิงนั้นในชั้นอุทธรณ์ อย่างไรก็ตาม การใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินใน 
ระหว่างการพิจารณาอุทธรณ์ยังคงมีความสมบูรณ์และบังคับได้ตามกฎหมาย (not affect the 
va lid ity )110 ซึ่งภายใต้กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ผู้ซื้อที่กระทำการโดยสุจริตสามารถได้รับสิทธิตาม 
ตราสารดีกว่าสิทธิของเจ้าหนี้มีประกัน เพราะตราสารดังกล่าวสามารถจำหน่ายจ่ายโอนได้รวดเร็ว 
เสมือนเป็นเงินตรา สำหรับกรณีไม่มีการคัดค้าน ทรัสตีสามารถจำหน่ายทรัพย์สินนอกเหนือทาง 
การค้าปกติให้เสร็จสินได้โดยไม่ต้องให้ศาลมีคำลัง (consummate with the sale without a 
court order)

ในคดี เท re Continental Airline, Inc., 780 F. 2 d 1223 (5th Cir. 1986) ลูกหนี 
ผู้ดำเนินการพินฟูกิจการได้ขออำนาจศาลในการอนุมัติให้เช่าเคร่ืองบิน 2 สำ เป็นเวลา 10 ปี 
เพ่ือเป็นการปรับปรุงกิจการ เสริมสร้างความเข้มแข็งให้แก่องค์กรและเพ่ิมมูลค่าให้แก่การดำเนิน
ธุรกิจ ศาลอุทธรณ์ได้กลับคำลังของศาลเดิมท่ีอนุญาตให้ลูกหน้ีผู้ดำเนินการพินฟูกิจการเช่า
(lease) เคร่ืองบินดังกล่าวได้ โดยเห็นว่าลูกหน้ีผู้ดำเนินการพินฟูกิจการต้องเช่ือมต่อการดำเนิน 
ธุรกิจและอ้างเหตุผลในการใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินนอกเหนือทางการค้าปกติ โดย 
ศาลมองว่า (point out) มาตรา 363 ไม่ควรใช้เป็นทางลัด (shortcut) เพ่ือให้ศาลรับรองสิงในท่ี 
ต้องการ ซ่ึงศาลเห็นด้วยกับลูกหน้ีผู้ดำเนินการพินฟูกิจการในการใช้ (use) ทรัพย์สินนอกเหนือจาก 
ทางการค้าปกติ รวมถึงการใช้เงินทุนของกองทรัพย์สินในการชำระหน้ีท่ีเกิดจากสัญญาเช่า (lease 
obligations) นอกจากนื การดำเนินการตามมาตรา 363 ต้องคำนึงถึงสิทธิของเจ้าหน้ีท่ีจะได้รับ 
การคุ้มครองโดยกระบวนการพินฟูกิจการด้วย ศาลถือว่าผู้คัดค้านการกระทำท่ีนอกเหนือทางการ
ค้าปกติตามมาตรา 363 (ช) เป็นผู้ซ่ึงสิทธิเรียกร้องของตนถูกปฏิเสธการคุ้มครอง อันเน่ืองมาจาก 
การอนุมัติให้ผู้ดำเนินการพินฟูกิจการกระทำการบางอย่างซ่ึงเป็นล่วนหน่ึงของแผนพินฟูกิจการ 
ดังน้ัน จึงต้องมีการระบุอย่างซัดเจนว่าการคุ้มครองใดถูกปฏิเสธ หากศาลมีคำลังปฏิเสธการกระทำ 
ใดควรต้องมีรูปแบบการเยียวยาให้ความคุ้มครองท่ีเหมาะสมและเป็นรูปธรรม(fashion 
appropriate protective remedies modeled) ตามแผนพินฟูกิจการ ซ่ึงในคดีดังกล่าวยังมีความไม่ 
ซัดเจนว่าเหตุใดลูกหนืผู้ดำเนินการพินฟูกิจการยอมรับว่าการเช่าเคร่ืองบินดังกล่าวเป็นการดำเนิน 
การนอกเหนือจากทางการค้าปกติ แต่อาจเป็นไปได้ว่าหน้ีท้ังหมดท่ีเกิดข้ึนภายใต้สัญญาเช่าดัง
กล่าวมีจำนวนสูงมากจนลูกหนืผู้ดำเนินการทืเนฟูกิจการเห็นว่าการอนุมัติโดยศาลเป็นส่ิงท่ีจำเป็น 11

110 11 บ.ร.c. section 363 (m).
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เจ้าหน้ีไม่มีประกันจำเป็นต้องติดตามการบริหารจัดการทรัพย์สินของผู้ดำเนินการฟืนฟู 
กิจการและคัดค้านการกระทำธุรกรรมต่าง  ๆ ที่เห็นว่าไม่เหมาะสมซึ่งอาจก่อให้เกิดความเสียหายแก่ 
กองทรัพย์สินของลูกหนี้ได้ เนื่องจากเจ้าหนี้ไม่มีประกันถือเป็นผู้ที่ได้รับผลกระทบจากการบริหารจัด 
การกองทรัพย์สินของผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการยิ่งกว่าบุคคลอื่น เพราะหากมีการใช้สอย หรือให้เช่า 
ทรัพย์สินในกองทรัพย์สินของลูกหนี้อย่างไม่เหมาะสมหรือมีแนวโน้มว่าอาจไม่ประสบผลสำเร็จ หรือ 
จำหน่ายทรัพย์สินอย่างไม่เกิดประโยชน์ จำหน่ายในราคาที่เสียเปรืยบหรือขาดทุน ย่อมทำให้กอง 
ทรัพย์สินของลูกหนี้ลดน้อยลงสํงผลต่อการชำระหนี้แก่บรรดาเจ้าหนี้ทั้งหลายและเกิดความเสียงต่อ 
เจ้าหนี้ไม่มีประกันที่อาจจะไม่ได้รับชำระหนี้หรือได้รับชำระหนี้น้อยลงด้วย นอกจากน้ี สิทธิของ 
เจ้าหนี้มีประกันหรือบุคคลอื่นที่มีส่วนได้เสียในกองทรัพย์สินของลูกหนี้ ย่อมจะได้รับผลกระทบโดย 
ตรงจากการจำหน่าย จ่าย โอน หรือการหมดไปของทรัพย์สินนั้น บุคคลดังกล่าวจึงมีมูลเหตุจูงใจ 
ในการคัดค้านการใช้ลอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สินที่ตนมีล่วนได้เสียด้วย

นอก'จากบทบัญญัติตามมาตรา 363 จะให้อำนาจแก่ทรัสตีในลักษณะกว้างขวางเป็น 
การท่ัวไปเพ่ือบริหารจัดการทรัพย์สินของลูกหน้ี การใช้ทรัพยากร ปัจจัยการผลิต การดำเนินการ 
ตามทางการค้าปกติในแต่ละวันแล้ว ยังมีช้อจำกัดการใช้ดุลพินิจของทรัสตีเพ่ือให้ความคุ้มครอง
สิทธิของเจ้าหน้ีและคู่ความฝ่ายอ่ืนซ่ึงผลประโยชน์ของเขาอาจได้รับผลกระทบจากการดำเนินการ 
ของทรัสตีด้วย โดยศาลมีอำนาจอนุญาตหรือห้ามไม่ให้ทรัสตีใช้สอย จำหน่าย หรือให้เช่าทรัพย์สิน 
อันเป็นหลักประกันได้โดยเด็ดขาดหรืออาจกำหนดเง่ือนไขอย่างใดอย่างหน่ึง รวมท้ังสามารถใช้
ดุลพินิจกำหนดค่าเสียหายอย่างเหมาะสม โดยข้อจำกัดอำนาจของทรัสตีในการใช้สอย จำหน่าย 
หรือให้เช่าทรัพย์สินน้ันมีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ความคุ้มครองแก่ผลประโยชน์ของเจ้าหน้ีมีประกันและ 
ผู้มีผลประโยชน์เหนือทรัพย์น้ัน เช่น ข้อห้ามในการจัดการกับหลักประกันท่ีเป็นเงินสด111 อำนาจใน 
การจัดการทรัพย์สินของทรัสตีต้องไม่ขัดกับหลักการปลดเปล้ืองจากการพักบังคับชำระหน้ี112 ต้องให้ 
ความคุ้มครองสิทธิของเจ้าหน้ีมีประกันอย่างเพียงพอ หากข้อเสนอในการใช้สอย จำหน่าย หรือให้ 
เช่าทรัพย์สินเป็นการทำลายสิทธิประโยชน์ของเจ้าหน้ีมีประกันในทรัพย์สินน้ัน113เป็นต้น โดยผู้มีล่วน 
ได้เสียจะได้รับความคุ้มครองอย่างเพียงพอจากการกระทำธุรกรรมต่าง  ๆ ทุกประ๓ ทภายใต้มาตรา 
363 ไม่ว่าจะเป็นการดำเนินการตามทางการค้าปกติของลูกหน้ีหรือไม่ และไม่ว่าทรัพย์สินน้ันจะมี 
ลักษณะหรือคุณสมบัติอย่างไรก็ตาม114 โดยทรัสตีมีภาระการพิสูจน์ (burden of proof) ถึงการให้

11111 บ.ร.c. section 363(a).
112 11 u.s.c. section 363(d).
113 11 U.S.C..section 363(e).
114 Brian A. Blum. Bankruptcy and debtor/creditor ; Example and explanation . p.339
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ความคุ้มครองแก่สิทธิประโยชน์น้ันอย่างเพียงพอแล้ว เซ่น แสดงให้เห็นว่ามูลค่าของหลักประกันสูง 
กว่าจำนวนหน้ี ลูกหนี้มีโอกาสที่จะพินฟูกิจการได้สำเร็จ เป็นต้น ส่วนฝ่ายที่อ้างสิทธิในทรัพย์สิน 
น์น (the entity asserting an interest in property) มีภาระการพิสูจน์ถึงความมีเหตุผล (validity) 
สิทธิพิเศษ (priority) ขอบเขต (extent) ของผลประโยชน์นั้น115 โดยแสดงให้เห็นว่าสิทธิประโยชน์ 
ของตนมิได้รับความคุ้มครองอย่างไร

กรณีท่ีลูกหน้ีถือกรรมสิทธ้ืในทรัพย์สินใดร่วมกับบุคคลภายนอก หรือทรัพย์สินน้ันมี
สิทธิยึดหน่วงหรือประโยชน์อ่ืนใดเหนืออยู่ กฎหมายได้จำกัดอำนาจของทรัสตีในการจำหน่าย
ทรัพย์สินน้ัน 116 โดยอนุญาตให้จำหน่ายทรัพย์สินอย่างปลอดจากสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์อ่ืน 
ใด (sale free and clear of any interest) หรือจำหน่ายทรัพย์สินท่ีลูกหน้ีถือกรรมสิทธ้ิร่วมน้ัน 
ภายใต้เง่ือนไขท่ีกฎหมายกำหนดไว้โดยเฉพาะ เซ่น117 มีกฎหมายอ่ืนซ่ึงมิใซ่กฎหมายล้มละลาย
(nonbankruptcy law) กำหนดไว้ หรือผู้มีล่'วน'ได้เสียอนุญาต (other party consents) ให้จำหน่าย 
ทรัพย์สินน้ันได้โดยปราศจากผล ประโยชน์ใด  ๆ หรือกรณีราคาของทรัพย์สินท่ีจำหน่ายน้ันมีมาก 
กว่ามูลค่าของสิทธิยึดหน่วงเหนือทรัพย์น้ัน หรือผลประโยชน์น้ันได้เป็นข้อโต้เถียงอย่างแท้จริง
(bona fide dispute) หรือผู้ทรงผลประโยชน์น้ันยอมรับการชดเชยตามกฎหมายหรือกระบวนการท่ี 
เป็นธรรม (equitable proceeding) หากมีการจำหน่ายทรัพย์สินดังกล่าวแล้ว ผู้มีประโยชน์เหนือ 
ทรัพย์สินน้ันจะได้รับชำระหน้ีตามมูลค่าทรัพย์ท่ีขายได้ ในบางกรณีเจ้าของรวม (co-owner) อาจ 
ได้รับสิทธิในการซ้ือหรือปฏิเสธการซ้ือทรัพย์สินน้ันก่อนบุคคลอ่ืน และหากเป็นการจำหน่ายทรัพย์
สินนอกเหนือทางการค้าปกติของลูกหนี118 ผู้ทรงสิทธิยึดหน่วงในทรัพย์สินน้ันมีสิทธิเข้าประมูลซ้ือ
ทรัพย์ได้ (bid in) ซ่ึงเม่ือล้ราคาได้แล้วสามารถนำราคาท่ีซ้ือขายไปหักกลบลบหน้ี (offset) กับหน้ีท่ี 
ลูกหน้ีค้างชำระ119

3.1.2.4 อำนาจในการขอสินเชี!อเพ่ือฟ้นฟูกิจการ

การใช้หลักประกันที่เป็นเงินสด (cash collateral) ถือเป็นแหล่งสินเชื่อเบื้องต้นของ 
ลูกหนี (debtor’s initial source of credit) แต่โดยทั่วไปแล้วหลักประกันที่เป็นเงินสดแต่เพียงอย่าง

11511 u.s.c. section 363(๐).
11611 U.S.C. section 363 (f) -  (k).
117 11 U.S.C. section 363(f).
1,8 11 U.S.C. section 363(b).
119 11 U.S.C. section 363 (k).
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เดียวมีความไม,เพียงพอต่อการขอสินเรือ ปัญหาอย่างหน่ึงท่ีผู้ดำเนินการพีนฟูกิจการต้องเผชิญใน 
ระหว่างการดำเนินการพีนฟูกิจการภายใต้ Chapter 11 คือ การหาเงินทุนเพ่ือดำเนินธุรกิจต่อไป 
(financing the operation of the business) ในระหว่างจัดทำและขออนุม้ติ (approval) แผน 
พีนฟูกิจการ การขอสินเช่ือจึงมีความจำเป็นต่อคดีพีนฟูกิจการเกือบทุกคดี120 ลูกหน้ีผู้ดำเนินการ
ฟนฟูกิจการหรอทรัสตจงมความจำเป็นต้องก่อหนีฃึน (incur indebtedness) เพีอนำเงินทุนจำนวน 
ใหม่เข้ามาเสรมสภาพคล่องให้แก่กิจการซ่ึงกำลังประสบปัญหาทางการเงินช่ัวคราว และสามารถ
ชิวยให้ธุรกิจของลูกหนีดำเนินต่อไปไต้ตามแผนพีนฟูกิจการท่ีกำหนดไว้ เน่ืองจากมาตรการพัก
บังคับชำระหนี (automaticstay) รวมทังทรัพย์สินหรือรายไต้ท่ีมีอยู่ในปัจจุบัน ยังไม่อาจเพ่ิมความ 
สามารถในการชำระหน้ีของลูกหน้ีได้ โดยในบางคร้ังอาจมีความเป็นได้ท่ีผู้ดำเนินการพีนฟูกิจการ 
ต้องก่อหน้ีนอกเหนือจากการดำเนินการตามทางการค้าปกติ (out of the ordinary course of 
business)

บทบัญญัติเก่ียวกับการขอสินเช่ือในการพินฟูกิจการตามมาตรา 364 มีหลักเกณฑ์จูง 
ใจ (inducement) ให้บุคคลภายนอกเสนอสินเช่ือแก่ลูกหน้ีซ่ึงเข้าล่กระบวนการพีนฟูกิจการเพ่ือชํวย 
ให้การดำเนินธุรกิจของลูกหน้ีมีประสิทธิภาพมากข้ึน มาตราดังกล่าวให้อำนาจแก่ทรัสดีในการขอ
สินเรือไม่มีประกัน (obtain unsecured credit) หรือก่อหนีไม่มีประกัน (incur unsecured debt) 
เพีอนำมาใช้ดำเนินการตามทางการค้าปกติ (in the ordinary course of business) ไต้ ซึงถือเป็น 
สินเช่ือทางการค้า (trade credit) เพ่ือล่งเสริมธุรกิจของลูกหน้ี โดยไม่ต้องขอความเห็นชอบจาก 
ศาล เว้นแต่ศาลมีคำลังเป็นอย่างอ่ืน เน่ืองจากเป็นอำนาจของทรัสดีในการดำเนินธุรกิจของลูกหน้ี 
ตามมาตรา1108อยู่แล้วโดยหน้ีดังกล่าวถือเป็นค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหาร(administrative expense) 
ตามมาตรา 503 (b ) (1 )121 ซ่ึงกองทรัพย่สินของลูกหน้ีมีหน้าท่ีต้องชำระหน้ีคืน ท้ังน้ี เจ้าหน้ีไม่มี 
ประกันรายใหม่ (a post-petition unsecured creditor) ทีให้สินเรือตามทางการค้าปกติของ 
ลูกหน้ี จะมีบุริมสิทธิพิเศษโดยอัตโนม่ติเหนือเจ้าหน้ีเดิมก่อนการพีนฟูกิจการ (over pre -petition 
creditor)

ดังน้ัน ในการดำเนินธุรกิจของลูกหน้ีตามทางการค้าปกติจะปราศจากการแทรกแซง
ของศาล (court intervention) ทรัลดีสามารถจ้างงาน จ่ายค่าจ้าง ลังซ้ือสินค้า ก่อหน้ีเพ่ือ 
ประโยชน์แก่กิจการ หรือกระทำอย่างอ่ืนลักษณะเดียวกัน นอกจากน้ี ค่าใช้จ่ายตามความเป็นจริง * 11

David G. Epstein, Bankruptcy and other Debtor -  Creditor Laws 1 p. 342.
11 u.s.c. section 364 (a).
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และจำเป็น ค่าใช้จ่ายในการรักษากองทรัพย์สินของลูกหนี้ ค่าจ้าง เงินเดือน ค่าคอมมิชซั่น

เกียวกับการบริการที่เกิดขึนภายหลังการเช้าล่กระบวนการพีนฟูกิจการ122 หนี้ที่เกิดขึ้นเหล่านี้ถือเป็น 
หนบุริมสิทธิในค่าใช้จ่ายเพือการบริหารลำดับแรก (first priority administrative expense) แต่ 
หากเป็นการขอสินเชื่อไม,มีประกันหรือก่อหนี้ไม่มีประกันนอกเหนือจากการดำเนินการตามทางการ 
ค้าปกติของลูกหนี ทรัสตีจะต้องได้รับอนุญาตจากศาล ภายหลังจากประกาศแจ้งให้ผู้มีสิวนไต้เสีย 
ทราบและพิจารณาคดีโดยศาลแล้ว123 โดยหนีดังกล่าวมีฐานะเป็นค่าใช้จ่ายเพื่อการบริหารเซ่น

เดียวกัน ทั้งนี้ ลูกหนี้ผู้ดำเนินการพีนฟูกิจการมีอำนาจขอสินเชื่อเพื่อการฟันฟูกิจการเหมือนเซ่น

อำนาจของทรัสตีด้วย

นอกจากน้ี ศาลอาจอนุญาตให้เจ้าหน้ีผู้ให้สินเช่ือแก่ลูกหน้ีได้รับหลักประกัน โดย
การให้สิทธิยึดหน่วงเหนือทรัพย์สินท่ีไม่ตกอยู่ภายใต้หลักประกันใด (grant a lien upon 
unencumbered assets) หรือหากทรัพย์สินน้ันอยู่ภายใต้หลักประกันอ่ืนแล้ว ศาลอาจอนุญาตให้ 
เจ้าหน้ีผู้ให้สินเช่ือรายใหม่น้ีได้รับสิทธิยึดหน่วงเหนือหลักประกันน้ันในลำดับรอง (a junior lien on 
unencumbered assets)124 ท้ังน้ี ในการให้หลักประกันดังกล่าวคู่สัญญาผู้มีล่วนไต้เสียมีสิทธิท่ีจะ 
ได้รับการบอกกล่าวอย่างเหมาะสมและมีโอกาสท่ีจะได้รับฟังการพิจารณาด้วย (after notice and 
hearing) แต่หากการให้สิทธิยึดหน่วงเซ่นน้ันจะไม่ก่อให้เกิดประโยชน์แล้วศาลอาจกำหนดให้เจ้าหน้ี 
รายใหม่มีสิทธิยึดหน่วงในลำดับท่ีเท่ากัน (a lien equal) หรือลำดับเหนือกว่าสิทธิยึดหน่วงเดิมได้ 
(superior to an existing lien) โดยผู้ทรงสิทธิยึดหน่วงจะต้องได้รับความคุ้มครองอย่างเพียงพอแล้ว 
โดยกฎหมายกำหนดให้ภาระการพิสูจน์ถึงความคุ้มครองอย่างเพียงพอตกเป็นของผู้ดำเนินการฟันฟู 
กิจการ125อน่ึง แม้ผู้มีล่วนได้เสียได้ย่ืนอุทธรณ์คำลังศาลท่ีเห็นชอบกับการขอสินเช่ือ ก็ไม่อาจระงับ 
การกระทำธุรกรรมดังกล่าวในระหว่างอุทธรณ์ได้ นอกจากน้ี หากศาลมีคำลังกลับหรือแก้ไข
เก่ียวกับการขอสินเช่ือ การก่อหน้ี การให้สิทธิบุริมสิทธิ หรือการให้สิทธิยึดหน่วงแก่เจ้าหน้ีรายใหม่ 
คำลังดังกล่าวย่อมไม่มีผลกระทบถึงความสมบูรณ์ (not affect the validity) ของคำลังศาลเดิม 
และธุรกรรมท่ีได้กระทำลง ตราบเท่าท่ีเจ้าหน้ีผู้ให้สินเช่ือกระทำการโดยสุจริต (good faith) ท้ังน้ี 
การท่ีเจ้าหน้ีรู้แต่เพียงว่าคำลังศาลท่ีอนุญาตให้ขอสินเช่ือไต้น้ันอยู่ระหว่างการอุทธรณ์ (pendency

122 Richard F. Broude, Reorganizations under Chapter 11 of the Bankruptcy Code, p. 6-9.
123 11 u.s.c. section 364 (b).
124 11 U.S.C. section 364 (c) (2) (3).
125 Daniel R. Cowans. Cowans Bankruptcy Law and Practice Volume 3. 9lhed.. p. 282.
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of the appeal) โดยผู้มีล่วนได้เสียไม่ถือว่าเจ้าหน้ีกระทำการโดยไม่สุจริต 126 ซ่ึงค่อนข้างคล้ายคลึง 
กับกรณีการจำหน่ายทรัพย์!นโดยสุจริต 127

3.1.2.5 ประเภทของการขอสินเชํ!อเพ่ือท่ีเนฟูกิจการ

เม่ือลูกหนีเข้าล่กระบวนการฟืนฟูกิจการแล้ว ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการสามารถขอ
สินเช่ือหรือก่อหน้ีเพ่ือไข้ในการดำเนินกิจการของลูกหน้ีได้ตามมาตรา 364 โดยการขอสินเช่ือหรือ 
การก่อหน้ีดังกล่าวต้องสร้างภาระให้แก่กองทรัพย์สินของลูกหน้ีน้อยท่ีสุด จึงมีหลักการว่าศาลจะ
ไม่ยอมรับวิธีการขอสินเช่ือท่ีก่อให้เกิดภาระแก่กองทรัพย์สินของลูกหน้ีมากกว่า หากการขอสินเช่ือท่ี 
ก่อให้เกิดภาระแก่กองทรัพย์สินของลูกหน้ีน้อยกว่าสามารถกระทำได้ ท้ังน้ี สามารถจำแนกประ๓ ท 
ของการขอสินเช่ือในระหว่างการฟืนฟูกิจการได้ ดังน้ี

(1) การขอสินเชื่อไม่มีประกันในการดำเนินธุรกิจตามทางการค้าปกติของลูกหนี้ 128 
(obtain unsecured credit and incur unsecured debt in the ordinary course of business)

ในกรณีที่ธุรกิจของลูกหนี้ได้รับอนุญาตให้ดำเนินต่อไปภายใต้มาตรา 721 1 1108 1 
1203 1 1203 หรือมาตรา 1304 ทรัสตีมีอำนาจขอสินเชื่อแบบไม่มีหลักประกันเพื่อนำมาใซในการ 
ดำเนินธุรกิจโดยปกติของลูกหนี้ได้ โดยไม่จำเป็นต้องมีการประกาศแจ้งให้ผู้มีล่วนได้เสิยทราบหรือ 
พิจารณาคดีโดยศาลเสิยก่อน เว้นแต่ศาลจะมีคำลังเป็นอย่างอื่น เข้น การซื้อสินค้าโดยเงินเชื่อ

การจัดหาเงินกูไม่มีประกันเพื่อดำเนินการตามประเพณีการค้า เป็นต้น โดยเจ้าหนี้ผู้ให้สินเชื่อดัง 
กล่าวจะเป็นเจ้าหนีบุริมสิทธิในด้านการบริหาร (administrative expense priority) ถึงแม้ว่าจะ 
เป็นเจ้าหนี้ไม่มีประกันก็ตาม โดยมีสิทธิได้รับชำระหนี้ในลำดับที่หนึ่ง ตามมาตรา 507 ก่อนหน้ีไม่ 
มีประกันประ๓ ทอื่นๆถือเป็นมาตรการสนับสนุนการดำเนินธุรกิจของลูกหนี้และล่งเสริมให้ผู้ดำเนิน 
การฟืนฟูกิจการ สามารถหาเงินทุนเพื่อนำมาใช้หมุนเวียนและฟินฟูธุรกิจของลูกหนี้ได้สะดวกยิ่งขึ้น

ดังน้ัน การขอสินเช่ือเพ่ือดำเนินธุรกิจตามปกติท่ัวไปในแต่ละวัน จึงไม่มีความจำเป็น 
ต้องบอกกล่าวผู้มีล่วนได้เสียและไม,ต้องพิจารณาคดีโดยศาล129 สำหรับการพิจารณาเร่ืองการขอสิน 
เช่ือไม่มีประกันตามทางการค้าปกติ ตามมาตรา 364 (a) น้ัน มีหลักการเซ่นเดียวกับการใช้ * 11

11 บ.s.c. section 364 (e)
Daniel R. Cowans, Cowans Bankruptcy Law and Practice Volume 3. 9th ed., p. 282.
11 บ.S.C. section 364 (a).
Richard I. Aaron. Bankruptcy Law Fundamentals, p. 1-27
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อำนาจของทรัสตีในการใช้ ขาย หรือให้เช้าอลังหาริมทรัพย์ตามทางการค้าปกติ ตามมาตรา 363 
(c)(1)

(2) การขอสินเช่ือไม่มีประกันนอกเหนือจากกา?ดำเนินธุรกิจตามทางการค้าปกติของ 
ลูกหนี 130 (obtain unsecured credit or to incur unsecured debt other than the ordinary 
course of business)

ศาลอาจอนุญาตให้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการขอสินเชื่อประ๓ ทนี้ได้ภายหลังจาก 
ประกาศแจ้งให้ผู้มีส่วนได้เสียทราบและพิจารณาคดีแล้ว (after notice and a hearing) โดยเจ้าหนี้ 
ดังกล่าวจะได้รับบุริมสิทธิในฐานะค่าใช้จ่ายเพื่อการบริหารเช้นเดียวกับการขอสินเชื่อตาม ข้อ (1 ) 
ท้ังน้ี จะต้องปรากฏข้อเท็จจริงจนเป็นที่พอใจต่อศาลว่าการขอสินเชื่อไม่มีประกันนอกเหนือจากการ 
ดำเนินการตามทางการค้าปกติของลูกหนี้ดังกล่าวนั้นต้องมีความยุติธรรม มีเงื่อนไขท่ีเหมาะสมและ 
เพ่ิมผลประโยชน์ให้แก่กองทรัพย์สิน โดยมิได้เป็นการวางข้อกำหนดสำหรับภาระการพิสูจน์ที่ไม่เป็น 
ธรรมหรือเป็นการเสียงกัยแก่ผู้มีล่วนได้เสียในกองทรัพย์สินของลูกหนี้แต่อย่างใด130 131 นอกจากน้ี ต้อง 
เป็นไปตามกระบวนการของ Federal Rules of Bankruptcy Procedure, Rule 4001 ด้วย เช้น 
กรณีที่มีบุคคลภายนอกเต็มใจให้ทรัสตีกู้ยืมโดยไม่มีประกัน (unsecured loan) เพ่ือให้สามารถ 
ดำเนินธุรกิจของลูกหน้ีได้ต่อไป หรือเพื่อใช้จ่ายสำหรับเหตุฉุกเฉิน (emergency) หรือในขณะขาด 
แคลนเงินสด (cash shortage) โดยให้กู้ยืมในระยะเวลาอันลัน (short term) ผู้ให้กู้ลามารถให้กู้ 
ได้หากผู้มีล่วนได้เสียทราบข้อมูลในการกู้ยืมครั้งนี้อย่างเพียงพอภายในเวลาที่เหมาะสม พร้อมท้ังมี 
โอกาสได้รับฟังการพิจารณาคดีแล้ว ซึ่งการลงโทษ (penalty) สำหรับการไม่ให้ข้อมูลแก่ผู้มีล่วนได้ 
เสียและไม่ได้รับฟังการพิจารณาคดีนั้น คือ ผู้ให้กู้อาจไม่ได้บุริมสิทธิในหนี้ดังกล่าวหรืออาจไม่
สามารถได้รับชำระหนี้คืน132

อน่ึง การพิจารณาถึงการขอสินเช่ือนอกเหนือจากการดำเนินการตามทางการค้าปกติ 
น้ันใช้หลักการเช้นเดียวกับอำนาจของทรัสตีในการใช้ ขาย หรือให้เช้าอลังหาริมทรัพย์ นอกเหนือ 
จากการดำเนินธุรกิจตามทางการค้าปกติของลูกหน้ี ตามมาตรา 363 (b)

13011 บ.ร.(ว. section 364 (ช).
131 Brian A. Blum. Bankruptcy and debtor - crediitor 2nd ed. 1p. 343
132 Richard F.Broude, Reorganizations under Chapterl 1 of the Bankruptcy Code.p.6-11.
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(3) การขอสินเช่ือมีประกันหรือมีบรมสิทธิสูงสุด (Super - priority)133
หากลูกหน้ีผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการหริอทรัสตีไม่ลามารถขอสินเชื่อไม่มีประกันซึ่งจะ 

ได้รับอนุญาตให้เป็นค่าใช้จ่ายเพื่อการบริหารตามมาตรา 503 (ช) (1) เพื่อนำมาไซ้ดำเนินกิจการ 
ได้ แต่ยังมีความต้องการสินเชื่อเพ่ือประโยชน์ในการฟินฟูกิจการให้สำเร็จ ศาลสามารถอนุญาต 
ให้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการขอสินเชื่อหรือก่อหนี้ดังกล่าวได้โดยมีประกัน หรือให้สิทธิแก,เจ้าหน้ีราย 
ใหม่ที่ให้สินเชื่อในกรณีนี้เป็นเจ้าหนี้มีบุรืมสิทธิพิเศษเหนือเจ้าหนี้บุริมสิทธิในด้านการบริหารได้ 
(priority over all other administrative expenses) แต่,ทังนี จะต้องมีการบอกกล่าวให้ผู้มีล่วนได้ 
เสียทราบและพิจารณาคดีเสียก่อน โดยในการอนุญาตให้ขอสินเชื่อหรือก่อหนี้ในกรณีนี้ มาตรา
364 (c) กำหนดให้ศาลมีทางเลือก 3 ทาง ในการให้สิทธิพิเศษแก่เจ้าหน้ีรายใหม่ท่ีให้สินเชื่อเพ่ือ 
การฟินฟูกิจการ คือ 134

(1) อนุญาตให้เจ้าหน้ีรายใหม่มีบุริมสิทธิพิเศษเหนือกว่าหน้ีค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหาร 
ทังปวง (priority over any or all administrative expenses) หรือเรืยกว่า “ Super-priority “ 
ดังน้ัน หน้ีดังกล่าวจะมีบุริมสิทธิเหนือหน้ีบุริมสิทธิท้ังหมดรวมท้ังหน้ีไม่มีประกันท่ัวไป

(2) อนุญาตให้เจ้าหน้ีรายใหม่เป็นเจ้าหน้ีมีประกัน โดยมีสิทธิยึดหน่วงเหนือทรัพย์สิน 
ของลูกหนีทีไม่มีภาระผูกพัน (a lien on unencumbered property of the debtor)

(3) อนุญาตให้เจ้าหน้ีรายใหม่เป็นเจ้าหน้ีมีประกัน โดยมีสิทธิยึดหน่วงลำดับรองเหนือ 
ทรัพย์สินของลูก หนืทีมีภาระผูกพันอยู่ก่อนแล้ว (a junior lien on encumbered property)

ในการพิจารณาว่าควรอนุญาตให้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการสามารถขอสินเช่ือมีประกัน 
หรือมีบุริมสิทธิพิเศษข้างต้น ตามมาตรา 364 (c) ได้หรือไม่น้ัน นอกจากศาลพิจารณาเห็นว่าการ 
ขอสินเช่ือแบบไม,มีหลักประกันไม่สามารถกระทำได้แล้ว ศาลยังต้องพิจารณาถึงองค์ประกอบอ่ืน  ๆ
เจ่นเดียวกับกรณีพิจารณาการขอสินเช่ือไม่มีประกันนอกเหนือจากการดำเนินการตามทางการค้า 
ปกติตามมาตรา 364 (b) ด้วย แต่อย่างไรก็ตาม ศาลจะไม่ถูกจำกัดอำนาจในการเลือกใช้วิธีการ 
ให้ประกันตามลำดับ (1) -  (3) และไม่จำเป็นต้องเลือกใช้วิธีใดวิธีหน่ึงโดยเฉพาะ ดังน้ัน ศาล 
สามารถให้ความเห็นชอบในการขอสินเช่ือมีประกันประ๓ ทน้ีโดยใช้วิธีการท้ังหมดรวมกันก็ได้

11 บ.ร.(ว. section 364 (c).
134 Stuart E. Hertzberg & Dennis ร. Kayes 1 " Reorganization under Chapter 11 : 

Administration 1“ The Bankruptcy Reform Act Manaul 1 5th ed., p. 7-14.
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บุริมสิทธิในลำดับด้นมีสิทธิได้รับชำระหนี้เต็มจำนวนก่อนบุริมสิทธิในลำดับที่ตํ่ากว่า 
เจาหนบุริมสิทธิพิเศษเหนอเจ้าหนบุริมสิทธิในด้านการบริหาร (super - priority administrative 

expense) จะได้รับชำระหนี้ก่อนเจ้าหนี้บุริมสิทธิในด้านการบริหารอื่น  ๆ * 136 โดยเป็นสิทธิเรียกร้องที่ 
มีบุริมสิทธิสูงสุดซึ่งจะได้รับชำระหนีในลำดับกัดจากเจ้าหนี้มีประกันที่ได้รับชำระหนี้โดยครบถ้วน 
แล้ว หากเจ้าหนีบุริมสิทธิพิเศษดังกล่าวยังไม่ได้รับการชำระหนี้ (repaid) อย่างครบถ้วน ผู้ดำเนิน 
การฟันฟูกิจการย่อมขัดขวาง (preclude) การชำระหนี้ให้แก่เจ้าหนี้บุริมสิทธิในด้านการบริหารอื่น  ๆ
ลำหรับกรณีที่มีเจ้าหนีบุริมสิทธิพิเศษ (super -  priority) หลายคน เจ้าหนี้บุริมสิทธิพิเศษแต่ละราย 
จะได้รับการแบ่งเฉลี่ยหนี้ระหว่างกันตามอัตราล่วน อย่างไรก็ตาม แม้การให้บุริมสิทธิแก่เจ้าหนี้ 
ตามมาตรา 364 (c) จะเป็นประกันว่าเขาจะได้รับชำระหนี้ก่อนบุคคลอื่น แต่บุริมสิทธินี้ต้องไม่เข้า 
ไปแทรกแซงสิทธิในทรัพย์สินของบุคคลอื่นที่มีอยู่เดิม จึงต้องมีการประกาศแจ้งให้ผู้มีล่วนได้เสีย

ทราบเพื่อให้โอกาสยื่นคำคัดค้านและรับฟังการพิจารณาคดีโดยศาล

เมื่อเปรยบเทียบระหว่างบุริมสิทธิประเภท Supe r- priority ตามมาตรา 507 (ช) กับ 
มาตรา 364 (c) (1) แล้ว พบว่าการได้รับบุริมสิทธิตามมาตรา 507 (ช) คือ บุริมสิทธิท่ีอยู่เหนือ 
สิทธิเรียกร้องอื่นทุกประ๓ ทตามท่ีกำหนดไว้ในมาตรา 507 (a )(1 ) ล่วนมาตรา 364(c)(1) เป็น 
บุริมสิทธิเหนือกว่าค่าใช้จ่ายใด  ๆ เพ่ือการบริหารทั้งหมดตามที่กำหนดไว้ในมาตรา 503 (ช) หรือ 
มาตรา 507 (ช) ดังน้ัน บุริมสิทธิตามมาตรา 364(c)(1) จะอยู่เหนือกว่าค่าใช้จ่ายเพื่อการบริหาร 
ท้ังปวง รวมถึงหนี้บุริมสิทธิประ๓ ท Super - priority ตามมาตรา 507 (ช) ด้วย จึงอาจกล่าวได้ 
ว่าสิทธิตามมาตรา 364 (c) (1) เป็นสิทธิประ๓ ท Ultra - priority หรือ Hyper - priority หรือ 
รนทาทาa -  priority 137

11 u.s.c. section 507 1 726.
136 Richard F. Broude, Reorganizations under Chapter 11 of the Bankruptcy Code, p. 6-11.
137 นิรนุช อันทวงษา, " บุริมสิทธิในหนี้เพื่อการพื่นฟูกิจการ”, (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต 

สาขาวิชานิติศาสตร์บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2546), หน้า 59.
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(4) การขอสินเช่ือแบบมีประทนโดยให้เจ้าหน้ีรายใหม่มีสิทธิยึดหน่วงเหนือกว่ๆหรือเท่า 
กันกับเจ้าหนืมีประกันเดิม 138 (secured by a senior or equal lien on property of the estate 
that is subject to a lien)

ในกรณีที่ปรากฏต่อศาลว่าการขอสินเชื่อหรือการก่อหนี้ครั้งใหม่นี้มีความจำเป็นต่อการ 
พีนฟูกิจการ แต่ผู้ดำเนินการพีนฟูกิจการไม่สามารถขอสินเชื่อหรือก่อหนี้ด้วยวิธีการใด  ๆ ที,สร้าง 
ภาระให้แก่กองทรัพย์สินของลูกหนี้น้อยไปกว่าวิธีน้ีแล้ว ศาลอาจอนุญาตให้นำทรัพย์สินในกอง
ทรัพย์สินของลูกหนี้ที่มีภาระผูกพันอยู่ก่อนมาเป็นหลักประกันในการขอสินเชื่อใหม่ โดยกำหนดให้ 
เจ้าหน้ีมีประกันรายใหม่มีฐานะเท่าเทียมหรือเหนือกว่าฐานะของเจ้าหนี้มีประกันเดิมได้139 ซ่ึงการขอ 
สินเชื่อในลักษณะเช่นนี้มักเกิดขึ้นกับลูกหน้ีที่ประกอบกิจการขนาดใหญ่ มีแหล่งเงินช่วยเหลือไม่
เพียงพอ ทั้งนี้ การให้หลักประกันดังกล่าวไม่ได้เป็นการละเมิดหรือฝ่า‘ฝืนสิทธิของเจ้าหนี้มีประกัน 
เดิมแต่อย่างใดแต่ก็ไม่อาจปฏิเสธได้ว่าจะไม่ก่อให้เกิดความเสียหายหรือผลกระทบต่อสิทธิประโยชน์ 
ตามกฎหมายของผู้ทรงสิทธิยึดหน่วงท่ีมีอยู,ก่อน (preexisting liens) ในหลักประกันนั้น ดังน้ัน การ 
ขอสินเชื่อโดยให้เจ้าหน้ีรายใหม่มีสิทธิยึดหน่วงเหนือกว่าหรือเท่ากับเจ้าหนี้มีประกันเดิมจึงต้องใช้ 
เป็นทางเลือกสุดท้าย (last resort) ในกรณีท่ีมีพฤติการณ์อันควรซึ่งไม่อาจหลีกเลี่ยงการขอสินเชื่อ 
โดยวิธีนี้ได้เท่านั้น140 โดยจะดำเนินการขอสินเชื่อในลักษณะเช่นนี้ได้ภายหลังจากประกาศแจ้งให้ผู้มี 
ส่วนได้เสียทราบและพิจารณาคดีแล้ว ซึ่งศาลอาจอนุญาตให้ก่อหนี้ประ๓ ทนี้ได้เม่ือปรากฏเงื่อนไข 
สำคัญ 2 ประการ คือ

(1) ผู้ดำเนินการพีนฟูกิจการไม,สามารถขอสินเช่ือโดยวิธีอ่ืนได้ และ141
(2) ได้ให้ความคุ้มครองอย่างเพียงพอแก่ผลประโยชน์ของผู้ทรงสิทธิยึดหน่วงเดิม 

แล้ว 142โดยผู้ดำเนินการพีนฟูกิจการมีภาระการพิสูจน์ให้ศาลเห็นถึงการให้ความคุ้มครองอย่าง 
เพียงพอดังกล่าว143

ในกรณีท่ีศาลอนุมัติให้สิทธิยึดหน่วงของเจ้าหน้ีรายใหม่ (pre-petition lien)®ยู่เหนือ 
กว่า (prime) สิทธิยึดหน่วงของเจ้าหน้ีเดิม (post -petition lien) น้ัน มักจะปรากฏให้เห็นน้อย 
นอกจากน้ีหากมูลค่าหลักประกันมีมากกว่าจำนวนหน้ีท้ังหมดท่ีทรัพย์น้ันเป็นประกันอยู่เดิมก่อนการ

------------------------------------ m ----------------------

138 11 บ.S.C. section 364 (d).
139 Carl Felsenfeld. Bankruptcy, p. 182
140 David G. Epstein, Bankruptcy 1 pp. 206 - 208.
141 11 u.s.c. section 364 (d)(1)(A).
142 11 U.S.C. section 364 (d)(1)(B).
143 11 U.S.C. section 364 (d) (2).
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ฟืนฟูกิจการย่อมไม่มีความจำเป็นต้องให้หน้ีมีประกันรายใหม่มีสิทธิยึดหน่วงท่ีเหนือกว่า(a priming 
lien)144 แต่อย่างไรก็ตาม การนำหลักการตามมาตรา 3 6 4  (d )  มาใช้ยังคงเป็นท่ีถกเถียงกันอยู่ใน 
กรณีท่ีมูลค่าของทรัพย์สินน้ันมีไม่เพียงพอท่ีจะให้สิทธิแก่ผู้ทรงสิทธิยึดหน่วงเดิมและผู้ทรงสิทธิยึด 
หน่วงรายใหม่ได้พร้อมกัน ดังน้ัน เม่ือมูลค่าทรัพย์สินมีน้อยกว่าหน้ีของผู้ทรงสิทธิยึดหน่วงเดิม
ทรัสตีย่อมไม่อาจได้รับอนุญาตให้ก่อหนีโดยมีผู้ทรงสิทธิยึดหน่วงรายใหม่ได้ เว้นแต่จะมีการให้
ความคุ้มครองอย่างเพียงพอโดยการให้หลักประกันใหม่แก่เจ้าหน้ีเดิม หรือการชำระหน้ีเพ่ือลด
จำนวนหน้ีลงหรือดำเนินวิธีการอ่ืน  ๆบางอย่างท่ีสามารถกระทำได้

จะเห็นได้ว่า หลักเกณฑ์การขอสินเช่ือท้ัง 4 ประ๓ ทตามมาตรา 364 น้ัน จะข้ึนอยู่ 
กับนโยบายของผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการว่าจะขอความชํวยเหลือทางการเงินโดยวิธีใดเพื่อสร้าง 
ภาระแก่กองทรัพย์สินของลูกหนี้น้อยที่สุดอีกทั้งยังอยู่ภายใต้การพิจารณาของศาลด้วย

เนื่องจากการขอสินเชื่อในระหว่างการฟืนฟูกิจการอาจส่งผลต่อลูกหนี้ เจ้าหน้ีและผู้มี 
ส่วนได้เสียอ่ืน  ๆ 2 แนวทาง คือ

(1) การขอสินเชื่อรายใหม่ย่อมทำให้การฟืนฟูกิจการมีโอกาสประสบความสำเร็จสูงขึ้น 
ส่งผลให้บรรดาเจ้าหนี้ทั้งหลายได้รับชำระหนี้เพิ่มขึ้น โดยเฉพาะเจ้าหนี้ไม่มีประกันในมูลหนี้เดิมก่อน 
การฟืนฟูกิจการย่อมมีโอกาสได้รับชำระหนี้มากกว่าวิธีการชำระบัญชี

(2) ถ้าลูกหนี้ไม่สามารถขอสินเช่ือเพื่อนำมาใช้ฟืนฟูกิจการ หรือได้รับสินเชื่อรายใหม่ 
แล้วแต่ท้ายที่สุดการฟืนฟูกิจการล้มเหลว ย่อมส่งผลให้ลูกหนี้ล้มละลายเร็วขึ้น กองทรัพย์สินย่อม 
ต้องแบกรับภาระค่าใช้จ่ายเพื่อการบริหารเพิ่มขึ้น จึงเป็นการเพิ่มความเสียงและความเสียหายให้ 
แก่เจ้าหนี้เดิมก่อนการฟืนฟูกิจการ และทำให้เจ้าหนี้ไม่มีประกันได้รับชำระหนี้น้อยลงหรืออาจไม่ได้ 
ชำระหน้ีเลย

ในบางกรณีผู้ให้กู้ยืมเงินระหว่างการดำเนินการฟืนฟูกิจการของลูกหนี้ โดยเฉพาะ
เจ้าหนี้สถาบันการเงินอาจต้องการหลักประกันบางประ๓ ทหรือบุริมสิทธิในการรับชำระหน้ีคืน 
กฎหมายจึงเปิดซ่องให้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการสามารถขอสินเชื่อมีประกันได้โดยต้องมีการประกาศ 
แจ้งให้ผู้มีส่วนได้เสียทราบและพิจารณาคดีโดยศาล ซึ่งศาลมีอำนาจกำหนดหลักเกณฑ์การให้
หลักประกันนั้น เพื่อสร้างความมั่นใจหรือให้ความคุ้มครองแก่ธุรกรรมที่เก่ียวช้องกับกองทรัพย์สิน
ท้ังนี้ ต้องจำกัดหลักประกันให้เหมาะลมแก่กองทรัพย์สินของลูกหนี้ รวมท้ังคำนึงถึงความสามารถ 
ในการชำระหนี้คืนด้วย เนื่องจากมีข้อสันนิษฐานว่าการสร้างหน้ีรายใหม่แก่กองทรัพย์สินจะ

144 David G. Epstein, Banknjptcv and other Debtor -  Creditor Laws 1 p. 344.
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ก่อให้เกิดความเสียหายอย่างมากในสิทธิของเจ้าหน้ีไม่มีประกันเดิม หากการพินฟูกิจการล้มเหลว 
เจ้าหนีรายใหม่ที่มีหลักประกันหรือมีบุริมสิทธิจะเป็นผู้ใด้รับทรัพย์สินหรือเงินสดซึ่งมีไว้เพื่อชำระหนี้ 
ให้กับสิทธิเรียกร้องที่มีอยู่เดิมก่อนการพินฟูกิจการแทน ดังน้ัน เม่ือการให้หลักประกันจะส่งผล
กระทบต่อเจ้าหนี้ไม่มีประกันทั้งหลายและผู้ทรงสิทธิยึดหน่วงเหนือหลักประกันเดิมหากลูกหนี้ไม่ 
สามารถฟันฟูกิจการได้สำเร็จและต้องล้มละลายในที่สุด ศาลจึงต้องพิจารณาการขอสินเชื่อแบบมี 
ประกันอย่างเคร่งครัด และระมัดระวังเพื่อให้ความคุ้มครองผลประโยชน์ของเจ้าหนี้เดิม โดยต้องช่ัง 
นํ้าหนักสำหรับคำดัดค้านใด  ๆ ที่เจ้าหนีไ้ม่มีประกันหรือผู้มีส่วนได้เสียอ่ืนๆยกข้ึนอ้างกรณีมีการขอ 
สินเชื่อและให้หลักประกันดังกล่าว สำหรับเจ้าหนี้มีประกันจะไม่ค่อยได้รับผลกระทบในสิทธิของตน 
ดังเช่นเจ้าหนี้ไม่มีประกัน เนื่องจากสิทธิของเจ้าหนี้มีประกันจะได้รับความคุ้มครองโดยหลักประกัน 
ที่ตนมีสิทธิยึดหน่วงอยู่ แต่อย่างไรก็ตาม แม้ทรัพย์สินใดจะมีภาระติดพันหรือเป็นหลักประกันหนี้ 
อยู่แล้ว ศาลก็อาจกำหนดให้ทรัพย์สินนั้นเป็นหลักประกันรองสำหรับสินเชื่อรายใหม่ก็ได้ ท้ังน้ี
หลักเกณฑ์การอนุญาตให้ผู้ดำเนินการฟันฟูกิจการขอสินเชื่อแบบมีประกันได้หรือไม,น้ัน ศาลจะ
พิจารณาจาก

(1 ) ผู้ดำเนินการฟันฟูกิจการไม่สามารถหาสินเช่ือท่ีไม่มีประกันได้เลย
(2) ผู้ดำเนินการฟินฟูกิจการได้บอกกล่าวแก่ผู้มีล่วนได้เสียทราบ เพ่ือให้โอกาสในการ 

โต้แย้งดัดค้านและรับฟังการพิจารณาคดีของศาลแล้ว

ในกรณีท่ีลูกหน้ีไม่สามารถฟันฟูกิจการได้สำเร็จและต้องเช้าล่กระบวนการชำระบัญชี 
ตาม Chapter 7 น้ัน กฎหมายระบุให้ค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหารซ่ึงเกิดข้ึนระหว่างการดำเนินการ 
ตาม Chapter 11 จะถูกปฏิบัติต่อไปในฐานะเป็นค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหารตามวัตถุประสงค์ของ 
Chapter 7 ด้วย แต่เม่ือเปล่ียนจาก Chapter 11 มาเป็น Chapter 7 แล้ว ค่าใช้จ่ายในด้าน 
การบริหารท่ีเกิดข้ึนภายใต้ Chapter 7 จะได้รับบุริมสิทธิเหนือค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหารท่ีเกิดข้ึนใน 
Chapter 11 145 สำหรับสิทธิเรียกร้องอ่ืน  ๆ ท่ีไม่ใช่สิทธิเรียกร้องท่ีมีบุริมสิทธิ หรือสิทธิเรียกร้องมี 
ประกันซ่ึงเกิดข้ึนภายหลังการเช้าล่กระบวนการฟินฟูกิจการตาม Chapter 11 (after the order 
for relief) แต่ก่อนเปล่ียนไปล่ (conversion) กระบวนการตาม Chapter 7 จะได้รับการปฏิบัติต่อ 
ราวกับว่าสิทธิเรียกร้องน้ันได้เกิดข้ึนก่อนวันย่ืนคำร้องตาม Chapter 7146 ในฐานะเป็นสิทธิเรียกร้อง 
ไม่มีประกันท่ัว  ๆไป

145 11 u.s.c. section 726 (ช).
146 11 บ.s.c. section 348(d).
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3.1.3 หลักเกณฑ์การพิสูจน์สิทธิเรียกร้อง

3.1.3.1 การย่ีนพิสูจน์สิทธิเรียกร้อง (Filing Proofs of Claim)

กฎหมายล้มละลายมีเป้าหมายสำคัญ 2 ประการ คือ การจัดสรรชำระหน้ีให้แก่ 
บรรดาเจ้าหนีทังหลายอย่างเท่าเทียมกัน (equality of distribution among creditors) และการให้ 
โอกาสลูกหนี้ได้เริ่มต้นชีวิตใหม่ (fresh start) ดังน้ัน การให้โอกาสลูกหนี้ใต้เริ่มต้นชีวิตใหม่จึงมัก 
ถูกกล่าวถึงบ่อยครั้งในกระบวนการชำระบัญชีของลูกหน้ีและเป้าหมายดังกล่าวยังมีความสำคัญไม่ 
น้อยไปกว่ากันสำหรับการเข้าล่กระบวนการพ้นฟูกิจการภายใต้ Chapter 11 ขององค์กรทางธุรกิจ 
(business enterprise) เนืองจากลูกหนีจะหลุดพ้น (discharge) จากสิทธิเรียกร้องทังหลายที่มีอยู่ 
ก่อนการรับรองแผน (comfirmation) โดยจะถูกแทนที่ด้วยหนี้ที่กำหนดขึ้นตามแผนพ้นฟูกิจการ
(obligations under taken in the plan)147

สิทธิเรียกร้อง หมายถึง หน้ีสินหรีอความรับผิด (liability) ที่เกิดขึ้นก่อนหรือหลังการ 
ยื่นคำร้องขอตามกระบวนการล้มละลาย โดยสิทธิเรียกร้องมี 3 ประ๓ ท ได้แก่

(1) สิทธิเรียกร้องที,เกิดข้ึนก่อนการย่ืนคำร้องขอตามกระบวนการล้มละลาย 
(bankruptcy petition)

(2) สิทธิเรียกร้องที่เกิดระหว่างการยื่นคำร้องขอโดยสมัครใจ (involuntary petition) 
แต่ศาลยังไม่มีคำลังให้เข้าล่กระบวนการ (entry of an order for relief) หรือเรียกช่วงเวลาดัง 
กล่าวว่า “ involuntary gap ”

(3) สิทธิเรียกร้องที่เกิดฃึนภายหลังจากศาลมีคำลังให้เข้าล่กระบวนการแล้ว แต่เกิด 
ก่อนการรับรองแผนพ้นฟูกิจการ

ซ่ึงการปฏิบัติต่อสิทธิเรียกร้องท้ัง 3 ประเภทน้ีจะมีความแตกต่างกัน การจัดประ๓ ท 
ของสิทธิเรียกร้องให้เหมาะสมจึงเป็นเร่ืองสำคัญ สิทธิเรียกร้องท่ีเกิดข้ึนระหว่างการย่ืนคำร้องขอ
พ้นฟูกิจการโดยสมัครใจจะถูกปฏิบัติเหมือนกับว่าสิทธิเรียกร้องน้ันเกิดข้ึนก่อนการย่ืนคำร้องขอ 148 
สิทธิเรียกร้องเหล่านีก็เหมือนสิทธิเรียกร้องโดยท่ัวไปซ่ึงจะถูกจัดการโดยแผนพ้นฟูกิจการในรูปแบบท่ี 
ผู้เสนอแผนสามารถโน้มน้าวให้เจ้าหนีแต่ละลำดับชันยอมรับแผนได้ การปฏิบัติต่อสิทธิเรียกร้องท่ี 
เกิดฃึนภาย หลังศาลมีคำลังให้พ้นฟูกิจการมีข้อยกเว้นเล็กน้อยเก่ียวกับสิทธิเรียกร้องเก่ียวกับการ * 11

Richard F. Braude, Reorganizations under Chapter 11 the Bankruptcy Code, p. 6 A -1.
11 บ.s.c. section 502 (f).
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บริหาร (administrator claim) ซึ่งถูกกำหนดไว้เป็นการเฉพาะโดยบทบัญญัติของ Chapter 11 
ผู้ทรงสิทธิเรียกร้องเก่ียวกับการบริหารจะได้รับชำระหน้ีเต็มจำนวน เป็นเงินสด ในวันท่ีแผนฟืนฟู 
กิจการมีผล (the effective date of plan) นอกเสียจากผู้ทรงสิทธิเรียกร้องเก่ียวกับการบริหารจะ 
อนุญาตให้ปฏิบัติแตกต่างจากน้ันได้ 149 *

เพ่ือสิทธิในการออกเสียงลงมติและมีส่วนร่วมในการจัดสรรชำระหน้ีภายใต้แผนฟืนฟู 
กิจการ เจ้าหน้ีน้ันจึงต้องเป็นเจ้าของสิทธิเรียกร้องท่ีได้รับอนุญาตแล้ว (allowed claim) 150 เจ้าหน้ี 
ท้ังหลายจึงมีความจำเป็นต้องดำเนินการย่ืนพิสูจน์สิทธิเรียกร้องหรือพิสูจน์หน้ีของตน วัตถุประสงค์ 
เพ่ือให้ทราบถึงจำนวนเจ้าหน้ีและจำนวนหน้ีท้ังหมดของลูกหน้ี เพ่ือประโยชน์ในการแบ่งสรรชำระ
หน้ีให้แก่เจ้าหน้ีท่ีแท้จริง การย่ืนพิสูจน์สิทธิเรียกร้องถือเป็นข้ันตอนสำคัญอีกข้ันตอนหน่ึงใน
กระบวนการฟืนฟูกิจการ ซึงใน Federal Rules of Bankruptcy Procedure 1 Rules 3003 (b)
(1)ได้กำหนดหลักเกณฑ์การพิสูจน์สิทธิเรียกร้องภายใต้ Chapter 11 ไว้ โดยเจ้าหน้ีต้องย่ืนพิสูจน์ 
สิทธิเรียกร้องภายในระยะเวลาท่ีศาลกำหนด (Bar Date) ท้ังน้ี ระยะเวลาย่ืนพิสูจน์สิทธิเรียกร้อง 
ในแต่ละคดีจะมีความแตกต่างกันไป151 ดังน้ัน เจ้าหน้ีจึงควรย่ืนพิสูจน์สิทธิเรียกร้องอย่างถูกต้อง
กล่าวคือ ต้องมีหลักฐานแห่งสิทธิเรียกร้องอันมีมูลตามกฎหมายและไม่มีผู้ใดคัดค้านสิทธิเรียกร้อง 
น้ันเพ่ือให้เป็นสิทธิเรียกร้องท่ีได้รับอนุญาต หากเจ้าหน้ีไม่ย่ืนพิสูจน์ภายในกำหนดเวลา ย่อมมีผล 
ให้เจ้าหน้ีจะไม่ได้รับชำระหน้ีจากการแบ่งเฉล่ียทรัพย์และไม่มีสิทธิออกเสียงในการลงคะแนนยอมรับ 
แผนฟืนฟูกิจการ เน่ืองจากเจ้าหน้ีน้ันมิได้เป็นเจ้าของสิทธิเรียกร้องท่ีได้รับอนุญาต

ท้ังน้ี มีข้อยกเว้นตามมาตรา 1111 (a) ว่า การพิสูจน์สิทธิเรียกร้องตามมาตรา 501 
หากเป็นกรณีท่ีสิทธิเรียกร้องน้ันได้ปรากฏอยู่ในบัญชีรายช่ือเจ้าหน้ีท่ีลูกหน้ีได้ย่ืนต่อศาลแล้ว 
(debtor's schedules) ตามมาตรา 521 (1) หรือมาตรา 1106 (a)(2) ถือว่าสิทธิเรียกร้องน้ัน 
ได้พิสูจน์แล้ว เว้นแต่จะเป็นสิทธิเรียกร้องท่ีมีข้อโต้แย้ง (disputed) หรือเป็นสิทธิเรียกร้องท่ีฃ้ึนอยู่ 
กับเหตุการณ์ท่ีอาจเกิดข้ึนในอนาคต (contingent) หรือเป็นสิทธิเรียกร้องท่ีไม่อาจกำหนดจำนวนได้ 
แน่นอน (unliquidated) เจ้าหน้ีจึงมีหน้าท่ีเพียงตรวจสอบว่าสิทธิเรียกร้องของตนท่ีถูกกำหนดโดย 
ลูกหน้ีน้ันเป็นอย่างไร และจำนวนเท่าใด เพ่ือป้องกันความผิดพลาดในการย่ืนพิสูจน์หน้ีของตน
โดยศาลจะพิสูจน์เฉพาะสิทธิเรียกร้องท่ีถูกโต้แย้ง สิทธิเรียกร้องท่ีอาจเกิดข้ึนในอนาคต หรือสิทธิ

14911 บ.ร.c. section 1129 (a)(9)(A).
16011 u.s.c. section 1126 (a).
151 Bankruptcy Rules 3003 (c) (3).
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เรียกร้องท่ีไม่อาจกำหนดจำนวนได้แน่นอนเท่าน้ัน หลักเกณฑ์ดังกล่าวเป็นการ iๆวยประหยัดเวลา
ของศาลในการพิสูจน์หน้ี เน่ืองจากทำให้ศาลไม่ต้องตรวจสอบพิสูจน์สิทธิเรียกร้องทุกรายตามบัญชี 
รายช่ือเจ้าหน้ีท่ีลูกหน้ีได้ย่ืนต่อศาล และลามารถช่วยประหยัดค่าใช้จ่ายโดยเฉพาะในคดีพินฟู
กิจการขนาดใหญ่ท่ีมีเจ้าหน้ีเป็นจำนวนมากด้วย แต่อย่างไรก็ตาม เจ้าหน้ีควรย่ืนพิสูจน์สิทธิ
เรียกร้องทุกกรณีเพ่ือป้องกันความผิดพลาดท่ีอาจเกิดข้ึน152 จากการท่ีลูกหน้ีคำนวณหน้ีไม่ตรงตาม 
จำนวนหน้ีท่ีแท้จริง เน่ืองจากมีบ่อยคร้ังท่ีสิทธิเรียกร้องในบัญชีเจ้าหน้ีท่ีย่ืนโดยลูกหน้ีแม้จะไม่เป็น
สิทธิเรียกร้องที,มีช้อโต้แย้ง ไม่ใช่หน้ีท่ีอาจเกิดข้ึนในอนาคต ไม่ใช่หน้ีมีจำนวนไม,แน่นอน หรอ'ไม่มี 
เจ้าหน้ีคนอ่ืนหรือผู้มีล่วนได้เสิยดัดค้านสิทธิเรียกร้องดังกล่าวก็ตาม153 แต่สิทธ เิรียกร้องในตารางน้ัน 
ต่างจากจำนวนสิทธิเรียกร้องท่ีแท้จริงของเจ้าหน้ีท่ีลูกหน้ีเป็นหน้ีอยู่ ดังน้ัน ถ้าจำนวนรวมของสิทธิ 
เรียกร้องไม่ตรงกัน โดยไม่คำนึงว่าสิทธิเรียกร้องตามตารางน้ันมีช้อโต้แย้ง หรือเป็นหน้ีท่ีอาจเกิดข้ึน 
ในอนาคตหรือเป็นหน้ีมีจำนวนไม่แน่นอนหรือไม่ การพิสูจน์สิทธ เิรียกร้องดังกล่าวย่อมมีความ
สำคัญหากสิทธ เิรียกร้องท่ีเจ้าหน้ีอ้างมีมากกว่าบัญชีสิทธิเรียกร้องท่ีลูกหน้ีได้ย่ืนต่อศาล

นอกจากระยะเวลาในการพิสูจน์หน้ีจะถูกกำหนดไว้ตาม Chapter 11 แล้ว ใน 
Bankruptcy Rules 3003 ระบุว่า บัญชีรายช่ือเจ้าหน้ี มูลหน้ี จำนวนเจ้าหน้ีและจำนวนหน้ี 
ท้ังหลายท่ีลูกหน้ีได้ย่ืนต่อศาลเม่ือเร่ิมคดีถือเป็นหลักฐานเบ้ืองต้นท่ีมีมูล(prima facie evidence) 
จึงไม่มีความจำเป็นท่ีเจ้าหน้ีหรือผู้ถือหุ้นในบัญชีรายช่ือท่ีลูกหน้ีได้ย่ืนต่อศาลจะต้องย่ืนพิสูจน์สิทธิ 
เรียกร้องหรือผลประโยชน์ของตน154 นอกเสีย1จากเป็นเจ้าหน้ี หรือผู้ถือหุ้นท่ีลูกหน้ีไม่ได้ระบุไว้ใน
บัญชีรายช่ือเจ้าหน้ี หรือเจ้าหน้ีท่ีสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์ของตนในบัญชีดังกล่าวถูกโต้แย้ง
หรือเป็นสิทธิเรียกร้องท่ีข้ึนอยู่กับเหตุการณ์ในอนาคตหรือสิทธิเรียกร้องท่ียังไม่อาจกำหนดจำนวนได้ 
แน่นอน ซึ่งเจ้าหน้ีดังกล่าวจำต้องย่ืนขอพิสูจน์สิทธิเรียกร้องภายในระยะเวลาท่ีกฎหมายกำหนด155 
อน่ึง ศาลสามารถขยายเวลาการย่ืนพิสูจน์สิทธิเรียกร้องได้ตามข้อเท็จจริงในแต่ละคดี และหากสิทธิ 
เรียกร้องใดท่ีมีข้อโต้แย้ง ศาลมีอำนาจพิจารณาเพ่ือกำหนดจำนวนสิทธิเรียกร้องดังกล่าวตามมาตรา 
502 (ช)

Richard F. Broude, Reorganizations under Chapter 11 of the Bankruptcy Code.
p. 6 A -19.

15311 u.s.c. section 502 (ช).
154 Bankruptcy Rules 3003 (ช) (2).
165 Bankruptcy Rules 3003 (c) (2).
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อย่างไรก็ตาม หากเจ้าหน้ีไม่ได้ย่ืนพิสูจน์หน้ี ลูกหน้ีร่วม (co-debtor) ลูกหน้ี หรือ 
ทรัสตี สามารถย่ืนพิสูจน์หน้ีได้เพ่ือผลประโยชน์ของเจ้าหน้ี โดยการกระทำดังกล่าวมีความสำคัญ 
เพ่ือวัตถุประสงคํในการปลดหน้ี โดยเฉพาะกรณีที,ลูกหน้ีเป็นบุคคลธรรมดา ซ่ึงผู้ค้ําประกันจะมี 
ความรับผิดร่วมกับลูกหน้ี หากเจ้าหน้ีไม่ได้ย่ืนพิสูจน์หน้ีเจ้าหน้ีย่อมไม่มีสิทธิเข้าร่วมในกระบวนการ 
แบ่งปันทรัพย์สินในคดี ในขณะท่ีผูค้ําประกันยังต้องรับผิดต่อเจ้าหน้ีตามท่ีตนได้เข้าค้ําประกัน
ลูกหน้ีน้ัน ดังน้ัน กฎหมายจึงอนุญาตให้ลูกหน้ีร่วมสามารถย่ืนพิสูจน์หน้ีได้เพ่ือผลประโยชน์ของ 
ลูกหน้ีและตนเอง เพราะหากมีการย่ืนพิสูจน์หน้ีและแบ่งเฉล่ียทรัพย์แล้วถือเป็นการลดความรับผิด 
ของผู้ค้ําประกันลงไปด้วย 156

สำหรับเจ้าหน้ีมีประกัน การไม่ได้ย่ืนพิสูจน์สิทธิเรียกร้อง ไม่ได้ทำให้เจ้าหน้ีมีประกัน 
เสียสิทธิในทรัพย์สินท่ีเป็นหลักประกันไปแต่อย่างใด157 แต่การไม่ได้ย่ืนพิสูจน์สิทธิเรียกร้องน้ัน
ย่อมทำให้เจ้าหน้ีมีประกันไม่มีสิทธิได้รับชำระหน้ีภายใต้แผนพีนฟูกิจการ เน่ืองจากแผนพีนฟูกิจการ 
จะชำระหน้ีให้เฉพาะแต่สิทธิเรียกร้องท่ีได้รับอนุญาตให้ได้รับชำระหน้ีแล้วเท่าน้ัน158 แต่ท้ังน้ี แผน 
พีนฟูกิจการจะทำให้สิทธิเรียกร้องท่ีมีประกันลดลงไม่ได้159 ดังน้ัน ผลของการย่ืนพิสูจน์สิทธิเรียก 
ร้องหรือไม่ย่ืนพิสูจน์สิทธิเรียกร้องของเจ้าหน้ีมีประกันจึงมีความแตกต่างกันเพียงเล็กน้อยเท่าน้ัน 
หรือบางคร้ังอาจแทบไม่มีความแตกต่างกันเลย อย่างไรก็ตาม มีหลายเหตุผลท่ีทำให้เจ้าหน้ีมี
ประกันเห็นความสำคัญในการย่ืนพิสูจน์หน้ีภายในระยะเวลาท่ีศาลกำหนด สำหรับเจ้าหน้ีประ๓ ท 
undersecured creditor จำเป็นต้องย่ืนพิสูจน์หน้ีเพ่ือให้มีสิทธิได้รับชำระหน้ีในล่วนของสิทธิเรียก 
ร้องท่ีไม่มีประกัน หากเจ้าหน้ีมีประกันได้ย่ืนพิสูจน์หน้ีในกระบวนการพีนฟูกิจการแล้ว สิทธิเรียกร้อง 
หรือหน้ีน้ันจะยังคงอยู่ เว้นแต่ทรัสตีจะได้ปฏิเสธหน้ีน้ันในข้ันตอนอ่ืนท่ีไม่ใช่การพิจารณารับรองแผน

นอกจากการพิสูจน์สิทธิเรียกร้องอย่างเป็นทางการซึ่งได้ทำตามหลักเกณฑ์ที่กฏหมาย 
กำหนดแล้ว อาจมีการยื่นพิสูจน์สิทธิเรียกร้องอย่างไม่เป็นทางการขึ้นได้ เช่น ศาลอาจเห็นว่าข้อ 
ความเป็นลายลักษณ์อักษร ที่เจ้าหนี้ได้ติดต่อกับทรัสตีเกี่ยวกับเรื่องการขอให้ชำระหนี้ ถือได้ว่าเป็น 
การพิสูจน์หนี้ด้วย หากศาลได้รับเอกสารดังกล่าวก่อนครบกำหนดเวลาที่ให้เจ้าหนี้ทั้งหลายยื่น

Richard F. Broude, Reorganizations under Chapter 11 of the Bankruptcy Code.
p. 6 A -20.

157 11 ข.s.c. section 506 (d).
158 Grant Gilmore and David Grey Carlson, Gilmore and Carlson on secured lending : 

Claims in Bankruptcy. 2nd ed. (U.S.A. : Aspen Law and Business,2000) pp. 930-931.
159 Ibid., p.968.
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พิสูจน์หน้ี นอกจากน้ี หากเจ้าหน้ีมีประกันไม่ได้ย่ืนพิสูจน์หน้ีแต่ได้ย่ืนคำร้องขอให้มีการปลดเปล้ือง 
จากภาวะการพักบังคับชำระหน้ี (Automatic stay) ก่อนครบระยะเวลาท่ีศาลกำหนด คำร้องขอ 
ดังกล่าวถือได้ว่าเป็นการพิสูจน์หน้ีอย่างไม่เป็นทางการเชํนกัน160

ท้ังน้ี การฃอแกํใฃความผิดหลงจากการย่ืนขอพิสูจน์สิทธิเรียกร้องสามารถกระทำได้
อย่าง,ไม่มีข้อ1จำกัด แต่จะต้องผ่านการพิจารณาอย่างละเอียดเพ่ือป้องกันมิให้มีการอ้างหน้ีใหม่เพ่ิม 
ข้ึนมาอีกในภายหลัง แต่การขอเพ่ิมมูลค่าหน้ีน้ันก็ยังเป็นข้อถกเถียงท่ียังไม่ยุติ แต่อย่างไรก็ตาม ไม่ 
ลามารถขอแก้ไขประ๓ ทหน้ีจากหน้ีไม่มีประกันเป็นหน้ีท่ีมีประกันได้ เน่ืองจากเห็นได้ชัดเจนว่าน้ีท้ัง 
สองประเภทมีลักษณะแตกต่างกันอย่างสินเซิง

การพินฟูกิจการตาม Chapter 11 มักจัดแบ่งช้ันเจ้าหน้ีโดยท่ัวไปไว้ 4 ช้ัน คือ
(1) สิทธิเรียกร้องอันมีบุรีมสิทธิ (priority claims)
(2) สิทธิเรียกร้องมีประกัน (secured claims)
(3) สิทธิเรียกร้องไม่มีประกัน (unsecured claims)
(4) ผู้มีล่'วน1ได้เสีย'ในกิจการ (ownership interest)

ในแผนพินฟูกิจการจะจัดแบ่งกลุ่มสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์ท่ีคล้ายกันไว้ในลำดับ 
ช้ันเดียวกัน ท้ังน้ี สิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์ในลำดับช้ันเดียวกันจะต้องได้รับการปฏิบ้ติท่ีเหมือน 
กัน161 แต่อย่างไรก็ตาม ไม่จำเป็นว่าสิทธิเรียกร้องหรือผลประโยชน์ท่ีเหมือนกันต้องถูกจัดอยู่ใน
ลำดับช้ันเดียวกันเสมอไป เน่ืองจากแผนพินฟูกิจการย่อมต้องคำนึงถึงความต้องการของเจ้าหน้ีด้วย

อน่ึง มีสิทธิเรียกร้องบางอย่างท่ีไม่ต้องจัดแบ่งช้ัน เพราะไม่มีสิทธิออกเสียงยอมรับ 
แผนแต่จะมีสิทธิได้รับชำระหน้ีก่อน162 ได้แก่

(1) ค่าใช้จ่ายเพือการบรีหาร (Administrative Expense) ตามมาตรา 507 (a)(1)
(2) สิทธิเรียกร้องท่ีเกิดข้ึนระหว่างการย่ืนคำร้องโดยไม่สมัครใจ จนถึงศาลมีคำลังให้ 

ใช้วิธีการทืเนฟูกิจการตาม Chapter 11 (Involuntary gap claims) ตามมาตรา 507 (a)(2)
(3) หน้ีภาษี ตามมาตรา 507 (a) (7)

160 Ibid., p.935.
16111 u.s.c. section 1122.
162 11 U.S.C. section 1129 (a) (9)(A) , (C).
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สิทธิเรียกร้องในด้านการบริหารตามมาตรา 507 (ช) (1) น้ัน ปรากฏอยู่ในมาตรา 
503 (b) ได้แก่

(1) ค่าใช้จ่ายตามความเป็นจริงและจำเป็น ค่าใช้จ่ายสำหรับการรักษากองทรัพย์สิน 
ของลูกหน้ี รวมถึงค่าจ้าง เงินเดือน หรือค่านายหน้าในการบริหารท่ีได้ชำระไปภายหลังเร่ิมคดี

(2) ค่าชดเชยและค่าซดใช้ตามคำวินิจฉัยของศาลภายใต้มาตรา 330 (a) คือ ค่า 
ธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายในการจ้างผู้เช่ียวชาญมาบริหารงาน

3.1.3.2 การคัดค้านสิทธิเรียกร้อง

การย่ืนพิสูจน์สิทธิเรียกร้องถือเป็นหลักฐานเบ้ืองต้น (prima facie) ของสิทธิเรียกร้อง 
ที่มีความสมบูรณ์ตามกฎหมายดังน้ันหากไม่มีการย่ืนคัดด้านสิทธิเรียกร้อง (objections to claims) 
ดังกล่าวย่อมถือได้ว่าเป็นสิทธิเรียกร้องท่ีได้รับอนุญาต163 ทำให้ผู้ทรงสิทธิเรียกร้องสามารถเช้าร่วม 
กระบวนการตาม Chapter 11 ได้ โดยมีสิทธิเห็นชอบหรือไม่เห็นชอบกับแผนพินฟูกิจการ164 และ 
รับการจัดสรรชำระหน้ีภายใต้แผนพินฟูกิจการ ซ่ึงเฉพาะเจ้าหน้ีท่ีมีคุณสมปติถูกต้องเท่าน้ันท่ีจะมี
สิทธิดังกล่าว ท้ังน้ี ผู้ทำหน้าท่ีเป็นตัวแทนกองทรัพย์สินของลูกหน้ีหรือผู้มีล่วนได้เสียอ่ืน  ๆ ย่อม 
สามารถคัดด้านสิทธิเรียกร้องใด  ๆ ได้ โดยปกติแล้วการดัดค้านสิทธิเรียกร้องน้ันจะกระทำโดย
ลูกหน้ีหรือทรัสตีกรณีท่ีมีการแต่งต้ัง และในบางคร้ังอาจกระทำโดยคณะกรรมเจ้าหน้ี หรือคณะ
กรรมการผู้ถือหุ้น นอกจากน้ี กระบวนการดัดค้านสิทธิเรียกร้องยังต้องปฏิบัติตาม Rule 3007 
แห่ง Federal Rules of Bankruptcy Procedure ด้วย ซ่ึงกำหนดให้การคัดค้านสิทธิเรียกร้องต้อง 
ทำเป็นหนังสือพร้อมแจ้งวันพิจารณาล่งให้แก่ผู้เรียกร้องสิทธิ ลูกหน้ี ลูกหน้ีผู้ดำเนินการพินฟูกิจการ 
หรือทรัสตีภายใน 30 วัน ก่อนการพิจารณาคดี โดยมูลเหตุแห่งการดัดค้านสิทธิเรียกร้องท่ีสำคัญ 
ท่ีสุด คือ การดัดค้านว่าสิทธิเรียกร้องท่ีมีเหนือลูกหน้ีและทรัพย์สินของลูกน้ีน้ันเป็นสิทธิเรียกร้องท่ี 
ไม่สามารถบังคับได้ โดยอาดัยเหตุอ่ืนนอกจากเหตุผลว่าสิทธิเรียกร้องน้ันยังไม่ถึงกำหนดหรือต้อง 
ข้ึนอยู่กับเหตุการณ์ในอนาคต 165

การดัดค้านสิทธิเรียกร้องย่อมทำให้เกิดภาระ (burden) ในการเสนอหลักฐานเก่ียวกับ 
ประเด็นความสมบูรณ์ตามกฎหมายและจำนวนรวมของสิทธิเรียกร้องดังกล่าว ซ่ึงภาระดังกล่าว

163 11 u.s.c. section 502 (a).
16411 U.S.C. section 1126(a).
16511 U.S.C. section 502 (b).



78

ไม่ได้หมายถึงภาระการพิสูจน์ (burden of proof) ท่ีจะต้องตกแก่ผู้กล่าวอ้างเท่าน้ัน หากผู้คัดค้าน 
ประสบความสำเร็จในการหักล้างหลักฐานเบ้ืองต้นได้ ฝ่ายผู้เรียกร้องสิทธิย่อมมีภาระพิสูจน์ให้เห็น 
ถึงความสมบูรณ์ตามกฎหมายของสิทธิเรียกร้องน้ันโดยอ้างหลักฐานท่ีเหนือกว่า

ข้อยกเว้นสำคัญ 2 ประการ ท่ีทำให้สิทธิเรียกร้องน้ันเป็นสิทธิเรียกร้องท่ีไม่ได้รับ 
อนุญาต (disallow claims) คือ

(1) สิทธิเรียกร้องท่ีมีเหนือลูกหน้ีและทรัพย์สินของลูกหน้ีเป็นสิทธิเรียกร้องท่ีไม่สามารถ 
บัง คับได้ (unenforceable) โดยอาคัยเหตุผลอ่ืนนอกเหนือจากสิทธิเรียกร้องน้ันไม่แน่นอนหรือยัง 
ไม่ถึงกำหนด (contingent or unmatured)

(2) ผลประโยชน์ท่ียังไม่ถึงกำหนด (unmatured interest)

3.1.3.3 บุริมสิทธิเพ่ือการบริหาร

ความพยายามในการพินฟูกิจการอาจต้องหยุดชะงักหากการช้ือสินค้าหรือบริการต่างๆ 
จำเป็นต้องจ่ายเงินล่วงหน้า และมีความเป็นไปได้สูงท่ีย่อมไม,มีเจ้าหน้ีรายใดเต็มใจท่ีจะยอมรับ
สถานะการเป็นเจ้าหน้ีซ่ึงไม่มีบุริมสิทธิใดเลยให้แก่ลูกหน้ีซ่ึงเข้าล่กระบวนการฟืนฟูกิจการ ดังน้ัน
กฎหมายจึงกำหนดให้ค่าใช้จ่ายท่ีเกิดข้ึนจากการดำเนินธุรกิจของลูกหน้ีภายหลังการย่ืนขอฟินฟู 
กิจการตามChapter! 1 เป็นหน้ีบุริมสิทธิในสถานะเป็นสิทธิเรียกร้องเพ่ือการบรีหาร (administrative 
claims) อย่างไรก็ตาม ในบางคร้ังยากท่ีจะลงความเห็นได้ว่าค่าใช้จ่ายดังกล่าวได้เกิดข้ึนก่อน
หรือหลังการย่ืนคำร้องขอพินฟูกิจการ เช่น ในคดี เก re Jartran, Inc. 1 732 F. 2d 584 (7th Cir. 
1984) 166 ฝ่ายธุรกิจ โฆษณาได้ติดต่อเพ่ือลงโฆษณาธุรกิจของลูกหน้ีในสมุดหน้าเหลืองก่อนการย่ืน 
คำร้องขอพินฟูกิจการ แต่ในขณะน้ันยังไม่มีการจัดพิมพ์หนังสือดังกล่าวและหน้าท่ีของลูกหน้ีในการ 
ชำระเงินค่าโฆษณายังไม่ถึงกำหนด ต่อมามีการติพิมพ์สมุดหน้าเหลืองหลังจากลูกหน้ีย่ืนคำร้องขอ 
พินฟูกิจการแล้ว จึงเกิดข้อโต้แย้งข้ึนว่าค่าโฆษณาน้ันถือเป็นค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหารหรือไม่ ศาล 
ตัดสินว่าไม่เป็น เน่ืองจากจะปฏิบัติต่อสิทธิเรียกร้องน้ันในฐานะค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหารต่อเม่ือ
บุคคลทีสามถูกโน้มน้าวให้จัดหาสินค้าหรือบริการ(are reduced to supply goods and services) 
ให้แก่ลูกหน้ีผู้ดำเนินการพินฟูกิจการ มิใช่เป็นการจัดการโดยลูกหน้ีเอง

Richard F. Broude, Reorganizations under Chapter 11 of the Bankruptcy Code.
(บ.S.A. : Law Journal Seminars Press, 1988) ,p. 6-8.
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ศาลยอมรับหลักเกณฑ์ 2 ประการ ในการพิจารณาว่าหน้ีใดควรถือเป็นค่าใช้จ่ายเพ่ือ 
การบรหาร ดังน้ี

(า) หน้ีน้ันต้องเกิดข้ึนจากการทำรุรกรรมโดยลูกหน้ีผู้ดำเนินการพินฟูกิจการ หรือทรัสตี 
กรณีมีการแต่งต้ัง

(2) ค่าใช้จ่ายน้ันต้องเป็นประโยชน์โดยมีส่วนช้วยเหลือให้สามารถดำเนินธุรกิจของ 
ลูกหน้ีไต้ต่อไป

หากปราศจากเกณฑ์ดังกล่าว ค่าใช้จ่ายท่ีเกิดข้ึนน้ันจะถูกปฏิบัติในฐานะเป็นสิทธิเรืยก 
ร้องไม่มีประกันโดยทัวไป (general unsecured claim)

ค่าใช้จ่ายท่ีเกิดข้ึนโดยลูกหน้ีผู้ดำเนินการพินฟูกิจการ ไม่ว่าเกิดจากการเช้าทำลัญญา 
การใช้สอย หรือการเช้าทรัพย์สิน เจ้าหน้ีดังกล่าวจะเป็นผู้ถือสิทธิเรียกร้องอันมีบุริมสิทธิในด้าน
การบริหารลำดับแรก (first priority administrative claims) ท้ังน้ี ในการดำเนินการใด  ๆ น้ัน 
ผู้ดำเนินการพินฟูกิจการต้องคำนึงถึงผลประโยชน์ในกองทรัพย์สินของลูกหน้ีด้วย ความแตกต่าง
ระหว่างสิทธิเรียกร้องท่ีเกิดก่อนการย่ืนคำร้องขอพินฟูกิจการและสิทธิเรียกร้องเพ่ือการบริหารมีล่วน 
สำคัญในกระบวนการพินฟูกิจการภายใต้ Chapter 11 ผู้ทรงสิทธิเรียกร้องเพ่ือการบริหารจะไต้รับ 
ชำระเป็นเงินสดเม่ือแผนพินฟูกิจการมีผลบังคับ (plan’s effective date) เว้นแต่ผู้ทรงสิทธิเรียกร้อง 
เพ่ือการบริหารจะเห็นด้วยกับการปฏิบัติกับสิทธิเรียกร้องน้ันต่างออกไป ค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหาร
ปรากฏอยู่ในมาตรา 503 โดยผู้ทรงสิทธิเรียกร้องในค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหารสามารถย่ืนคำร้อง 
ขอให้ชำระหน้ีดังกล่าวภายในเวลาท่ีเหมาะสมหรืออย่างช้าภายในเวลาท่ีศาลอนุญาต167 สาระ
สำคัญก็คือภายหลังจากประกาศแจ้งและศาลพิจารณาแล้ว ค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหารอาจได้รับ
อนุญาตจากศาลให้สามารถรับชำระหน้ีได้

ค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหารเกิดข้ึนได้หลายประ๓ ท แต่อาจพิจารณาได้เป็น 2 ประ๓ ท
ใหญ่  ๆคือ

(1) ค่าใช้จ่ายตามความจริงและจำเป็นเพ่ือรักษากองทรัพย์สินของลูกหน้ี รวมถึง 
ค่าจ้าง เงินเดือน ค่าคอมมิชช่ันสำหรับการบริการใด  ๆท่ีเกิดข้ึนภายหลังเช้าล่กระบวนการพินฟู 
กิจการ (commencement of the case) 11

167 11 บ.s.c. section 503 (ล).
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(2) ค่าตอบแทนและเงินทดรองจ่าย (compensation and reimbursement) ตาม 
มาตรา 330 เซ่น ค่าธรรมเนียม ค่าใช้จ่ายในการจ้างผู้เช่ียวชาญอาจโดยทรัสตี ลูกหน้ีผู้ 
ดำเนินการฟืนฟูกิจการ ลูกหน้ี หรือคณะกรรมการเจ้าหน้ี

ท้ังน้ี ต้องมีการควบคุมและมีหลักการท่ีเหมาะสมในการอนุญาตหรือไม่อนุญาตให้
จ่ายค่าตอบแทนแก่ผู้เช่ียวชาญโดยเฉพาะทนายความ นักกฎหมายและนักบัญชี

การดำเนินกิจการในแต่ละวันอาจมีช้อโต้แย้งเกิดข้ึนบ่อยคร้ังเก่ียวกับประเด็นว่าสิทธิ 
เรียกร้องประ๓ ทใดจะได้รับการรับรองว่าเป็นสิทธิเรียกร้องเพ่ือการบริหาร ซ่ึงโดยท่ัวไปแล้วค่าใช้
จ่ายโดยปกติน้ันต้องเป็นค่าใช้จ่ายท่ีมีความจำเป็น และเป็นค่าใช้จ่ายเพ่ือการสงวนรักษากอง
ทรัพย์สิน แต่ยากท่ีจะกำหนดลงไปอย่างซัดเจนเพ่ือให้แน่ซัดว่าอะไรคือค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหาร
ส่วนค่าจ้าง เงินเดือน ค่าคอมมิชช่ัน ค่าลัดส่งสินค้า ค่าวัตถุดิบ ค่าใช้จ่ายในการจำหน่ายสินค้า 
ประกันภัย ค่าสาธารณูปโภค ท่ีมีความสมบูรณ์อย่างแท้จริงท่ีเกิดข้ึนในการดำเนินธุรกิจของลูกหน้ี 
มีฐานะเป็นค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหาร แต่หากเป็นสิทธิเรียกร้องท่ีเกิดข้ึนนอกเหนือจากการปฏิบัติ
หน้าท่ีหรือเป็นสิทธิเรียกร้องท่ีเกิดก่อนการย่ืนคำขอตามกฎหมายล้มละลาย ย่อมไม่เป็นสิทธิ
เรียกร้องเพ่ือการบริหาร แต่อย่างไรก็ตาม หากเงินในกองทรัพย์สินไม่ลามารถชำระค่าใช้จ่ายเพ่ือ
การบริหารท้ังหมดอย่างเต็มจำนวน ค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหารจะถูกจ่ายให้แก่เจ้าหน้ีน้ัน  ๆ ตาม
อัตราส่วน (pro rata)

เน่ืองจากขณะท่ีธุรกิจของลูกหน้ีกำลังดำเนินต่อไป ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการอาจต้อง 
จ่ายค่าจ้างแก่ลูกจ้าง หรืออาจจำเป็นต้องชำระหน้ีให้แก่ผู้ลัดส่งสินค้า ผู้ให้บริการอ่ืน  ๆ หรือผู้ให้ 
สินเช่ือ รวมถึงการจ่ายค่าตอบแทนให้แก1ผู้เช่ียวชาญท่ีถูกว่าจ้าง ศาลจึงมีดุลพินิจในการวินิจฉัย
และกำหนด การจ่ายค่าตอบแทนบางส่วนในระหว่างการปฏิบัติหน้าท่ี (interim compensation) 
ก่อนส้ินสุดการปฏิบัติงานไค ้ และแม้ว่าจะมีการกำหนดค่าตอบแทนแก่ผู้เช่ียวชาญ (professional 
fee) แล้ว แต่ศาลอาจยืดเวลาการชำระออกไปก่อนหากยังมีความไม่แน่ซัดว่าเงินในกองทรัพย์สินมี 
เพียงพอท่ีจะชำระค่าใช้จ่ายเพ่ือการบริหารอ่ืน  ๆ ท่ีค้างจ่ายไค้หรือไม่ นอกจากน้ี หากผู้เช่ียวชาญ 
และผู้อ้างสิทธิเรียกร้องเพ่ือการบริหารอ่ืน  ๆ ยังไม่ไค รั้บชำระเงินเม่ือส้ินสุดคดี (the end of the 
case) เขาอาจพยายามเรียกเงินเพ่ิม (surcharge) จากเจ้าหน้ีเพ่ือการบริหารอ่ืน  ๆ ท่ีไค้รับการชำระ 
หนีในคดีไปก่อนแล้ว แต่ท้ังน้ี ยังไม่ปรากฎคดีท่ีผู้เช่ียวชาญซ่ึงยังไม่ไค้รับชำระหน้ีฟ้องร้องเรียกเงิน 
จากลูกจ้างซ่ึงไค้รับการจ่ายค่าจ้างไปก่อนแล้วเม่ือระยะเร่ิมแรกแห่งคดี หรือในกรณีท่ีลูกหน้ีผู้ดำเนิน 
การฟืนฟูกิจการชำระเงินแก่เจ้าหน้ีผู้ลัดส่งสินค้าหรือให้บริการในระหว่างท่ีคดียังไม่ส้ินสุด
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(pendency of the case) ก็เช่นกัน แต่จากประลบการณ์ท่ีผ่านมา มิใๆ iโดยบทบัญญัติของ 
กฎหมายหรือรายงานคดีปรากฏว่า หากกองทรัพย์!นของลูกหน้ียังมีหน้ีสินล้นพ้นตัว (turn out to 
be insolvency ) ผู้เช่ียวชาญจะถูกปฏิบัติแตกต่างออกไปจากเจ้าหน้ีในลำตับช้ันอ่ืน  ๆ ซ่ึงเป็นผู้ 
จัดหาสินค้าหรือบริการแก่กองทรัพย์สินในระหว่างพ้นฟูกิจการ และน่าจะเป็นไปได้มากว่าวันท่ีศาล 
จะคิดเงินเพ่ิม (surcharge) จากลูกจ้างหรือผู้จัดส่งสินค้า สำหรับเงินท่ีเขาได้รับไปในระหว่างการ 
ดำเนินคดีภายใต้Chapterl 1 น้ัน จะต้องคำนวณโดยไม่เกินไปกว่าจำนวนวันท่ีได้ดำเนินธุรกิจภาย 
ใต้ Chapter 11 (the day that business can no longer operate in Chapter 11)

ศาลเห็นว่าหากเจ้าหน้าท่ีถูกฟ้องสำหรับการกระทำท่ีเกิดข้ึนก่อนการเข้าล่กระบวนการ 
พ้นฟูกิจการ และหน้าท่ีของลูกหน้ีในการจ่ายเงินทดรองหรือค่าชดเชยน้ันเกิดข้ึนจากการให้บริการท่ี 
เกิดก่อนการเข้าส่กระบวนการ สิทธิเรียกร้องดังกล่าว เช่น สิทธิเรียกร้องของทนายความท่ีเกิด 
ในช่วงน้ันย่อมไม่ใช่บุริมสิทธิเพ่ือการบริหารแต่ถือเป็นสิทธิเรียกร้องท่ีไม่มีประกันโดยท่ัวไป

3.1.4 หน้ีท่ีผู้ดำเนินการท่ีjนฟูกิจการก่อขึ้นหรือกำหนดไวในแผน

3.1.4.1 ค่าใช้จ่ายและค่าตอบแทนของผู้ดำเนินการที่]นฟูกิจการ

ในการดำเนินกระบวนการพ้นฟูกิจการ ไม่ว่าจะโดยลูกหนี้ผู้ดำเนินการพ้นฟูกิจการหรือ 
ทรัสดี ย่อมต้องเกิดค่าใช้จ่ายอันเน่ืองมาจากการจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหน้ีขึ้น
กฎหมายจึงกำหนดหลักเกณฑ์เกี่ยวกับค่าใช้จ่ายของเจ้าหน้าที่ท่ีเกี่ยวข้องกับการพ้นฟูกิจการของ 
ลูกหน้ีไว่ในมาตรา 330 โดยภายหลังจากประกาศแจ้งให้ผู้มีส่วนได้เสีย และ United States 
Trustee ทราบ พร้อมทั้งศาลได้พิจารณาแล้ว (after notice and hearing) ภายใต้บทบัญญัติ 
มาตรา 326 มาตรา 328 และมาตรา 329 ศาลมีอำนาจกำหนดค่าตอบแทน (compensation) 
ให้แก่ทรัสดี ผู้ตรวจลอบ (examiner) ผู้เช่ียวชาญ (professional person) ผู้ประกอบวิชาชีพซ่ึง 
ถูกว่าจ้างตามมาตรา 327 หรือมาตรา 1103 ได้ ด ังน ี้168

(1) ค่าตอบแทนท่ีเกิดขึ้นจริงตามสมควรและจำเป็นในการปฏิบัติหน้าที่ (reasonable 
compensation for actual and necessary services) ของทรัสตี ผู้ตรวจลอบ ผู้เช่ียวชาญ 
ทนายความ ผู้ประกอบวิชาชีพอื่นๆ รวมถึงบุคคลอื่นที่บุคคลดังกล่าวว่าจ้างด้วย 11

168 11 บ.s.c. section 330 (a)(1).
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(2) เงินทดรองจ่ายตามความเป็นจริงหรือค่าใช้จ่ายท่ีจำเป็น (reimbursement for 
actual 1 necessary expenses)

หลักเกณฑ์ในการกำหนดค่าตอบแทนตามสมควรน้น (reasonable compensation) 
ศาลพิจารณาจากสภาพ ขอบเขตของการปฏิป้ติหน้าท่ี และประเมินค่าตอบแทนในการปฏิบ้ติ
หน้าท่ีหรือการให้บริการ รวมท้ังพิจารณาจากปัจจัยอ่ืน  ๆท่ีเก่ียวช้อง ดังน้ี 169

(1 ) ระยะเวลาการปฏิบัติหน้าท่ีหรือการให้บริการ

(2) อัตราค่าใช้จ่ายสำหรับการปฏิบัติหน้าท่ีหรือการให้บริการ

(3) การปฏิบัติหน้าท่ีหรือการให้บริการน้ันมีความจำเป็นต่อการบริหารจัดการ หรือเป็น 
ประโยชน์นำไปสํการทำให้คดีเสร็จส้ินหรือไม่

(4) การปฏิบัติหน้าท่ีหรือการให้บริการน้ันได้กระทำภายในเวลาท่ีเหมาะสมกับความ 
ซับ ช้อน ความสำคัญและสภาพปัญหา หรือจัดการกับปัญหาได้เพียงใด

(5) ค่าตอบแทนมีความเหมาะสมหรือไม่ เม่ือพิจารณาบนพ้ืนฐานของธรรมเนียมปกติ 
ในการคิดค่าตอบแทน โดยเปรียบเทียบกับทักษะความสามารถของผู้ปฏิบัติหน้าท่ีในคดีอ่ืน
นอกเหนือจากคดีภายใต้บทบัญญ้ติแห่ง Bankruptcy Code น้ี

อย่างไรก็ตาม ศาลอาจกำหนดค่าตอบแทนให้น้อยกว่าจำนวนท่ีร้องขอได้ เม่ือศาล 
เห็นสมควรหรือ United States Trustee หรือ United States Trustee สำหรับเขตท้องกินหรือ 
ภูมิภาค หรือ Trustee ท่ีดูแลกองทรัพย์สินของลูกหน้ีตามสัญญา (trustee for the estate) หรือ 
ผู้มีส่วน'ได้เลียร้องขอ * 170 และศาลอาจปฏิเสธการจ่ายค่าตอบแทนได้ในกรณีต่อไปน้ี 171

(1 ) การปฏิบัติหน้าท่ีหรือการให้บริการเป็นการกระทำท่ีซ้ําช้อนโดยไม่จำเป็น

(2) การปฏิบัติหน้าท่ีหรือการให้บริการน้ันไม่เหมาะสมกับผลประโยชน์ของกอง 
ทรัพย์สิน ของลูกหน้ีหรือไม่จำเป็นต่อการบริหารจัดการในคดี

สำหรับการจ่ายค่าตอบแทนหรือค่าใช้จ่ายใด  ๆ ให้แก่ผู้ปฏิบัติหน้าท่ีในระหว่างการ 
พีนฟูกิจการนัน (interim compensation) ทรัสตี ผู้ตรวจลอบ ทนายความของลูกหน้ี หรือ 
ผู้เชี่ยวชาญอื่นๆที่ถูกว่าจ้างตามมาตรา 327 หรือมาตรา 1103 ลามารถร้องขอต่อศาลได้ทุกๆ

,6911 u.s.c. section 330 (a)(3)(A).
17011 U.S.C. section 330 (a) (2).
171 11 U.S.C. section 330 (a) (4) (A).
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120 วัน ภายหลังจากศาลมีคำลังให้ฟืนฟูกิจการ (order for relief) หรือบ่อยคร้ังตามท่ีศาล 
อนุญาต เพ่ือให้ศาล กำหนดการจ่ายค่าตอบแทนในการปฏิบัติหน้าท่ี หรือจ่ายเงินท่ีบุคคลดังกล่าว 
ได้ทดรองจ่ายไปแล้วก่อนวันย่ืนคำร้องขอน้ี ซึ่งเป็นค่าไซ้จ่ายท่ีเกิดข้ึนตามมาตรา 330 โดยศาล 
สามารถอนุญาตให้ชำระค่าตอบแทนหรือค่าใช้จ่ายดังกล่าวแก,ผู้ร้องขอได้ภายหลังจากท่ีได้มี 
ประกาศแจ้งให้ผู้มีล่วนได้เสียทราบและศาลพิจารณาแล้ว172 ท้ังน้ี เม่ือบุคคลดังกล่าวได้รับค่าตอบ 
แทนหรือค่าใช้จ่ายใด  ๆในระหว่างการปฏิบัติหน้าท่ี (interim compensation) ตามความในมาตรา 
331 แล้ว ศาลสามารถลังลดจำนวนเงินดังกล่าวออกจากค่าตอบแทนหรือค่าใช้จ่ายตามมาตรา 
330 ได้ และหากมีการจ่ายค่าใช้จ่ายตามมาตรา 331 เกินกว่าจำนวนท่ีได้กำหนดไว้ตามมาตรา 
330 ศาลจะลังให้คืนค่าใช้จ่ายล่วนท่ีจ่ายเกินไปแก่กองทรัพย์สินของลูกหน้ี (return of the excess 
to the estate) 173 ศาลสามารถอนุญาตให้จ่ายค่าตอบแทนตามสมควร ตามมาตรา 330 แก่ทรัสตี 
ซึ่งปฏิบัติหน้าที่ภายใต้ Chapter 7 หรือ Chapter 11 โดยจะจ่ายภายหลังจากทรัสตีปฏิบัติหน้าท่ี 
เสร็จส้ินแล้ว (renders such services)174 ซ่ึงอัตราค่าตอบแทนของทรัสตีน้ันจะข้ึนอยู่กับผลรวมของ 
การชำระหน้ีให้แก่ผู้มีล่วนได้เสีย รวมถึงผู้ทรงสิทธิเรียกร้องมีประกันในคดี (upon all money 
disbursed or turned over in the case) โดยลูกหนีผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการจะไม่มีสิทธิได้รับ 
ค่าตอบแทนดังกล่าว เน่ืองจากกฎหมายกำหนดให้ลูกหน้ีผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการมีสิทธิและอำนาจ 
หน้าท่ีเช่นเดียวกับทรัสตี ยกเว้นสิทธิในการได้รับค่าตอบแทนตามมาตรา 330175 176 ท้ังน้ี ค่าตอบ 
แทนของทรัสตีมีอัตราดังน้ี 176

(1) อัตราไม่เกิน 25% สำหรับผลการชำระหน้ี $5,000 แรก

(2) อัตรา 10 % สำหรับผลการชำระหนี้ในจำนวนที่มากกว่า $5,000 แต่ไม่เกินกว่า
$50,000

172 11 U.S.C., section 331.
173 11 U.S.C., section 330 (a) (5).
174 การพ้นจากตำแหน่งของทรัสตี อาจเกิดข้ึนได้ 2 กรณี คือ
1) เม่ือแผนพ่ืนฟูกิจการได้รับความเห็นชอบ (confirming the plan) ทรัสตีจะหลุดพ้นจากหน้าท่ี 

โดยลูกหน้ีจะกลับมามีอำนาจในการบริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของตนต่อไป ตามมาตรา 1141 (b)
2) เม่ือผู้มีล่วนได้เสียหรือ United States Trustee ร้องขอต่อศาลก่อนมีการรับรองแผนฟืนฟูกิจการ 

เพ่ือขอให้ถอดถอนทรัสตี ศาลอาจมีคำลังอนุญาตตามคำร้องขอน้ันภายหลังจากมีการบอกกล่าวและพิจารณา ดังน้ัน 
อำนาจหน้าท่ีของทรัสตีย่อมสินสุดลง ตามมาตรา 1105

175 11 U.S.C., section 1107 (a).
176 11 U.S.C., section 326 (a).
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(3) อัตรา 5 % สำหรับผลการชำระหนี้ในจำนวนที่มากกว่า $50,000 แต่ไม่เกินกว่า
$ 1,000,000

(4) อัตราไม่เกิน 3% สำหรับผลการชำระหนี้ในจำนวนที่มากกว่า $1,000,000

อัตราค่าตอบแทนในการปฏิบัติหน้าที่ของทรัสตีจึงขึ้นอยู่กับผลรวมของการชำระหนี้ 
ทั้งหมดในคดีนั้นด้วย นอกจากนี้ หากคดีใดมีทรัสตีมากกว่า 1 คน ผลรวมของค่าตอบแทนที่จ่าย 
ให้แก่ทรัสตีทั้งหมดต้องไม่เกินกว่าอัตราค่าตอบแทนสูงสุดสำหรับกรณีมีทรัสตีเพียงคนเดียว (a
single trustee) ตามมาตรา 326 (a) หรอ (ช) อน่ึง ศาลอาจปฏิเสธการจ่ายค่าตอบแทนหรือ 
ปฏิเสธการจ่ายเงินทดรองจ่ายแก่ทรัสตี หากทรัสตีล้มเหลวในการปฏิบ้ติหน้าที่และไม่สืบสวนหา
ความจริงอย่างอุตสาหะ รวมถึงกรณีตามมาตรา 328 (c) และการจ้างผู้เชี่ยวชาญตามมาตรา
327 ด้วย 177 178

จะเห็นได้ว่า กรณีท่ีมีการแต่งต้ังทรัสตีเช้ามาดำเนินการพ้ืนฟูกิจการ ทรัสตีย่อมมี
สิทธิได้รับค่าตอบแทนและเงินทดรองจ่ายในการทำหน้าท่ีดังกล่าว (compensation and
reimbursement) ซ่ึงศาลจะกำหนดค่าตอบแทนและค่าใช้จ่ายให้แก่ทรัสตีโดยพิจารณาจากค่าใช้
จ่ายท่ีเกิดข้ึนจริงและค่าใช้จ่ายเท่าท่ีจำเป็นตามท่ีทรัสตีได้ทดรองจ่ายเงินออกไปก่อนในการปฏิบัติ 
หน้าท่ีน้ัน ท้ังน้ี ค่าใช้จ่ายใด  ๆ ท่ีเกิดจากการเตรืยมคำร้องขอในคดี ค่าธรรมเนียม ต้องอยู่บน 
พ้ืนฐานของระดับความสามารถอย่างมีเหตุผลและจำเป็นต่อการเตรียมคำร้องขอน้ัน (based on 
the level and skill reasonably required to prepare the application) 178 นอกจากนี ศาล 
มีอำนาจตามสมควรในการปรับลดหรืองดการจ่ายค่าตอบแทนหรือค่าใช้จ่ายต่าง  ๆ ให้แก่เจ้าหน้าท่ี 
ท่ีเก่ียวช้อง(officers)wากศาลเห็นว่าค่าตอบแทนหรือค่าใช้จ่ายน้ันไม่เหมาะลมหรือไม่มีความจำเป็น 
แก่คดี ซ่ึงข้อเท็จจริงดังกล่าวศาลอาจเห็นเองหรือพิจารณาจากคำร้องขอของผู้มีล่วนได้เสืยก็ได้ ศาล 
จึงมีดุลพินิจค่อนช้างกว้างในการกำหนดค่าใช้จ่ายให้แก่ทรัสตีและบุคคลท่ีช่วยเหลือในการปฏิบ้ติ 
หน้าท่ีค่าตอบแทนตามมาตรา 330 จึงรวมถึงค่าตอบแทนแก่ผู้ตรวจสอบ ผู้เช่ียวชาญ ผู้ประกอบ 
วิชาชีพ 179 ซ่ึงทรัสตีหรือคณะกรรมการเจ้าหน้ีได้ว่าจ้างมาเพ่ือช่วยเหลือในการปฏิบ้ติหน้าท่ีอีกด้วย 
เช่น ทนายความ นักบัญชี ผู้ประเมินราคา ผู้ขายทอดตลาด เป็นต้น แต่ไม่รวมถึงกรณีลูกหน้ี

177 11 U.S.C., section 326 (d).
178 11 U.S.C., section 330 (a) (6).
179 11 U.S.C., section 327.
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เป็นผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการ ซึ่งลูกหนี้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการไม่มีสิทธิได้รับค่าตอบแทนจากการ 
ปฎิบ้ติหน้าท่ีดังกล่าว

อน่ึง กฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกามิได้บัญญัติเกี่ยวกับการกำหนดช่วงเวลาของ 
การดัดทำแผนรวมถึงค่าใช้จ่ายในการทำแผนฟืนฟูกิจการเอาไว้ เนื่องจากในการเสนอแผนฟืนฟู
กิจการนั้นมิได้เป็นหน้าที่ของบุคคลไนบุคคลหนึ่งโดยเฉพาะ แต่การฟืนฟูกิจการเป็นการกระทำเพื่อ 
รักษาประโยชน์ของผู้มีล่วนได้เสียทุกฝ่ายที่เกี่ยวช้อง ผู้เสนอแผนจึงอาจเป็นลูกหนี้ เจ้าหน้ี ผู้ถึอหุ้น 
ทรัสตี หรือบุคคลใดก็ได้ที่มีล่วนได้เสียในการฟืนฟูกิจการ แม้กฎหมายจะกำหนดช่วงเวลาเพื่อให้ 
สิทธิแก่ลูกหนี้ได้เสนอแผนฟืนฟูกิจการก่อนบุคคลอื่นก็ตาม 180

3.1.4.2 ความรับผิดของผู้ดำเนินการฟ้นฟูกิจการในหนี้ที่ก่อขึ้น

Chapter 11 ไม่มีบทบัญญัติเก่ียวกับความรับผิดของผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการจากการ 
ปฏิบัติหน้าท่ีไว้เป็นการเฉพาะแต่อาจพิจารณาได้ดังน้ี

(1) กรณีลูกหน้ีผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการ หากการดัดการหรือการตัดสินใจดำเนินการ
ใดมีความบกพร่อง ฉ้อฉล ผิดกฎหมาย หรือมีผลประโยชน์ล่วนตัว มีแนวคำวินิจฉัยของศาล 
กำหนดให้ลูกหน้ีผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการต้องรับผิดจากผลของการกระทำดังกล่าว181 เน่ืองจาก
ลูกหน้ีผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการมีหน้าท่ีเก่ียวกับความไว้วางใจ (fiduciary duties) ในการปฏิบัติ 
หน้าท่ีตามกฎหมาย

(2) กรณีทรัสตีเป็นผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการ หากทรัสตีดัดการกองทรัพย์สินของลูกหน้ี 
ผิดพลาด หรือเกิดความเสียหาย หรือจงใจละเลยหน้าท่ีเก่ียวกับความไว้วางใจ ทรัสตีอาจถูกลูกหน้ี 
เจ้าหน้ี หรือผู้มีล่วนได้เสียในกองทรัพย์สินของลูกหน้ีฟ้องร้องให้รับผิดเป็นการล่วนตัวได้ (be sued 
personally for mismanagement of the estate) 182 ตามมาตรา 323 (ช)

ผลทางกฎหมายของการปฏิบ้ติหน้าท่ีภายในขอบอำนาจตามกฎหมายของทรัสตี (acts 
within official authority) คือ ไม่สามารถฟ้องร้องให้ทรัสตีรับผิดได้แม้ว่าทรัสตีจะกระทำการ

18011 u.s.c. section 1121 (ช).
181 เท re Joy V. North, 629 F 2d 880 (2d Cir 1982) cited in John T. Roache, The Fiduciary 

Obligations of a Debtor เท Possession, p.5
182 Carl Felsenfeld, Bankruptcy, p.61
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ละเมิดกฎหมาย เว้นแต่ศาลล้มละลายจะมีคำลังอนุญาตแล้ว แต่หากทรัสตีกระทำการนอกขอบ 
อำนาจ (act outside official authority) ทรัสตีย่อมถูกฟ้องร้องให้รับผิดได้ 183

3.1.4.3 มาตรการพักบังคับ^าระหน้ีพับการดำเนินการท่ีเนฟูกิจการ

เมื่อลูกหนี้เข้าส่กระบวนการฟืนฟูกิจการแล้ว กฎหมายจะกำหนดเวลาให้เจ้าหนี้ยื่น
คำขอรับชำระหนีเพื่อให้ลูกหนีและเจ้าหนีอ่ืนได้ตรวจสอบความถูกต้องสมบูรณ์แห่งหน้ีที่ฃอรับ 
ชำระหนี้น้ัน เมื่อที่ประชุมเจ้าหนี้ลงมติยอมรับแผนฟืนฟูกิจการและศาลเห็นชอบด้วยแผนแล้ว
แผนฟืนฟูกิจการที่ได้รับการรับรองจะมีผลบังคับใช้ภายใน 1 เดือนหลังการรับรอง โดยแผนฟืนฟู 
กิจการ จะมีผลผูกพันลูกหนีและเจ้าหนีทุกราย ซึ่งสิทธิใด  ๆ ของเจ้าหนี้แต่เดิมที่มีอยู่ก่อนการยื่น 
คำร้องขอบันจะถูกแทนที่ด้วยสิทธิตามท่ีแผนกำหนด โดยจะเริ่มฟินฟูกิจการของลูกหนี้ตามแผน
ต่อไปจนกว่ากระบวนการฟินฟูกิจการส้ินสุด หรือศาลมีคำลังยกเลิกการฟืนฟูกิจการหรือดำเนิน
การสำเร็จตามแผนแล้ว

ภายใต้กระบวนการฟืนฟูกิจการน้ัน การดำเนินกิจการของลูกหน้ียังคงมีอยู่ต่อไป
ตามปกติ จึงย่อมต้องมีการใช้สอย จำหน่าย ให้เชำทรัพย์สินในกองทรัพยัสินของลูกหน้ี หรือก่อ 
หน้ีเพ่ือนำเงินมาใช้ในกิจการ หรือชำระหน้ีให้แก่คู่ค้า นิติลัมพันธ์ต่าง  ๆจึงอาจเกิดข้ึนหลังจากที,มี 
การย่ืนคำร้องขอฟืนฟูกิจการได้ และเพ่ือเป็นการให้ความคุ้มครองแก่เจ้าหน้ีผู้ถูกจำกัดสิทธิ
กฎหมายจึงต้องมีบทบัญณัติท่ีเป็นการกำหนดขอบเขตอำนาจในการจัดการกิจการและทรัพย์สิน 
ของผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการด้วย เพ่ือป้องกันมิให้ผู้ดำเนินการฟืนฟูกิจการจำหน่าย จ่าย โอน 
หรือจัดการทรัพย์สินไปในทางที,ให้เปรียบแก,เจ้าหน้ีอ่ืนหรือก่อความเสียหายแก่เจ้าหน้ี ดังน้ัน
มาตรา 363 และมาตรา 364 จึงได้กำหนดหลักเกณฑ์เก่ียวกับอำนาจของผู้ดำเนินการฟืนฟู 
กิจการในการจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหน้ี และอำนาจในการขอสินเช่ือเพ่ือฟืนฟูกิจการ 
ในขณะเดียวกันกฎหมายได้กำหนดให้มีมาตรการพักบังคับชำระหน้ี (Automatic stay) เกิดข้ึน 
โดยอัตโนมัติทันทีท่ีมีการย่ืนคำร้องขอฟืนฟูกิจการ ไม่ว่าจะเป็นการย่ืนคำร้องขอโดยความสมัคร 
ใจของลูกหนีหรือไม่ก็ตาม184 เพ่ือห้ามมิให้เจ้าหน้ีบังคับตามสิทธิของตนในชํวงเวลาท่ีลูกหน้ีอยู่
ระหว่างการฟืนฟูกิจการเป็นการช่ัวคราว เพ่ือให้ลูกหน้ีได้มีโอกาสเจรจาประนอมหน้ีและปรับ
โครงสร้างหนีโดยไม่ถูกรบกวนจากการบังคับชำระหน้ีตามสิทธิของเจ้าหน้ีรายใดรายหน่ึง และ

183 Ibid, p.63
18411 u.sc. section 362.
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รักษาทรัพย์สินของลูกหนีไว้!ห้มากทีสุด แต่ก็มิได้ทำให้เจ้าหนีเสียสิทธิที่มีอยู่ก่อนท่ีลูกหนีจะเข้าสิ 
กระบวนการพินฟูกิจการ คงเป็นเพียงมาตรการทางกฎหมายที่จำกัดมิให้มีการบังคับชำระหนี้กับ 
ลูกหนีในทางอื่นนอกจากในกระบวนการล้มละลาย โดยเจ้าหนี้สามารถยื่นคำขอรับชำระหนี้จาก
กองทรัพย์สินของลูกหน้ีได้ภายใต้กระบวนการขอรับชำระหน้ีในคดีพินฟูกิจการ โดยจะระงับสิทธิ 
ของเจ้าหนี้ในการฟ้องร้องและบังคับตามสิทธิ รวมถึงการดำเนินการใด  ๆ ในทางกฎหมายของ 
เจ้าหนีแต่ละรายอันเป็นการบังคับให้ลูกหนีชำระหนี้ ฟ้องร้องบังคับคดีหรอดำเนินกระบวน
พิจารณาอื่นใดอันเป็นการบังคับให้ลูกหนี้ชำระหนี้ บังคับคดีตามคำพิพากษาโดยอาคัยอำนาจ
ศาล บังคับชำระหนี ฟ้องร้องบังคับคดีโดยอาคัยอำนาจของเจ้าหนี้เอง รวมถึงการก่อตั้งสิทธิยึด 
หน่วงหรือหลักประกันใด  ๆ สิงผลให้เจ้าหนี้หรือผู้มีสิวนเกี่ยวข้องไม่อาจกระทำการฝ่าแนข้อห้าม 
ของการพักบังคับชำระหนี้โดยอ้างถึงความไม่รู้ว่ามีการร้องขอพินฟูกิจการของลูกหนี้ได้ ซ่ึง
มาตรการพักบังคับชำระหน้ีนั้นจะห้ามเฉพาะการกระทำต่อลูกหนี้หรือทรัพย์สินของลูกหนี้เท่านั้น 
แต่จะไม่ห้ามการกระทำหรือการบังคับชำระหนีจากบุคคลที่สาม เช่น ลูกหน้ีร่วม ผู้ค้ําประกัน'ของ 
ลูกหน้ี ดังน้ัน เจ้าหนี้ยังสามารถฟ้องร้องบังคับคดีกับลูกหนี้ร่วม จำเลยร่วม หรือผู้คํ้าประกัน1ของ 
ลูกหน้ีได้เสมอ ท้ังน้ี การพักบังคับชำระหน้ีจะสิ้นผลบังคับเม่ือทรัพย์สินน้ันไม่อยู่ในกองทรัพย์สิน 
ของลูกหน้ีอีกต่อไป185 หรือเม่ือกระบวนการพินฟูกิจการส้ินสุด หรือศาลมีคำลังให้ยกเลิกการพินฟู 
กิจการ หรือการพินฟูกิจการประสบความสำเร็จ หรือศาลยกคำร้องขอ186 187 หรือศาลมีคำลังยกเลิก 
การพักบังคับชำระหนี (relief from the stay) เนื่องจากมีผู้ร้องขอให้ศาลยกเลิกการพักบังคับ 
ชำระหนีบางประการเพื่อปลดเปลืองความเสียหายจากการที่ถูกจำกัดสิทธิโดยการพักบังคับชำระ 
ห ร ้ง ้น -

อย่างไรก็ตาม การพักบังคับชำระหน้ีในการพินฟูกิจการของประเทศสหรัฐอเมรืกาน้ัน 
เป็นการห้ามเฉพาะการบังคับให้ลูกหนี้ชำระหนี้ หรือฟ้องร้องบังคับคดี หรือดำเนินกระบวน
พิจารณาอื่นใดอันเป็นการบังคับให้ลูกหนีชำระหนี้ หรือบังคับคดีตามคำพิพากษา หรือบังคับคดี 
โดยอาศัยอำนาจของเจ้าหนีเองในมูลหนีที,เกิดขึ้นก่อนวันยื่นคำร้องขอพินฟูกิจการเท่านั้น เจ้าหน้ี 
จึงไม่อาจบังคับให้ลูกหนี้ชำระหนี้ในหน้ีที่เกิดขึ้นก่อนวันยื่นคำร้องขอพินฟูกิจการ188 ไม่อาจฟ้องร้อง 
ลูกหนีเป็นคดีต่อศาล ไม่อาจบังคับคดีตามคำพิพากษาซึ่งศาลได้พิพากษาก่อนการยื่นคำร้องขอ

186 11 u.sc. section 362 (c) (1).
186 11 U.SC. section 362 (c) (2) (A) (B) (C).
187 11 U.SC. section 362 (d)
188 11 U.SC. section 362 (a) (1).
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ฟืนฟูกิจการ อันมีผลเป็นการบังคับกับตัวลูกหนี้หรือทรัพย์สินของลูกหน้ี109 ไม่อาจก่อให้เกิด ทำ 
ให้สมบูรณ์ หรือบังคับตามสิทธิยึดหน่วงในทรัพย์สินของลูกหน้ี ซ่ึงลูกหน้ีได้ให้ไว้เป็นประกันหน้ีท่ี 
มูลหนี้เกิดขึ้นก่อนวันยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการ189 190 ไม,อาจเรียกเก็บเงินหรือบังคับชำระหนี้จากลูกหนี้ 
ในมูลหนี้ที่เกิดขึ้นก่อนวันยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการ191 และไม่อาจหักกลบลบหน้ีกับลูกหน้ีในมูลหน้ี 
ที่เกิด ขึ้นก่อนวันยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการ192 เป็นต้น

ตังน้ัน หากเป็นมูลหนี้ที่เกิดขึ้นภายหลังจากวันยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการ ซ่ึงลูกหน้ี 
ผู้ทำแผน หรือผู้บริหารแผน ได้ก่อหนี้ข้ึนอันเก่ียวกับการฟืนฟูกิจการของลูกหน้ีแล้ว เจ้าหนี้ย่อม 
สามารถบังคับชำระหนี้ ฟ้องร้อง บังคับคดีตามคำพิพากษา หรือหักกลบลบหน้ีในหน้ีท่ีเกิดข้ึน 
ตังกล่าวกับลูกหนี้ได้โดยไม่ต้องอยู่ภายใต้ข้อห้ามของการพักบังคับชำระหนี้ นอกจากนี้ ยังไม่ห้าม 
การก่อให้เกิด ทำให้สมบูรณ์ หรือบังคับตามสิทธิยึดหน่วงในทรัพย์สินของลูกหน้ี ซ่ึงลูกหน้ีได้ให้ไว้ 
เป็นประกันในมูลหนี้ที่เกิดขึ้นภายหลังวันยื่นคำร้องขอฟืนฟูกิจการ อน่ึง กฎหมายได้กำหนด
ประ๓ ทของการกระทำที่ไม่อยู่ภายใต้บังคับของการพักบังคับชำระหนี้ไว้อย่างแจ้งชัดด้วยตาม 
มาตรา 362 (ช) ซึ่งหากมาตรา 362 (a) ได้บัญญัติถึงการกระทำใดไว้โดยเฉพาะ โดยมาตรา 
362 (ช) มิได้บัญญัติเป็นข้อยกเว้นไว้ การกระทำนั้นก็ต้องอยู่ภายใต้บังคับของการพักบังคับชำระ 
หน้ี เมื่อได้พิจารณาถึงการกระทำที,ไม่อยู่ภายใต้บังคับของการพักบังคับชำระหนี้แล้ว จะเห็นถึง 
แนวความคิดในการบัญญัติข้อยกเว้นตังกล่าวไว้ โดยรัฐสภาของสหรัฐอเมริกาเห็นว่าหลักในการ 
พิจารณากำหนดข้อยกเว้นคือ ผลประโยชน์ของลูกหนี้และเจ้าหนี้จะต้องไม่ถูกทำลายเนื่องจาก
การบัญญัติอนุญาตให้มีการกระทำใดตามที่กำหนดห้ามไว้ในมาตรา 362 (a) โดยท่ีมิต้องได้รับ 
อนุญาตจากศาลก่อน และพิจารณาแล้วว่าสิทธิใดมีความสำคัญเพียงพอที่จะบัญญัติอนุญาตให้ 
บังคับตามสิทธิได้โดยไม่อยู่ภายใต้บังคับของการพักบังคับชำระหนี้193

18911 u.sc. section 362 (a) (2).
190 11 U.SC. section 362 (a) (5).
191 11 U.SC. section 362 (a) (6).
19211 U.SC. section 362 (a) (7).
193 Brian A. Blum, Bankruptcy and debtor/creditor : example and explanation, 2nd ed. (New 

York : Aspen Publishers,Inc.,1999), p. 200. อ้างใน ศศิเอนงค์ จงกลนี, “การพักบังคับชำระหน้ีในการฟืนฟู 
กิจการ,', (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณทิต สาขาวิซานิติศาสตร์ บัณทิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 
2544), หน้า 55.
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3.2 หนี้ที่ผู้ทำแผนก่อขึ้นหรือกำหนดไวในแผนตามกฎหมายที่เนฟูกิจการของประเทศ 
อังกฤษ

3.2.1 ความเบื้องต้นเกี่ยวอับกฎหมายที่iนฟูกิจการของประเทศอังกฤษ

ก่อนปี ค.ศ. 1986 บริษัทของประเทศอังกฤษท่ีประสบปัญหาทางการเงินมีหน้ีสินล้น 
พ้นตัว (insolvent) อาจถูกเจ้าหน้ีรายใดรายหน่ึงฟ้องให้เป็นบุคคลล้มละลายได้ แต่ท้ังน้ียังคงมีทาง 
รอดพ้นจากการถูกฟ้องล้มละลายได้ 2 วิธี คือ การขอขยายระยะเวลาการชำระหน้ี (moratorium) 
หรือการขอประนอมหน้ี (composition) ซ่ึงวิธีการตังกล่าวจำเป็นต้องได้รับความยินยอมจากเจ้าหน้ี 
ทุกราย เน่ืองจากหากเจ้าหน้ีรายใดไม่เห็นชอบด้วยแล้ว เจ้าหน้ีรายน้ันย่อมสามารถบังคับชำระหน้ี 
ได้ตามสิทธิของตน ทำให้ลูกหน้ีอาจถูกดำเนินคดีล้มละลายได้ Cork Committee จึงเสนอรายงาน 
ต่อรัฐสภา เม่ือปี ค.ศ. 1982 เพ่ือปรับปรุงกฎหมายล้มละลายในล่วนท่ีว่าด้วยการรอดพ้นจากการ 
ล้มละลาย โดยเห็นว่าหากลูกหน้ีไม่ล้มละลายอาจเป็นประโยชน์ต่อลูกหน้ี เจ้าหน้ี คนงานในบริษัท 
ธุรกิจและสังคมมากกว่า จึงควรมีมาตรการทางกฎหมายท่ีเปิดโอกาสให้ลูกหน้ีและเจ้าหน้ีท้ังหลาย 
ได้เจรจากัน เพ่ือให้เจ้าหน้ีได้เข้าจัดการทรัพยัสินของบริษัทลูกหน้ีเรียกว่ากระบวนการ Administration 
Order ภายใต้ Insolvency Act 1986 โดยไม่ให้เจ้าหน้ีรายหน่ึงรายใดใช้สิทธิบังคับชำระหน้ีจาก 
ลูกหน้ีในชํวงระยะเวลาการเจรจาน้ันและให้มติเก่ียวกับการจัดการทรัพย์ลนของลูกหน้ีในท่ีประชุม 
เจ้าหน้ีผูกพันเจ้าหน้ีทุกคน229

กฎหมายล้มละลายของประเทศอังกฤษในปัจจุบันจึงมีแนวทางท่ีเปิดโอกาลให้ลูกหน้ี 
ลามารถสะสางหน้ีสินของตนได้โดยไม่ต้องเช้าล่กระบวนการล้มละลาย 2 ลักษณะ คือ การพ้นฟู 
กิจการภายใต้คำลังศาล (Administration Order) และการจัดการทรัพย์สินโดยสมัครใจ (Voluntary 
Arrangement) ซ่ึงกระบวนการ Administration Order มุ่งหมายให้ใช้วิธีการทางกฎหมายเป็น 
แนวทางในการทำความตกลงเร่ืองหน้ีสินระหว่างลูกหน้ีและบรรดาเจ้าหน้ีท้ังหลาย วัตถุประสงค์เพ่ือ 
ช่วยเหลือบริษัทท่ีประสบปัญหาทางการเงิน (financial difficulties) ให้มีโอกาสหรือช่วงเวลาท่ีจะ 
พ้นฟูหรือปรับโครงสร้างของกิจการ (restructure its business) โดยไม่อยู่ภายใต้การบังคับใช้สิทธิ

229 สหธน รัตนไพจิตร, “การพ่ืนฟูกิจการของบริษัทลูกหน้ีโดยการขอ Administration Order ตาม 
กฎหมายอังกฤษ,'’ ใน รวมบทความเน่ืองในโอกาสครบรอบ 60 ปี ดร. ปริดี เกษมทรัพย์. หน้า 117.
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เรียกร้องของบรรดา!,จ้าหน้ีท้ังหลาย230 หรือการขายทรัพย์สินของบริษัทในลักษณะการชำระบัญชี
(liquidation)เพ่ือเลิกกิจกวร ซ่ึงเป็นการพิจารณาถึงประโยชน์ท่ีเกิดข้ึนแก่ลังคมส่วนรวมประกอบ
ด้วย เพราะหากสามารถลดภาระหน้ีสินของลูกหน้ี ลดจำนวนลูกหน้ีท่ีไม่สามารถชำระหน้ีคืนแก่ 
เจ้าหน้ีให้น้อยลง และเปิดโอกาสให้ลูกหน้ีมีทางเลือกอ่ืนนอกจากการเข้าส่กระบวนการล้มละลาย
ย่อมส่งผลดีต่อลูกหน้ีและบุคคลท่ีเก่ียวข้องได้มากกว่า ถือเป็นมาตรการทางกฏหมายท่ีสร้างข้ึนเพ่ิม 
เติมจากวิธีการพินฟูกิจการท่ีมีมาแต่เดิมในเร่ืองการขอขยายระยะเวลาในการชำระหน้ี(moratorium) 
และการขอประนอมหน้ี (composition) โดยการเปิดโอกาสให้บรรดาเจ้าหน้ีได้เข้ามาจัดการกิจการ 
ของบริษัทลูกหน้ีเพ่ือประโยชน์แก่เจ้าหน้ีท้ังปวง หากการจัดการเป็นผลสำเร็จลูกหน้ีจะใด้มีโอกาส
พินฟูกิจการโดยไม่ต้องล้มละลาย 231

ประเทศอังกฤษไม่ยอมรับหลักการท่ีให้ลูกหน้ีเป็นผู้ดำเนินการพินฟูกิจการเอง แต่เปิด 
โอกาสให้บุคคลภายนอกท่ีมีความรู้ความสามารถ มีคุณสมบัติครบถ้วนตามท่ีกฎหมายกำหนดและ 
ได้รับการแต่งต้ังจากศาล เรียกว่า Administrator เข้ามาบริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของ 
ลูกหน้ีระหว่างการพินฟูกิจการ เม่ือศาลมีคำลังให้พินฟูกิจการของลูกหน้ีแล้ว การดำเนินธุรกิจรวมถึง 
การจัดการทรัพย์สินของลูกหน้ีต้องอยู่ภายใต้การบริหารจัดการโดย Administrator ซ่ึงได้รับการ 
แต่งต้ังจากศาลให้มีอำนาจดำเนินการดังกล่าวในช่วงระยะเวลาหน่ึง Administrator จึงมีหน้าท่ี 
จัดทำข้อเสนอเพ่ือเป็นแนวทางในการบริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหน้ี เพ่ือให้ท่ีประชุม 
เจ้าหน้ีและศาลพิจารณาเห็นชอบ หากท่ีประชุมเจ้าหน้ียอมรับข้อเสนอของ Administrator
Administrator ก็จะเป็นผู้ทำหน้าท่ีบริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหน้ี แต่หากท่ีประชุม 
เจ้าหนีไม่ยอมรับแผนดังกล่าว Administrator จะทำรายงานไปยังศาลเพ่ือให้ศาลใช้ดุลพินิจวินิจฉัย 
ให้ยกเลิกคำลังพินฟูกิจการหรืออาจมีคำลังเป็นประการอื่นตามท่ีเห็นลมควร

โดยกฎหมายกำหนดขอบเขตอำนาจของ Adm inistrator ไว้อย่างกว้างขวาง เพ่ือให้ 
สามารถดำเนินการต่าง  ๆแทนลูกหนี้ได้จนกระทั่งบรรลุวัตถุประสงค์ของกระบวนการพินฟูกิจการ

230 Mark stamp, Practical Company. 11th ed. (London : Sweet & Maxwell,2000), p.390 อ้างใน 
ปกรณ์ คุณสาระ, “อำนาจหน้าท่ีและความรับผิดของผู้ทำแผนพินฟูกิจการ,’’ (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขา 
นิติศาสตร์บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2545), หน้า 65.

231 สหธน รัตนไพจิตร, "การพินฟูกิจการของบริษัทลูกหน้ีโดยการขอ Administration Order ตาม 
กฎหมายอังกฤษ,’, ใน รวมบทความเน่ืองในโอกาสครบรอบ 60 ปี ดร. ปริดี เกษมทรัพย์. หน้า 122.
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Administrator จึงไม่ต้องอยู่ภายใต้ข้อห้ามเร่ืองการพักบังคับชำระหน้ีและการควบคุมของศาล เว้น 
แต่เป็นการดำเนินการในกรณีพิเศษเท่าน้ัน อย่างไรก็ตาม Administrator จะต้องมีคุณสมบัติเช่น 
เดียวกับผู้ปฏิบัติหน้าท่ีในฐานะ Insolvency Practitioner ซ่ึงเป็นบุคคลท่ีปฏิบัติหน้าท่ีในกระบวน 
การต่าง  ๆ ว่าด้วยการมีหน้ีสินล้นพ้นตัว (Insolvency Procedures) โดยต้องเป็นผู้มีวิซาชีพพิเศษใน 
การจัดการทรัพย์สินของลูกหน้ี เช่น ผู้รับอนุญาตตรวจสอบบัญชี เป็นต้น ซ่ึงคุณสมบัติน้ีมีกำหนด 
ไว้ในมาตรา 388-398 232 นอกจากน้ี อำนาจตามกฎหมายของ Administrator ยังมีท่ีมาจาก 
อำนาจของ Administrative Receiver ซ ึ่ง เป็นผู้แทนของเจ้าห น ี้มีประกันเพ่ือจัดการทรัพย์สินของ 
ลูกหน้ีในคดท่ีีมีการพิทักษ์ทรัพย์ของลูกหน้ี

สำหรับลูกหน้ีน้ันไม่อาจเป็นผู้มีอำนาจในการจัดการกิจการและทรัพย์สินของตนใน 
ระหว่างการพ้นฟูกิจการไต้ เน่ืองจากกฎหมายเห็นว่าเม่ือลูกหน้ีเป็นบุคคลผู้มีหน้ีสินล้นพ้นตัวย่อมไม่ 
สมควรเข้ามามีบทบาทในการจัดการกิจการและทรัพย์สินของตนอีกต่อไป จึงให้อำนาจแก่ศาลใน
การคัดเลือก Administrator จากบุคคลผู้มีความเป็นกลางอย่างแท้จริง โดยต้องไม่มีผลประโยชน์ 
เก่ียวข้องกับฝ่ายลูกหน้ีหรือเจ้าหน้ีในคดี สํงผลให้อำนาจหน้าท่ีของผู้บริหารของลูกหน้ีส้ินสุดลงเม่ือ 
ไต้มีการแต่งต้ัง Administrator เข้ามาดำเนินกระบวนการพ้นฟูกิจการแล้ว

3.2.1.1 การเข้าสู่กระบวนการที่เนฟูกิจการ

การย่ืนคำร้องต่อศาลเพ่ือให้บังคับใช้กระบวนการ Administration Order อาจกระทำ 
โดยบุคคลดังต่อไปน้ี233

(1) บริษัทลูกหน้ี
(2) กรรมการบริษัท
(3) เจ้าหน้ี ไม่ว่าโดยเจ้าหน้ีคนเดียวหรือหลายคน รวมถึงเจ้าหน้ีในมูลหน้ีท่ีอาจเกิดข้ึน 

ในอนาคต (contingent or prospective creditors)232 233 234

232 เรืองเดียวกัน, หน้า 119.
233 Insolvency Act 1986, section 9 (1).
234 Hamish Anderson, Administrators Part II of The Insolvency Act 1986 (London : Sweet &

Maxwell,1987), p.24.
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บุคคลดังกล่าวอาจย่ืนคำขอร่วมกันหรือแยกกันก็ได้ แต่ในคดีฟืนฟูกิจการส่วนใหญ่ 
กรรมการของบรืษัทลูกหนีจะเป็นผู้ย่ืนคำร้องขอต่อศาล โดยจะต้องได้รับความเห็นชอบหรือมีมติ 
ของคณะกรรมการบริษัทในการย่ืนคำร้องขอดังกล่าวเสียก่อน 235 และภายหลังจากย่ืนคำร้องขอ 
Administration Order แล้ว ผู้ร้องขอไม่สามารถถอนคำร้องได้ (withdrawn) เว้นแต่ศาลจะ 
อนุญาต 236 เพ่ือป้องกันมิให้อาดัยการย่ืนคำร้องขอ Administration Order บีบบังคับให้ลูกหน้ี 
ชำระหน้ีแก่เจ้าหน้ีรายรายหน่ึงโดยเฉพาะ

ท้ังน้ี ลักษณะประการลำดัญของการเข้าล่กระบวนการ Administration Order คือ 
ลูกหน้ีต้องเป็นผู้มีหน้ีสินล้นพ้นตัว โดยมีหลักเกณฑ์การพิจารณา 2 ประการ คือ237

(1) ลูกหน้ีไม่สามารถชำระหน้ีท้ังปวงได้เม่ือหน้ีน้ันถึงกำหนดชำระ เป็นไปตามหลัก 
short - term insolvency หรือ current debt insolvency

(2) มูลค่าทรัพย์สินของลูกหน้ีน้อยกว่าจำนวนหน้ีสิน โดยพิจารณาถึงหน้ีสินในภาย 
หน้าด้วย (taking into account its contingent and prospective liabilities) เป็นไปตามหลัก 
balance sheet insolvency โดยพิจารณาจากทรัพย์สินท่ีปรากฏตามงบดุลว่าเพียงพอต่อการชำระ 
หน้ีหรือไม่238

ผู้มีสิทธิย่ืนคำร้องขอต่อศาลเพ่ือให้มีคำลัง Administration Order อาจขอให้ศาลต้ัง 
บุคคลท่ีตนเสนอเป็น Administrator ได้ เม่ือย่ืนคำร้องขอฟืนฟูกิจการแล้ว กฎหมายกำหนดให้เป็น 
หน้าท่ีของผู้ย่ืนคำร้องขอดังกล่าวต้องบอกกล่าวแก,เจ้าหน้ีมีประกันประเภท Floating Charge *

235 David Milman & Chris Durrant, Corporate Insolvency : Law and Practice. 3rd ed. (London : 
Sweet & Maxwell,1999),p.34

236 Insolvency Act 1986, section 9 (2) (b).
237 Insolvency Act 1986, section 123 (1) , (2).
238 ปกรณ์ คุณลาระ, อำนาจหน้าท่ีและความรับผิดของผู้ทำแผนท่ีนฟูกิจการ (วิทยานิพนธ์ปริญญา 

มหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์หมาวิทยาลัย,2545), หน้า 46.
เจ้าหน้ีมีประกันอาจแบ่งได้ 2 ประ๓ท คือ
(11 เจ้าหน้ีมีประกันประเภท Fixed Charge คือ เจ้าหน้ีท่ีมีอลังหาริมทรัพย์หรือลังหาริมทรัพย์บาง 

ประ๓ทโดยเฉพาะเจาะจงเป็นประกัน ลูกหน้ีไม่ลามารถจำหน่าย จ่าย โอนทรัพย์ท่ีติด Fixed Charge ได้ เว้นแต่จะ 
ชำระหน้ีแก่เจ้าหน้ีมีประกันเสียก่อน

(21 เจ้าหน้ีมีประกันประเภท Floating Charge คือ เจ้าหน้ีท่ีมีลังหาริมทรัพย์บางประ๓ทซ่ึงไม่ติด 
Fixed Charge เป็นหลักประกัน โดย Floating Charge มีลักษณะพิเศษ คือ เป็น Charge บนทรัพย์บางประเภท
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ซ่ึงมีอำนาจต้ังผู้พิทักษ์ทรัพย์ (Administrative Receiver) ว่ามีการย่ืนคำร้องขอพินฟูกิจการ 
(Administration Order) แล้ว 239 เพ่ือให้สิทธิแก่เจ้าหนีมีประกันประ๓ ท Floating Charge เข้า 
มาพินฟูกิจการของลูกหน้ีก่อนเจ้าหน้ีอ่ืน การต้ัง Administrative Receiver เข้ามาจัดการทรัพย์ 
สินของบริษัทลูกหน้ีน้ันเป็นไปเพ่ือประโยชน์ของเจ้าหน้ีมีประกันและเจ้าหน้ีอ่ืนท้ังปวง ซ่ึงศาลจะลัง 
ไม่ให้ดำเนินกระบวนการ Administration Order หากมีการแต่งตัง Administrative Receiver 
นอกจากน้ี หากเจ้าหน้ีมีประกันประ๓ ท Floating Charge คัดค้าน (veto) การพินฟูกิจการ240 ศาล 
จะต้องปฏิเสธคำร้องขอพินฟูกิจการน้ัน241 เน่ืองจากมีแนวคิดว่าการพินฟูกิจการอาจกระทบกระ 
เทือนสิทธิของเจ้าหน้ีมีประกันในการแต่งต้ัง Administrative Receiver และจะเป็นการทำลายหลัก 
ในเร่ืองการประกันการระดมทุนท้ังหมด เน่ืองจากระบบ Receivership เป็นระบบหลักในระบบ
เครดิตของการระดมทุนในประเทศอังกฤษ เพราะการระดมทุนจากหุ้นกู้เสียดอกเบ้ียต่ํา เม่ือมีการ 
ให้ Floating Charge เป็นหลักประกันแล้ว ย่อมเป็นประโยชน์ต่อระบบเครดิต ต่างจากการกู้ยืม 
เงินโดยไม่มีหลักประกันซ ึ่ง เจ้าหน้ีมีความเส่ียงภัยมากกว่า ตังน้ัน อัตราดอกเบ้ียย่อมสูงข้ึน

เจ้าหน้ีมีประกันสามารถคัดค้านการพินฟูกิจการได้โดยไม่จำเป็นต้องอ้างเหตุผล 
สนับสนุนใด  ๆ ส่งผลให้การพินฟูกิจการ (Administration Order) ไม่อาจเกิดข้ึนได้หากเจ้าหน้ีมี 
ประกันไม่เห็นชอบด้วยต้ังแต่เบ้ืองต้น แต่ท้ังน้ี กฎหมายไม่ไต้กำหนดให้ต้องบอกกล่าวการย่ืนคำ 
ร้องขอพินฟูกิจการแก่เจ้าหน้ีทุกรายหรือต้องแจ้งให้ผู้ถือหุ้นท้ังหลายทราบ เน่ืองจากการพิจารณาคำ 
ร้องขอ Administration Order ต้องการความรวดเร็ว หากเจ้าหน้ีอ่ืนได้รับความเสียหายย่อม
สามารถใช้สิทธิไม่ยอมรับข้อเสนอของ Administrator ได้ในภายหลัง 242 หากบริษัทลูกหน้ีไม่มี 
เจ้าหน้ี,ท่ีมีประกัน'โดย Floating Charge หรือเจ้าหน้ีท่ีมีประกันโดย Floating Charge ไม่ได้ขอ 
พินฟูกิจการของลูกหน้ี Insolvency Act 1986 จึงให้สิทธิแก่ลูกหน้ีหรือเจ้าหน้ีอ่ืนสามารถขอพินฟู 
กิจการของลูกหน้ีได้ โดยศาลจะเป็นผู้พิจารณาถึงมูลเหตุของการร้องขอพินฟูกิจการว่าเป็นไปตาม

ของลูทหน้ี ซ่ึงทรัพย์น้ันโดยปกติแล้วจะเปล่ียนมืออยู่ตลอดเวลาทำให้ตัวทรัพย์ไม่เป็นท่ีนน่นอน ครอบคลุมทรัพย์บาง 
ประเภทของลูกหน้ีท้ังในปัจจุบันและอนาคต ตราบใดท่ีเจ้าหน้ีไม่บังคับ Floating Charge ลูกหน้ีสามารถดำเนิน 
กิจการกับทรัพย์น้ันได้ตามปกติธุรกิจ เสมือน'ว่า,ไม่มี Charge

239 Insolvency Act 1986, section 9 (2) (a).
240 Insolvency Act 1986, section 9.
241 Insolvency Act 1986, section 10 (2).
242 สหธน รัตนไพจิตร, การพ่ืนฟูกิจการของบริษัทลูกหน้ีโดยการขอ Administration Order ตาม 

กฎหมายอังกฤษ 1 รวมบทความเน่ืองในโอกาสครบรอบ 60 ปี ดร. ปริดี เกษมทรัพย์, หน้า 118-120.
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หลักเกณฑ์ที่กฎหมายกำหนดหรือไม่ ซึ่งศาลจะมีคำลังให้ดำเนินกระบวนการ Administration

Order หากเป็นที่พอใจแก่ศาลว่าลูกหนี้ไม่สามารถ หรือจะไม่ลามารถชำระหนี้ได้ครบ และการ 
ดำเนินกระบวนการ Administration Order นั้น จะสามารถทำให้กิจการของลูกหนี้ไม่ว่าทั้งหมด 
หรือแต่บางส่วนอยู่รอด หรือมีโอกาสประนอมหนี้ได้ หรือสามารถจำหน่ายทรัพย์สินของลูกหนี้ได้ 
ดีกว่าการชำระบัญชีของบริษัทหากปล่อยให้บริษัทลูกหนี้ล้มละลายหรือเลิกกิจการ (winding-up)

ดังนั้น กระบวนการ Administration Order จึงต้องบรรลุผลอย่างหนึ่งอย่างใดดังกล่าว 243

อย่างไรก็ตาม แม้ว่าจะมีการยื่นคำร้องขอให้มีการจัดการทรัพย์สินของลูกหนี้ภายใต้

กระบวนการฟืนฟูกิจการแล้ว และอยู่ระหว่างการพิจารณาคำร้องดังกล่าวโดยศาล กฎหมายก็ไม่ได ้
ห้ามเจ้าหนี้มีประกันในการใช้สิทธิแต่งตั้ง Administrative Receiver เช้ามาจัดการทรัพย์สินของ 
ลูกหนี้ตามกระบวนการ Administrative Receivership ซึ่งให้สิทธิเจ้าหนี้มีประกันสามารถแต่งตั้ง 
Administrative Receiver โดยไม่ต้องได้รับอนุญาตจากศาลก่อน แสดงให้เห็นว่านโยบายทาง

กฎหมายต้องการคงไว้ซึ่งสิทธิพื้นฐานของเจ้าหนี้มีประกัน โดยศาลจะต้องมีคำลังยกคำร้องขอจัด

การทรัพย์สินของลูกหนี้ (Administration Order) หากเจ้าหนี้มีประกันไม่ยินยอมให้เช้าล่กระบวน 
การดังกล่าวภายในเวลาที่ศาลพิจารณาคำร้องขอ244 ส่วนเจ้าหนี้มีประกันที่เพิกเฉยและไม่ได้ใช้สิทธิ 
ของตนในการตั้ง Administrative Receiver ย่อมหมดสิทธิดังกล่าวทันทีที่ศาลมีคำลังให้ดำเนิน 
กระบวนการ Administration O rde r245

ตราบใดที่ศาลยังไม่มีคำลังให้ดำเนินกระบวนการ Administration Order ผู้บริ'หาร 
ของลูกหนี้ยังคงมีอำนาจในการจัดการทรัพย์สินอยู่เช่นเดิม แต่ศาลอาจมีคำลังตามที่เห็นสมควร
เกี่ยวกับอำนาจในการจัดการทรัพย์สินของลูกหนี้246 เมื่อศาลมีคำลังให้ฟืนฟูกิจการแล้ว บุคคลใด 
จะร้องขอหรือมีมติให้บริษัทลูกหนี้ล้มละลายหรือเลิกบริษัทไม่ได้ และศาลจะมีคำลังตั้งบุคคลที่ผู้ร้อง 
ขอให้ดำเนินกระบวนการ Administration Order เสนอ เป็น Administrator 247 เช้ามาบริหาร 
จัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ จัดทำแผนฟืนฟูกิจการ (proposal) เพ่ือกำหนดแนวทางใน 
การแกํใขปัญหาทางการเงินของลูกหนี้และช่วยเหลือให้กิจการของลูกหนี้ฟืนตัว โดยมีการบริหาร

243 Insolvency Act 1986, section 8 (3).
244 Insolvency Act 1986, section 9 (3).
246 Insolvency Act 1986, section 11 (3).
246 Insolvency Act 1986, section 9 (5).
247 Insolvency Act 1986, section 9 (5).
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จัดการอย่างมีประสิทธิภาพเพื่อจัดสรรชำระหนี้ให้แก่บรรดาเจ้าหนี้อย่างเป็นธรรมทำให้ทุกฝ่ายได้รับ 
ผลประโยชน์สูงสุดจากการพินตัวของลูกหนี้ ตังนั้น ลูกหนี้และผู้บริหารเดิมจึงสูญเสียสิทธิในการใช ้
อำนาจบริหารจัดการใดๆและไม่สามารถเช้าแทรกแซงหรือรบกวนการใช้อำนาจในการบริหารจัดการ 
ของ Adm inistrator ได้ ในการนี้ Administrator จึงลามารถดำเนินการได้โดยอิสระและริเริ่มได ้
โดยลำพัง248 แต่ทั้งนี้ การสรรหาบุคคลภายนอกที่มีความรู้ความสามารถเข้ามาบริหารจัด การ

กิจการของลูกหนี้ในระหว่างการที่นฟูกิจการไม่ใชํเรื่องง่าย หากศาลไม่สามารถแต่งตั้ง

Adm inistrator ได้ ย่อมเท่ากับมีผลเป็นการยกเลิกคำร้องขอให้มีการที่นฟูกิจการไปด้วย

อน่ึง ศาล1โม่อาจมีคำลัง'ให้ที่นฟูกิจการ1ได้ หากลูกหนี้มีลักษณะตังต่อไปนี ้
(1 ) ศาลมีคำลังให้บริษัทลูกหนี้ล้มละลายแล้ว

(2) ลูกหนี้เป็นบริษัทประกันภัย

(3) ลูกหนี้เป็นสถาบันการเงิน

(4) เจ้าหนี้มีประกันได้ตั้งผู้พิทักษ์ทรัพย์แล้ว (Administrative Receiver) เว้นแต่ผู้ 
พิทักษ์ทรัพย์ยินยอมให้มีการแต่งตั้ง Administrator ได ้249

3.2.2 อำนาจหน้าท่ีของ Administrator

วัตถุประสงค์ในการตัง Administrator ฃึนมา ก็เพื่อเป็นคนกลางในการจัดการทรัพย ์
สินของบริษัทลูกหนี้เพื่อประโยชน์แก่เจ้าหนี้ทั้งปวง ตังนั้น อำนาจและหน้าที่ของ Administrator 
โดยทั่วไปจึงมี 2 ประการ ค ือ250

(1) ดำเนินกิจการและจัดการทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้ตามที่ Adm inistrator เห็นว่า 
จำเป็นและสมควร

(2) เสนอแผนงานเพื่อปรับปรุงบริษัทลูกหนี้ต่อที่ประชุมเจ้าหนี้

หน้าที่พืนฐานที่สำคัญของ Administrator คือ การจัดทำแผนที่นฟูกิจการและเสนอ 
รายการแผนทืเนฟูกิจการ (statement of proposal) ที่มีเนือหาในการบรรลุวัตถุประสงค์ของ

248 Ian F. Fletcher, The Law of Insolvency. 2nded. (London : Sweet&Maxwell,1996), pp.442.
249 Insolvency Act 1986, section 9(3).
250 สหธน รัตนไพจิตร, "การท่ีนฟูกิจการของลูกหน้ีโดยการขอ administration Order ตาม 

กฎหมายของประเทศอังกฤษ,’’ ใน รวมบทความเน่ืองในโอกาสครบรอบ 60 ปี ดร. ป?ด เกษมทรัพย์. หน้า 121.
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กระบวนการ Administration O rde r251 หรือวัตถุประสงค์ที่ระบุไว้เป็นการเฉพาะในแผนนั้น 
ภายในกำหนด 3 เดือน นับแต่วันที่ศาลมีคำลังให้ฟืนฟูกิจการของลูกหนี้252 โดยศาลมีอำนาจใน 
การขยายกำหนดเวลาดังกล่าวได้ ทั้งนี้ กฎหมายไม่ได้ให้คำนิยามหรือกำหนดรูปแบบของแผนฟืนฟ ู
กิจการเอาไว้ Adm inistrator จึงมีอำนาจใช้ดุลยพินิจกำหนดเนื้อหาของแผนฟืนฟูกิจการ ซึ่งโดย 
ทั่วไปมาตรการที่กำหนดในแผนเพื่อบรืหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ในระหว่างการฟืน 
ฟูกิจการนั้นจะเป็นมาตรการอย่างกว้างครอบคลุมเรื่องต่าง  ๆ เซ่น กระบวนการบรืหารจัดการกิจการ 
และทรัพย์สินของลูกหนี้ การหาประโยชน์จากกองทรัพย์สินของลูกหนี้ มาตรการแก้ไขปัญหาทาง 
การเงิน การหาแหล่งเงินทุนเพื่อใช้ในกิจการ การปรับโครงสร้างกิจการ การจัดสรรชำระหนี้ เป็นด้น

เม่ือ Administrator จัดทำแผนฟืนฟูกิจการเสร็จแล้วจะต้องล่งแผนดังกล่าวแก่นาย 
ทะเบียนบริษัทและเจ้าหนี้ทุกราย และจัดทำสำเนาของแผน ก่อนการแจ้งนัดประชุมเจ้าหนี้ไม่น้อย 
กว่า 14 วัน รวมทั้งจัดล่งสำเนาแผนให้แก่สมาชิกของบริษัทลูกหนี้เท่าที่ Administrator ทราบท่ี 
อยู่ หรือแจ้งที่อยู่เพื่อให้สมาชิกเหล่านั้นได้ติดต่อกลับมาภายหลังเพื่อขอแผนดังกล่าวโดยไม่คิดค่า

ธรรมเนียมใด 2ๆ53 โดย Administrator จะต้องเรียกประชุมเจ้าหนี้เพื่อขอความเห็นชอบแผนฟืนฟ ู
กิจการ254 หากที่ประชุมเจ้าหนี้มีมติเห็นชอบกับแผน ไม่ว่าจะมีการแก้ไขหรือไม่ Administrator 
จะต้องดำเนินการจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ตามข้อกำหนดในแผน255 หากที่ประชุม

เจ้าหนี้ให้ความเห็นชอบกับแผนแต่ขอให้มีการแก้ไขบางประการ การแก้ไขข้อกำหนดในแผนนั้น

จะต้องได้รับความยินยอมจาก Administrator ด้วย256 นอกจากนี้ Adm inistrator มีหน้าที่ต้อง 
รายงานผลการประชุมเจ้าหนี้ไปยังศาล นายทะเบียนบริษัท และบุคคลที่ถูกกำหนดไว้257 อย่างไรก ็
ตาม แม้ที่ประชุมเจ้าหนี้ให้ความเห็นชอบกับแผนแล้ว Adm inistrator ยังมีสิทธิยื่นขอแก้ไขเพิ่มเติม 
แผนนั้นได้ และหากที่ประชุมเจ้าหนี้ลงมติไม่เห็นชอบกับแผนฟืนฟูกิจการหรือแผนที่มีการแก้ไข

ศาลอาจมีดุลพินิจให้ยกเลิกกระบวนการ Administration Order และออกคำลังเกี่ยวกับผลที่ตาม 
มาตามที่เห็นสมควร หรือเลื่อนการพิจารณาคดีออกไปโดยมีเงื่อนไขหรือไม่มีเงื่อนไขก็ได้ หรือออก

251

252

253

254

255

256

257

Insolvency Act 1986, section 8(3).
Insolvency Act 1986, section 23(1).
Insolvency Act 1986, section 23(1) (ล)(ช) and section 23 (2) (ล)(ช)
Insolvency Act 1986, section 23(1) (ช) and section 24.
Insolvency Act 1986, section 17 (2) (ช).
Insolvency Act 1986, section 24(2).
Insolvency Act 1986, section 24(4).
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คำชั่งชั่วคราว (interim order) หรือคำชั่งใด  ๆ ตามที่เห็นสมควร258 ทั้งนี้ ศาลต้องพิจารณาและมี 
คำชั่งอย่างหนึ่งอย่างใดดังกล่าวด้วยความระมัดระวัง เนื่องจากการหากมีคำชั่งให้ยกเลิกกระบวน

การ Administration Order อาจล่งผลให้มีการยื่นขอเลิกกิจการของลูกหนี้ในที่สุด

ตามปกติแล้ว Administrator มีอำนาจดำเนินการต่าง  ๆ โดยอิสระ เพ่ือให้แผนฟืนฟู 
กิจการบรรลุเป้าหมาย Administrator จึงลามารถรืเริ่มกระทำการใหม่  ๆที่แตกต่างไปจากที่กำหนด 
ไว้ในแผนได้ โดยหากเป็นการแก้ไขแผนเล็กน้อย (minor revisions) Adm inistrator ย่อมกระทำ 
ได้เพื่อให้สามารถดำเนินการต่างๆสำเร็จลุล่วง แต่หากเป็นการแก้ไขแผนในสาระสำคัญ(substantial 
nature) Adm inistrator จะต้องเสนอแผนที่มีการแก้ไขดังกล่าวแทนแผนฉบับเดิม และเข้าล่กระบวน 
การพิจารณาแผนของที่ประชุมเจ้าหนี้อีกครั้งเพื่อให้ที่ประชุมเจ้าหนี้ให้ความเห็นชอบ259 กระบวนการ 
จึงเริ่มด้นใหม่เซ่นเดียวกับการเสนอแผนในครั้งแรก260 หาก Adm inistrator จัดทำแผนโดยผิดพลาด 
หรือไม่สามารถจัดทำแผนและล่งแผนภายในกำหนดเวลาตามกฎหมายโดยปราศจากเหตุอันลมควร 
Administrator ย่อมมีความรับผิดอาญาตามกฎหมาย261 Adm inistrator จึงต้องจัดทำแผนด้วย

ความรอบคอบระมัดระวัง โดยต้องเสนอแนวทางเพื่อฟืนฟูกิจการของลูกหนี้ด้วยความเป็นกลางและ 
มีอิสระโดย Adm inistrator อาจนำข้อตกลงการจัดการทรัพย์ลินโดยสมัครใจ(Company Voluntary 
Arrangement) ภายใต้ภาค 1 (Part I) ของ Insolvency Act 1986 มาเป็นล่วนหนึ่งของแผน 
ได้262 เนื่องจากกระบวนการดังกล่าวสามารถบังดับใช้ร่วมกัน และการทำข้อตกลงกับเจ้าหนี้เพื่อขอ 
ประนีประนอมในการชำระหนีหรือการจัดการทรัพย์ลินทั้งหลายตามกระบวนการจัดการทรัพย์สิน 
โดยสมัครใจบัน จะล่งผลให้ลูกหนีฟืนฟูกิจการได้สำเร็จและออกจากกระบวนการ Administrator 
ได้รวดเร็วยิ่งขึ้น263

Insolvency Act 1986, section 24(5).
259 Insolvency Act 1986, section 25 (1).
260 Insolvency Act 1986, section 25 (2) -  (6).
261 Insolvency Act 1986, section 23 (3).
262 Roy M. Goode, Principles of Corporate Insolvency Law, p. 130.
263 Mark stamp, Practical Company Law, pp. 391-392. อ้างใน ปกรณ์ คุณสาระ, "อำนาจ 

หน้าท่ีและความรับผิดของผู้ทำแผนฟืนฟูกิจการ,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์จุฬาลงกรณ์ 
มหาวิทยาลัย,2545), หน้า 68.
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นอกจากหน้าที่ในการจัดทำแผนฟืนฟูกิจการที่ Administrator ต้องกระทำในเบื้องต้น 
แล้ว Adm inistrator ยังมีหน้าที่เข้าควบคุมและจัดการทรัพย์สินทั้งปวงของลูกหนี้ หรอที่ปรากฏว่า 
ลูกหนี้มีสิทธิเหนือทรัพย์สินนั้น264 แต่ทั้งน้ี ในซ่วงเวลาที่แผนฟืนฟูกิจการยังไม่ได้รับความเห็นชอบ 
จากที่ประชุมเจ้าหนี้ อำนาจของ Administrator ในการจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้จะ 
ต้องอยู่ภายใต้คำลังศาล หากแผนฟืนฟูกิจการได้รับความเห็นชอบแล้ว Administrator ย่อมมี 
อำนาจจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ภายใต้แผนฟืนฟูกิจการ265 สามารถปฏิยัติหน้าที่และ 
ดำเนินการต่าง  ๆ ได้อย่างอิสระเพื่อให้แผนฟืนฟูกิจการบรรลุผลสำเร็จ (duty to implement his

proposals)266 และถือว่า Administrator ได้ปฏิบัติหน้าที่แทนผู้บริหารหรือกรรมการบริษัทของ 
ลูกหนี้ แต่ Adm inistrator ไม่ต้องอยู่ภายใต้การควบคุมของคณะกรรมการบริษัทหรือที่ประชุม 
ผู้ถือหุ้น ซึ่งต่างจากการปฏิบัติหน้าที่ของกรรมการบริษัทในภาวะปกติของกิจการ เน่ืองจาก

Administrator ต้องจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ภายใต้วัตถุประสงค์ของกระบวนการ

Administration Order ข้อกำหนดในแผนฟืนฟูกิจการ และคำสิงศาล โดย Administrator มี 
หน้าที่ในการแจ้งหรือรับข้อมูลต่อผู้มีส่วนได้เสียในกระบวนการฟืนฟูกิจการ และต้องรายงานการ

จัดการทางการเงิน รายการทางบัญชีที่จำเป็น (requisite accounts) ต่อศาล นายทะเบียนบริษัท 
เจ้าหนี้ทั้งหลายในคณะกรรมการเจ้าหนี้ ในระหว่างการปฏิบ้ติหน้าที่และภายหลังพ้นจากตำแหน่ง267

3.2.2.1 อำนาจของ Administrator

แนวความคิดของกระบวนการ Administration Order ได้รับแรงอิทธิพลมาจาก 
ลักษณะการดำเนินการตามกระบวนการแต่งตั้งผู้จัดการทรัพย์สิน (Administrative Receiver) ข้ึน 
มาดูแลหลักประกันประ๓ ท floating charge ดังนิ’น สถานะและอำนาจของ Administrator จึง 
มีรูปแบบฟนเดียวกับอำนาจของ Administrative Receiver แต่อย่างไรก็ตาม กฎหมายได้ให้ 
อำนาจแก่ Adm inistrator กว้างขวางกว่า268 Administrator มีอำนาจกระทำการต่าง  ๆ เสมือนเป็น 
ตัวแทนของบริษัท (acting as agent of the company) 269 Administrator จึงมีสถานะเซ่น

Insolvency Act 1986, section 17 (1).
Insolvency Act 1986, section 17 (2).
Ian F. Fletcher, The Law of Insolvency. 2nd ed.,p. 465.
Insolvency Rules 1986, regulation 2.52.
Ian F. Fletcher, The Law of Insolvency. 2nd ed., p.452.
Insolvency Act 1986, section 14 (5).
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เดียวกับ Administrative Receiver โดย Administrator จะไม่มีความรับผิดส่วนตัว (personal 
liability) สำหรับการกระทำของเขาซึง Administrative Receiver สามารถกระทำได้ 270 ทํงนี

การกระทำของ Administrator มีความถูกต้องตามกฎหมาย (valid) แม้ว่าจะมีข้อบกพร่องเกี่ยวกับ 
Adm inistrator ในเรื่องของการแต่งตั้ง การเสนอชื่อ หรือคุณสมบัติก็ตาม อย่างไรก็ตาม 
Adm inistrator ยังมีอำนาจบางอย่างทีแตกต่างจากอำนาจของ Administrative Receiver เข้น 
การแต่งตั้งหรือปลดกรรมการบริษัท การเรียกประชุมพนักงาน (member) และเจ้าหนี้ เป็นต้น

(1) อำนาจโดยทั่วไป
อำนาจโดยทัวไป (general power) ของ Adm inistrator ปรากฏตามมาตรา 14 ซึง 

เป็นอำนาจที่กว้างขวางมาก (extremely wide) โดย Administrator มีอำนาจกระทำการทั้งปวงที่ 
มีความจำเป็นเพื่อจัดการงาธุรกิจและทรัพย์สินของบริษัท271 และยังมีอำนาจตาม Schedule 1 272 
ทั้งนี้ การใช้อำนาจตาม Schedule อย่างเต็มที่นั้น จะต้องไม่ทำให้เกิดความเสียหายต่อหลัก 
เกณฑ์ทั่วไปตามมาตรา 14 (1) (a)

ภายใต้ Schedule 1 ข้อ 1 -2 3  Administrator มีอำนาจดังต่อไปนี้273

1) อำนาจในการครอบครอง (take possession) เก็บรวบรวมทรัพย์สิน (collect 
and get in) ของบริษัทและดำเนินการอื่นที่เกี่ยวข้องตามความเหมาะสม

2) อำนาจในการจำหน่ายหรือจัดการทรัพย์สินของบริษัทโดยการขายทอดตลาด 
(public auction) หรือขายเป็นกรณีไป (private contract)

3) อำนาจในการรวบรวมหรือกู้ยืมเงินและให้หลักประกันเหนือทรัพย์สินของบริษัท

4) อำนาจในการแต่งตังที่ปรึกษากฎหมาย นักบัญชีหรือผู้ประกอบวิชาชีพอื่น เพ่ือช่วย 
เหลือ Adm inistrator ในการปฏิบัติหน้าที่

5) อำนาจในการดำเนินคดีหรือต่อส่คดีหรือดำเนินกระบวนการใด  ๆ ตามกฎหมายใน 
ชื่อและในนามของบริษัท (on behalf of)

Insolvency Act 1986, section 44 (1).
Insolvency Act 1986, section 14 (1) (a), 
Insolvency Act 1986, section 14 (1) (b).
Ian F. Fletcher, The Law of lnsolvencv.p.454.
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6) อำนาจในการใช้กระบวนการอนุญาโตตุลาการ (arbitration) เพ่ือระงับข้อพิพาท
ของบริษัท

7) อำนาจในการทำหรือต่อสัญญาประกันภัยในธุรกิจและทรัพย์สนของบริษัท
8) อำนาจในการใช้ตราประทับ (seal) ของบริษัท
9) อำนาจในการกระทำการใด  ๆและจัดการตามสัญญา ใบเสร็จรับเงินหรือเอกสาร 

อ่ืนใดในช่ือและในนามของบริษัท
10) อำนาจในการถอน รับรอง ทำข้ึนและสลักหลัง (endorse) ต๋ัวแลกเงิน (bill of 

exchange) หรือต๋ัวสัญญาใช้เงิน (promissory note) รวมถึงเช็ค ในช่ือและในนามของบริษัท
11) อำนาจในการแต่งต้ังตัวแทนเพ่ือดำเนินธุรกิจในกรณีท่ี Administrator ไม่ 

สามารถกระทำได้ด้วยตัวเอง หรือในกรณีท่ีตัวแทนสามารถจัดการได้สะดวกกว่า นอกจากน้ี ยังมี 
อำนาจจ้างหรือเลิกจ้าง (dismiss) ลูกจ้างด้วย

12) อำนาจในการกระทำการท้ังปวงท่ีจำเป็นเพ่ือจำหน่ายหรือทำให้ได้กำไรแก่ทรัพย์ 
สินของบริษัท รวมถึงจัดการงานต่าง  ๆให้เสร็จลุล่วง (carrying out of work)

13) อำนาจในการชำระหน้ีเท่าท่ีจำเป็นหรือหน้ีท่ีเกิดข้ึนโดยมิได้คาดหมาย 
(incidental) ซึงเกิดจากการปฏิบัติหน้าทีของ Administrator

14) อำนาจในการจัดการธุรกิจของบริษัท (carry on the business)
15) อำนาจในการก่อตังบริษัทสาขาของลูกหนี (establish subsidiary of the

company)
16) อำนาจในการโอนบริษัทสาขาหรือโอนทรัพย์สินของบริษัทไม่ว่าท้ังปวงหรือแต่

บางล่วน
17) อำนาจในการสละการให้เชำหรือการเชำทรัพย์สินของบริษัท และอำนาจในการให้ 

เช่าหรือเช่าทรัพย์สินตามต้องการ หรือเพ่ือความสะดวกในการดำเนินธุรกิจของบริษัท
18) อำนาจในการจัดการหรือประนีประนอมในนามของบริษัท
19) อำนาจในการเรืยกให้ชำระทุนท่ียังค้างชำระกับบริษัท (call up any uncalled 

capital of the company)
20) อำนาจในการจัดลำตับและใช้สิทธิเรียกร้องภายใต้กระบวนการล้มละลาย 

กระบวนการหนีสินล้นพ้นตัว การยึดทรัพย์หรือการชำระบัญชีต่อบุคคลท่ีเป็นหน้ีกับบริษัท รวมถึง 
การรับเงินปันผล (dividends)

21) อำนาจในการเสนอหรือคัดค้านคำร้องขอเพ่ือเลิกกิจการ (winding up) ของ
บริษ ัท
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22) อำนาจในการเปล่ียนท่ีอยู่ซ่ึงจดทะเบียนของบริษัท
23) อำนาจในการกระทำการท้ังปวงท่ีอาจเกิดข้ึน เพ่ือใช้อำนาจตามท่ีกล่าวมาแล้ว

Administrator จึงมีอำนาจในการกระทำการใด  ๆท่ีจำเป็นต่อการจัดการกิจการ ธุรกิจ 
การค้า และทรัพย์สินของลูกหน้ี ไม่ว่าจะเป็นอำนาจในการเช้าไปครอบครอง เก็บรวบรวมทรัพย์สิน 
ของลูกหน้ี โดยวิธีการใด  ๆแล้วแต่ Administrator จะเห็นสมควร อำนาจในการจำหน่ายทรัพย์สิน 
โดยการขายทอดตลาดหรือโดยวิธีอ่ืนตามท่ีได้ตกลงกันในสัญญา อำนาจในการก่อหน้ี กู้ยืมเงิน
และให้ทรัพย์สินของลูกหน้ีเป็นหสักประกัน อำนาจในการชำระหน้ีหรือใช้จ่ายเงินท่ีจำเป็นอันเก่ียว 
เน่ืองกับการดำเนินกิจการของลูกหน้ี อำนาจในการจำหน่าย จ่าย โอนท้ังหมดหรือแต่บางล่วนของ 
กิจการหรือทรัพย์สินของลูกหน้ีตามมาตรา 14(1) (a), (ช) และ Schedule 1

นอกจากนี้ Adm inistrator ยังมีอำนาจปลดผู้บริหารเดิม และแต่งตั้งบุคคลขึ้นเป็น 
ผู้บริหารใหม่ 274 Administrator จึงมีอำนาจอย่างกว้างขวาง (sweeping power) มีอิสระในการ 
ตัดสินใจ (discretion) มีอำนาจเรียกประชุมผู้ถือหุ้นหรือเจ้าหนี้ของบริษัทในเวลาใดก็ได้274 275 สามารถ 
กระทำการอย่างเหมาะลมเพื่อจัดทีมบริหารของบริษัทเช้ามาควบคุมดูแลบริษัทหากกระบวนการ 
Administration Order สินสุดลงหรือถูกยกเลิก นอกจากนิ Adm inistrator มีสิทธิเช้าทำสัญญาโดย 
ตรงกับเจ้าหนี้ของบริษัทเมื่อที่ประชุมสามัญได้ผ่านการพิจารณาแล้ว (general meeting)276 นอก 
จากนิ Adm inistrator สามารถขอคำสังศาลในเรื่องที่เกี่ยวช้องกับการกระทำนั้น เพื่อให้การปฏิบัต ิ
หน้าทีของ Adm inistrator สามารถเสร็จลุล่วงไปได้

หน้าท่ีพืนฐานของ Administrator คือ จัดการงาน ธุรกิจและทรัพย์สินของบริษัท รวม 
ถึงจัดเตรียมแผนพินฟูกิจการ(proposal) เพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ของกระบวนการ Administration 
Order277 ก่อนที,แผนพินฟูกิจการนั้นจะได้รับการยอมรับจากที่ประชุมเจ้าหนี้ Administrator ต้อง 
จัดการกิจการและทรัพย์สินของบริษัทตามที่ศาลเห็นชอบ278 แต่ท้ังน้ี ไม่ได้หมายความว่า
Adm inistrator ต้องร้องขอต่อศาลให้มีคำสังอนุม้ติสำหรับการทำธุรกรรมทุกกรณี เนื่องจาก

274 Insolvency Act 1986, section 14 (2) (a).
275 Insolvency Act 1986, section 14 (2) (ช).
276 Insolvency Act 1986, section 14 (3).
277 Insolvency Act 1986, section 17 (2) and section 23 (1).
278 Insolvency Act 1986, section 17 (2) (a).
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Administrator มีอำนาจทัวไป (general power) ในการกระทำการทังปวงทีจำเป็นต่อการจัดการ 
งาน ธุรกิจ และทรัพย์สินของลูกหน้ีและอาจจัดการงานได้ด้วยความคิดริเร่ิมของตนเอง (own
initiative) ข้อเท็จจริงซ่ึง Administrator ใช้เป็นแนวทางไนการทำธุรกรรมพิเศษ (particular
transac tions)^^ Administrator จะทำแผนพีนฟูกิจการสำเร็จเพ่ือขอความเห็นชอบจากท่ีประชุม 
เจ้าหน้ีน้ัน คือ แนวทางตามท่ีระบุไว้ไนกระบวนการ Administration Order ซ่ึง Administrator 
มีเป้าหมายท่ีจะทำให้สำเร็จ โดยอ่านประกอบกับ independent report เก่ียวกับสถานะทาง 
การเงินของบริษัทท่ีถูกย่ืนพร้อมกับคำขอ Administration Order และศาลได้ยอมรับการทำเอกสาร 
น้ันแล้ว โดยข้อมูลเหล่าน้ีจะใช้ในกรณีท่ัวไปซ่ึงขอบข่ายงานค่อนข้างมีความคลุมเคริอ (somewhat 
vague framework) Administrator สามารถตัดสินใจกำจัด (disposal) ทรัพย์สินของบริษัทและ 
เข้าทำสัญญาใหม่ ยกเลิกสัญญา ปฏิบัติตามสัญญาต่อไป หรือต่อสัญญา (renewing) ได้ แต่ 
Administrator ไม่ควรกำจัดทรัพย์สิน เข้าทำสัญญา หรือละเมิดสัญญา หากการกระทำตังกล่าว 
จะมีความร้ายแรงและเป็นอันตรายกระทบต่อความสำเร็จของแผนพีนฟูกิจการท่ี Administrator ต้ัง 
ใจเสนอต่อบรรดาเจ้าหน้ีของบริษัทหรือจะเป็นการขัดขวางข้อเสนอพีนฟูกิจการท่ีกำลังจัดเตรียม279

เม่ือ Administrator จัดเตรียมแผนพีนฟูกิจการเพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ของกระบวน 
การ Administration order และข้อเสนอตังกล่าวได้รับการยอมรับจากท่ีประชุมเจ้าหน้ีของบริษัท 
แล้ว Administrator ต้องจัดการงาน ธุรกิจและทรัพย์สินของบริษัทตามท่ีแผนพินฟูกิจการกำหนด 
บางคร้ังอาจมีการแก่ไขแผนพีนฟูกิจการเป็นคร้ังคราวโดย Administrator แต่ต้องได้รับความเห็น 
ชอบจากท่ีประชุมเจ้าหนีเสียก่อน280 Administrator อาจเสนอแผนพินฟูกิจการซ่ึงแกไขใหม่แก่ท่ี 
ประชุมเจ้าหน้ี หากข้อแกไขน้ันเป็นสาระสำคัญ (substantial) ของแผนพีนฟูกิจการ 281 หากเป็น 
การขอแก่ไขแผนพินฟูกิจการแตกต่างจากเดิมเพียงเล็กน้อยและเป็นเร่ืองไม่สำคัญ (minor
departure) กฎหมายอนุญาตให้ทำได้ (permissible) ถ้าหากไม่ทำให้เป็นอันตรายต่อการบรรลุ 
เป้าหมายในกระบวนการ Administration order ในกรณีท่ีมีข้อสงสัยว่า Administrator สามารถ 
กระทำการตังกล่าวได้หรือไม่ Administrator อาจย่ืนคำร้องขอเพ่ือให้ศาลมีคำลัง282

Robert R. Pennington, Pennington's Corporate Insolvency Law (London : Butterworth 
& Co (Publishers),1991), p, 327.

280 Insolvency Act 1986, section 17 (2) (b).
281 Insolvency Act 1986, section 25 (1), (2).
282 Insolvency Act 1986, section 14 (3).
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เนื่องจาก Administrator มีอำนาจตามกฎหมายอย่างกว้างขวางเพื่อดำเนินกระบวน 
การพื่นฟูกิจการของลูกหนี้ให้บรรลุวัตถุประสงค์ตามกฎหมาย ดังนั้นขอบอำนาจของ Administrator 
ในการจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ จะไม่ถูกจำกัดอยู่ภายใต้วัตถุประสงค์หรือข้อบังดับของ 
บรืษัท

(2) อำนาจโดยเฉพาะ

นอกจาก Administrator จะมีอำนาจโดยท่ัวไปในการจัดการกิจการและทรัพย์สินของ 
ลูกหน้ีแล้ว Adm inistrator ยังมีอำนาจพิเศษซ่ึงเป็นอำนาจโดยเฉพาะ (specific ’s powers) โดย 
สามารถปฏิบัติหน้าท่ีได้ท้ังก่อนและหลังการอนุมัติแผนพินฟูกิจการโดยท่ีประชุมเจ้าหน้ี ทำให้
Administrator สามารถกระทำการต่าง  ๆ รวมถึงเข้าทำธุรกรรมได้เกือบทุกอย่างท่ี Administrator 
ต้องการภายในบริบทของการบริหารจัดการกิจการ ไม่ว่าจะโดยสภาพหรือเน้ือหาของแผนพินฟู
กิจการ ท้ังน้ี อำนาจตามกฎหมายของ Administrator ไม่ได้มุ่งหมายท่ีจะกำหนดไว้โดยละเอียด 
(exhaustive) อย่างไรก็ตาม หากมีความจำเป็นและเหมาะสมเพ่ือบรรลุวัตถุประสงค์ของกระบวน 
การ Administration Order Administrator ย่อมมีอำนาจกระทำการดังกล่าวภายใต้อำนาจท่ัวไป 
ตามกฎหมาย (general statutory power) ท่ีจะกระทำการท้ังปวงท่ีจำเป็นต่อการบริหารจัดการ 
กิจการและทรัพย์ สินของบริษัท283 บุคคลซ่ึงทำการติดต่อกับ Adm inistrator จะได้รับการคุ้มครอง 
หากเขากระทำการโดยสุจริต (good faith) และมีค่าตอบแทน (for value) และการทำธุรกรรมน้ัน 
ถูกต้องตามกฎหมาย (valid) ไม่ว่าจะเป็นการกระทำภายในขอบอำนาจของ Administrator หรือไม่ 
ก็ตาม284

อำนาจโดยเฉพาะของ Administrator ถูกกำหนดไว้ในมาตรา 14 (1) (ช) และ

Schedule 1 ในทำนองเดียวกับอำนาจของผู้ชำระบัญชี (liquidator) แต่มีอำนาจกว้างขวางกว่า ซ่ึง 
Administrator มีอำนาจดำเนินการทังหลายด้วยความคิดริเริ่มและดุลพินิจของตน โดยไม่ต้องขอ 
อนุมัติจากบุคคลอื่นหรือศาลก่อนดำเนินการต่าง  ๆ ตามอำนาจของตน แตกต่างจากการใช้อำนาจ 
ของผู้ชำระบัญชี285 อำนาจ โดยเฉพาะของ Administrator เช่น

Insolvency Act 1986, section 14 (1).
284 Robert R. Pennington, Pennington’s Corporate Insolvency Law, p. 328.
286 Ibid., p.329.
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(1) อำนาจในการถอดถอนผู้บริหารหรือกรรมการของลูกหน้ีและแต่งต้ังบุคคลให้เป็นผู้ 
บริหารของลูกหน้ี หรือทดแทนในตำแหน่งท่ีว่างให้ครบจำนวน หรือ

(2) เรียกประชุมผู้ถือหุ้นหรือเจ้าหน้ีของลูกหน้ี

จะเห็นได้ว่าอำนาจของ Administrator ไม่ว่าจะเป็นอำนาจโดยท่ัวไปตามมาตรา 14 
หรืออำนาจโดยเฉพาะ ตามท่ีกำหนดไว้ไน Schedule 1 กฎหมายได้ให้อำนาจแก่ Administrator 
อย่างกว้างขวาง อาจกล่าวได้ว่า Administrator มีอำนาจกระทำการต่าง  ๆ เสมือนคณะกรรมการ 
บริษัท (board of directors) 286 เพ่ือประโยชน์แก่กิจการของบริษัท โดยศาลจะเป็นผู้ควบคุมการ 
จัดการน้ันโดยตรง อำนาจของ Administrator จึงต้องอยู่ภายใต้การควบคุมหรือคำท่ังของศาล 
ด้วย แต่อำนาจของ Administrator ในการจัดการกิจการและทรัพย็สนของลูกหน้ี ไม่ว่าจะเป็น 
อำนาจโดยท่ัวไปหรืออำนาจโดยเฉพาะ Administrator สามารถดำเนินการได้ตามลำพังโดยอาดัย 
อำนาจแห่งตนซ่ึงไม่ต้องอยู่ภายใต้การควบคุมของศาล เว้นแต่เป็นการจัดการกิจการและทรัพย์สิน 
ของลูกหน้ีในกรณีพิเศษเท่าน้ัน เช่น การจำหน่ายทรัพย์สินของลูกหน้ีซ่ึงให้ไว้เป็นหลักประกันแก่ 
เจ้าหน้ี การจำหน่ายสินค้าท่ีอยู่ในความครอบครองของลูกหน้ีตามสัญญาเช่าซ้ือหรือสัญญาอ่ืน  ๆท่ี 
มีลักษณะเดียวกับสัญญาเช่าซ้ือ เป็นต้น โดยก่อนการดำเนินการดังกล่าว Administrator จำเป็น 
ต้องขออนุญาตจากศาลก่อน287 288 Administrator มีอำนาจกระทำการท้ังปวงท่ีอาจเกิดข้ึนเพ่ือบังดับ 
ใช้อำนาจต่าง  ๆ288 อำนาจของ Administrator จึงกว้างขวางมากไม่ว่าจะเป็นอำนาจโดยท่ัวไปหรือ 
อำนาจโดยเฉพาะตามท่ีกำหนดไว่ใน Schedule 1 ท้ังยังเปรียบเสมือนดังเช่นการใช้อำนาจของคณะ 
กรรมการบริษัท

Insolvency Act 1986 ได้ให้อำนาจแก่ Administrator ไว้เช่นเดียวกับอำนาจของ 
Administrative Receiver ซ่ึงเป็นผู้มีอำนาจจัดการตามสัญญาท่ีลูกหน้ีได้ให้ประกันไว้กับเจ้าหน้ี289 
มีอำนาจจัดการทรัพย์สินของลูกหน้ีแทนเจ้าหน้ีมีประกัน290

286 L.C.B. Gower, Gower's Principles of Modern Company Law 1 5lh ed. (London : Sweet & 
Maxwell,1992), p. 752-753. อ้างใน ปกรณ์’คุณสาระ, “อำนาจหน้าท่ีและความรับผิดของผู้ทำแผนพินฟู 
กิจการ’’ (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2545), หน้า 65.

287 Insolvency Act 1986, section 15.
288 Schedule 1,23.
289 Hamish Anderson, Administrators Part II of The Insolvency Act 1986. p. 92.
290 Schedule 1,3.
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3.2.2.2 สถานะทางกฎหมายของ Administrator

Administrator ถือเป็นตัวแทนของบริษัททันทีที่ถูกแต่งตั้ง291เช่นเดียวกับAdministrative 
Receiver แต่ต่างกันตรงท่ี Administrator ไม่มีความรับผิดส่วนตัวจากการเข้าทำสัญญาเพื่อให้
การปฏิบ้ติหน้าท่ีสำเร็จ หรือการทำสัญญาจ้างงานโดยบริษัทก่อนมีการแต่งต้ัง Administrator ซ่ึง 
Administrator ได้เข้ารับสัญญานั้นในภายหลัง 292 โดย Administrator จะมีความรับผิดส่วนตัว 
(personally liable) เกี่ยวกับสัญญาที่ทำขึ้นเพื่อวัตถุประสงค์ในการบริหารเท่าน้ัน (purpose of 
the administration) ถ้าในขณะท่ีทำสัญญา Administrator ไม่ทำให้เกิดความชัดเจนว่าตนได้ทำ 
สัญญาในฐานะ Administrator เม่ือเป็นเช่นน้ัน Administrator จึงจะมีความรับผิดส่วนตัวเก่ียว 
กับสัญญานั้นในทำนองเดียวกับกรรมการบริษัท (director) ซึ่งได้เข้าทำสัญญาโดยไม่ทำให้เกิด
ความชัดเจนว่าเข้าทำสัญญาน้ันในนามของบริษัท (on behalf of the company ) มิใช่ในนาม 
ของตนเอง

เม่ือ Administrator พ้นจากตำแหน่ง ทรัพย์สินของบริษัทที่อยู่ในความครอบครองหรือ 
ควบคุมจะถูกนำมาชำระหน้ี ทั้งค่าตอบแทน (remuneration) ค่าใช้จ่ายท่ีเกิดขึ้นอย่างเหมาะสม 
(expenses properly incurred) หนีสินและความรับผิดทีเกิดจากสัญญาท่ี Administrator ทำฃึน 
หรือสัญญาการจ้างงานที่ Administrator ยอมรับมาปฏิบัติ ทั้งนี้ มีเงื่อนไขคือ จะไม่ถือว่า
Administrator ยอมรับสัญญาจ้างท่ีทำขืนโดยบริษัทไม่ว่าจะโดยเหตุผลใด  ๆ หรือในกรณี
Administrator ละเลยภายใน 14  วัน หลังจากได้รับการแต่งตั้ง ซึ่งสามารถเข้าใจได้ดีว่าเน่ืองจาก 
ข้อเท็จจริงมีความเป็นไปได้ที่ Administrator ลามารถเข้าทำสัญญาเป็นการส่วนตัวเพื่อวัตถุประสงค์ 
ของการบริหารจัดการ ตังน้ัน Administrator อาจหลีกเลี่ยงการทำสัญญาในฐานะ Administrator 
อย่างไรก็ตาม Administrator ไม่ใช่ Administrative Receiver ที่ไม่มีความรับผิดส่วนตัวจากการ 
ยอมรับเอาสัญญาจ้างงานที่ทำขืนโดยบริษัท แต่สามารถทำสัญญาจ้างงานใหม่ข้ึนไดีในนามของ
ตนเอง (hisown name) และไม่ใช่ในฐานะตัวแทนของบริษัท293

แม้ว่าสถานะของ Administrator และ Administrative Receiver มีความคล้ายคลึง 
กันในบางประเด็น แต่ทั้งนี้ สถานะทางกฎหมายของ Administrator แตกต่างจาก Administrative

291 Insolvency Act 1986, section 14 (5).
292 Insolvency Act 1986, section 44 (1).
293 Robert R. Pennington, Pennington’s Corporate Insolvency Law, p, 325-326.



106

Receiver โดย Administrator ต้องเอาใจใส่ต่อหน้าที่ตามสัญญาของบริษัท เว้นแต่มีความจำเป็น 
ที่จะทำการนั้นเพื่อให้บรรลุเป้าหมายของกระบวนการ Administration Order ด้วยเหตุนีจึงมีความ 
เป็นไปได้ที่ผู้มีส่วนได้เสียอื่น  ๆ จะทำข้อตกลงกับบริษัทก่อนการเข้าล่กระบวนการ Administration 
Order เพื่อขอให้ศาลมีคำลังห้าม (injunction) ทังบริษัทและ Administrator กับยังการละเมิด 
ข้อตกลงซึ่งถูกจำกัดโดยบริษัทในสัญญานั้น นอกเสียจากคำลังห้ามนั้นจะเป็นการป้องกัน
Administrator จากความสำเร็จตามเป้าหมายของการยืนคำขอ Administration Order

หน้าที่ของ Administrator คือ การปกป้อง (custody) และควบคุม (control) ทรัพย์สิน 
ทังหมดของบริษัท294 เท่าท่ีปรากฏ หาก Administrator ได้ครอบครองทรัพย์สิน (seizes or take 
possession) ซึ่งไม่ใช่ทรัพย์สินของบริษัท โดยในขณะที่ Administrator ได้ครอบครอง หรือ 
จัดการจำหน่าย จ่าย โอน ทรัพยํสินใดๆนั้น Administrator เช่ืออย่างมีเหตุผลว่าตนมีสิทธิกระทำ 
การดังกล่าว หรือเชื่อว่าบริษัทมีสิทธิในทรัพย์สินนั้น Administrator ย่อมจะไม่มีความรับผิดต่อ 
บุคคลอื่นต่อการสูญหายหรือเสียหายอันเนื่องมาจากการเข้ายืดถือ ครอบครอง จำหน่าย จ่าย โอน 
หรือกำจัดทรัพย์สินนั้น โดย Administrator มีสิทธิยืดหน่วง (lien) และมีสิทธิได้รับชำระหน้ีก่อน 
(first charge) จากทรัพย์สิน หรือดำเนินการจำหน่ายทรัพย์สินเพ่ือชำระค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นจากการ 
เข้ายืดถือหรือจัดการทรัพย์สินนั้น (seizure or disposal)295

Administrator มีอำนาจโดยลำพังในการขายหรือจัดการอย่างใดเกี่ยวกับทรัพย์สินของ 
ลูกหนี้ท่ีนำไปให้ไว้เป็นหลักประกันแก,เจ้าหน้ี โดยมิต้องได้รับอนุญาตจากศาล เสมือนว่าทรัพย์ดัง 
กล่าวปลอดภาระประกัน296 กรณีดังกล่าวใช้กับเจ้าหนี้มีประกันประเภท floating charge เน่ือง 
จากเจ้าหนี้มีประกันประ๓ ท floating charge มีสิทธิกว้างขวางครอบคลุมถึงทรัพย์สินทุกชนิดท่ี
ลูกหนี้ได้มาเพิ่มเติมในระหว่างที่กังเป็นหนี้เจ้าหนี้รายนี้อยู่ และสิทธิมีประกันดังกล่าวกังคงอยู่แม้ว่า 
ทรัพย์ประกันจะเปลี่ยนลักษณะ ประ๓ ท หรือสถานที่ต้ังไปแล้วก็ตาม แต่หาก Administrator จะ 
ขายหรือจัดการอย่างใดเกี่ยวกับทรัพย์สินของลูกหนี้ที่นำไปให้ไว้เป็นหลักประกันแก่เจ้าหนี้ ซ่ึงเป็น 
หลักประกันประ๓ ท fixed charge ที่เป็นสัญญาแบบจำกัดสิทธิเจ้าหนี้แล้วนั้น Administrator 
จะต้องได้รับอนุญาตจากศาลก่อน แต่ท้ังน้ี Administrator ไม่ต้องขอความยินยอมจากเจ้าหนี้มี 
ประกันนั้น

294 Insolvency Act 1986, section 17 (1).
295 Insolvency Act 1986, section 234 (1) 1 (3) 1 (4),
296 Insolvency Act 1986, section 15 (1).
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กฎหมายพีนฟูกิจการของประเทศอังกฤษ ให้อำนาจในการจัดการกิจการและทรัพย์สิน 
ของลูกหนี้แก่ Administrator ไว้อย่างกว้างขวางและมากกว่าอำนาจในการจัดการกิจการและทรัพย์ 
สินของลูกหนี้ของผู้ดำเนินการพีนฟูกิจการตามกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา ตลอดระยะเวลา 
ที่ดำเนินกระบวนการพีนฟูกิจการ Administrator เป็นผู้มีอำนาจกระทำการที่จำเป็นต่อการจัดการ 
กิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้แทนผู้บริหารเดิมของลูกหนี้ที่สิ้นสุดอำนาจไปตั้งแต่ศาลมีคำสังบังคับ 
ใช้กระบวนการพีนฟูกิจการ Administrator จึงมีอำนาจกระทำการต่าง  ๆ รวมถึงการถอดถอนหริอ 
แต่งตั้งคณะกรรมการชุดใหม่เช้ามาบริหารกิจการของลูกหนี้297 เรียกประชุมเจ้าหน้ีซึ่งเป็นผู้มีส่วนได้ 
เสียในคดี หรือพนักงานของลูกหนี้ซึ่งรับรู้และเช้าใจถึงสภาพปัญหาของกิจการ เพ่ือปรกษาและขอ 
ความเห็นในการดำเนินการบางเร่ือง

3.2.3 การบริหารจ ัดการโดย Administrator

Administrator มีอำนาจในการกระทำการใด  ๆ ทั้งปวงที่มีความจำเป็นต่อการจัดการ 
งาน ธุรกิจและทรัพย์สินของบริษัท ยิ่งไปกว่าน้ัน Administrator ยังมีอำนาจตามท่ีระบุไว้ใน 
Schedule 1 ของ Insolvency Act 1986 298 รวมถึงอำนาจในการเสนอหรือคัดค้านการยื่นคำร้อง 
ขอเลิกกิจการ (wind up) อำนาจของ Administrator มีขอบเขตกว้างขวางมาก (widest scope) 
ท้ังน้ี บุคคลภายนอกที่ติดต่อสัมพันธ์กับ Administrator โดยสุจริตและมีค่าตอบแทน (good faith 
and for value) ไม่ต้องเป็นกังวลในการตรวจสอบว่า Administrator ได้กระทำการภายในขอบ 
อำนาจหรือไม่299 โดย Administrator มีข้อจำกัดการใช้อำนาจเพียงเล็กน้อยเท่านั้น300 ในการดำเนิน 
กิจการและจัดการทรัพย์สินของลูกหนี้ Administrator สามารถดำเนินการทุกอย่างได้ตามที่ตนเห็น 
ว่าจำเป็นและลมควร301 เช่น การขายทรัพย์สิน การกู้ยืมเงินเพื่อใช้ในการจัดการกิจการ เป็นต้น

(1) การบริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ Administrator ต้องปฏิบัติตาม 
แผนฟนฟูกิจการทไีด้รับการอนุม่ตแล้ว (Compliance with approved proposals) อย่างไรก็ตาม

Insolvency Act 1986, section 14 (2).
290 Insolvency Act 1986, section 14(1).
299 Insolvency Act 1986, section 14(6).
300 Gavin Ligntman & Gabriel Moss, The Law of Receivers of Companies (London : Sweet & 

Maxwell, 1986), p.264.
301 สหธน รัตนไพจิตร, การพีนฟูกิจการของบริษัทลูกหน้ีโดยการขอ Administration Order ตาม 

กฎหมายอังกฤษ 1 รวมบทความเน่ืองในโอกาสครบรอบ 60 ปี ดร. ปริดี เกษมทรัพย์, หน้า 121.



108

นับแต่วันที่มีคำทั่งแต่งตั้ง Administrator จนกระทั่งถึงวันท่ีมีการอนุมัติแผนฟินฟูกิจการโดยท่ีประชุม 
เจ้าหน้ีภายใต้มาตรา 24 Administrator จะต้องบรหารจัดการกิจการตามที่ศาลมีคำทั่ง302 เม่ือแผน 
ฟืนฟูกิจการได้รับการอนุมัติแล้ว Administrator ต้องบริหารจัดการกิจการตามที่ฃ้อเสนอในแผน 
ฟืนฟูกิจการกำหนด แต่ในบางครั้งอาจมีการปรับปรุงแกํใข (revise) โดย Administrator ได้303

(2) จำหน่ายทรัพย์สินโดยปราศจาก charges (free from charges)

Administrator ถูกแต่งต้ังขึ้นเพื่อรักษาผลประโยชน์โดยท่ัวไป (general benefit) โดย 
ไม่ได้เป็นผู้รับมอบหมายของผู้ยื่นคำขอ (petitioner)^รือเ'จ้าหน้ีราย'ใดรายหน่ึง'โดยเฉพาะ(particular 
creditor) โดย Administrator ไม่ใ',!!ทรัสตีตามวัตถุประสงค์ของ Trustee Act 1925 ท่ังน้ี 
Administrator มีหน้าทีเกียวกับความไว้วางใจ (fiduciary responsibilities) ในการปฏิบัติหน้าที 
ต่อบรรดาเจ้าหน้ีทั่งหลายและผู้มีส่วนได้เสียในกองทรัพย์สินและข้อผูกพันของบริษัท ดังน้ันสินทรัพย์ 
และภาระหน้าที่ ข้อผูกพันของบริษัท จะถูกบริหารจัดการโดย Administrator ตามท่ีกฎหมาย 
กำหนด (a statutory scheme) ภายใต้ข้อเสนอของบรรดาเจ้าหนี (proposals) และคำท่ังศาล 
ในการบริหาร'จัดการกิจการและ'ทรัพย์สิ'นของบริษัท Administrator จะต้องกระทำโดยสุจริต (act 
in good faith) และไม่มีผลประโยชน์ขัดแย้ง (without conflict of interest) ต้องมีความเป็นกลาง 
(impartial) มีอิสระในการดัดสินใจ แต่ต้องไม่แสวงหากำไรจากการปฏิบัติหน้าที่ของตน ยกเว้น 
การได้รับค่าตอบแทนและค่าใช้จ่ายที่สามารถจ่ายได้ตามกฎหมายหรือข้อบังคับ304

นอกจาก Administrator มีหน้าที่เกี่ยวกับความไว้วางใจ ซึ่งต้องจัดการกิจการและ 
ทรัพย์สินของลูกหนี้ด้วยความซื่อสัตย์แล้ว ยังมีหน้าที่แห่งความระมัดระวัง (duty of care) ด้วย305 
โดย Administrator มีมาตรฐานการปฏิบัติงานลักษณะเดียวกับกรรมการบริษัท แต่ท่ังน้ี ต้อง
เป็นไปเพื่อประโยชน์ของเจ้าหนี้และบริษัทลูกหนี้ ดังน้ัน Administrator สามารถปฏิบัติหน้าท่ีได้ 
ตามแนวทางความเชื่อของตนเองโดยอยู่บนพื้นฐานของความช่ือสัตย์และกระทำการโดยสุจริต 
(loyalty and good faith) ด้วยความระมัดระวังและอาดัยทักษะความชำนาญของตน (duties of 
care and skill) ในทางท่ีก่อให้เกิดประโยชน์แก่บริษัทและผู้มีส่วนได้เสีย เน่ืองจาก Administrator

302 Insolvency Act 1986, section 17 (2) (a).
303 Insolvency Act 1986, section 17 (2) (ช).
304 Hamish Anderson, Administrators Part II of The Insolvency Act 1986. p.76.
306 Roy M. Goode, Principles of Corporate Insolvency Law (London : Sweet & Maxwell 1

1997), p. 128.
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กระทำการในฐานะตัวแทนของบริษัท (acting as agent of the company) ภายใต้อำนาจตาม 
กฎหมายมาตรา 14 (5) Administrator จีงมีอำนาจในการกระทำการต่าง  ๆ โดยไม่มีความรับผิด 
เป็นการส่วนตัว (personal liability) ในสัญญาซึ่งไต้กระทำกับบุคคลภายนอก เว้นเสียแต่
Administrator จะได้กระทำการนอกขอบอำนาจ (ultra vires) ดังน้ัน ลูกหน้ีจึงต้องผูกพันหรือมี 
ความรับผิดในการกระทำการหรือละเว้นกระทำการของ Administrator และเม่ือ Administrator 
ได้เข้าทำสัญญาหรือก่อหนี้ขึ้นใหม่ในนามของบริษัทลูกหนี้ เช่น สัญญาต่าง  ๆ ท่ีทำกับบุคคล 
ภายนอก สัญญาจ้างแรงงาน เป็นต้น หากมีการผิดสัญญาเกิดขึ้น ไม่ว่าจะเป็นสัญญาท่ี
Administrator ได้ทำขึ้นเองหรือยินยอมให้บริษัทลูกหนี้เป็นผู้ทำสัญญาขึ้น สัญญาเหล่าน้ันย่อมมี 
ผลผูกพันต่อลูกหนี้306 แต่ในทางปฎิบ้ติมักไม่เกิดกรณีที่ Administrator กระทำเกินขอบอำนาจ
ขึ้น เพราะมาตรา 232 กำหนดให้การกระทำของ Administrator ชอบด้วยกฎหมาย (valid) 
แม้ว่าในภายหลังจะพบข้อบกพร่องเกี่ยวกับการแต่งตั้ง Administrator หรือข้อบกพร่องเก่ียวกับ
คุณสมบัติของ Administrator ก็ตาม นอกจากน้ี อำนาจของ Administrator ตามมาตรา 14(1) 
หรืออำนาจตาม Schedule 1 ก็มีขอบเขตอย่างกว้างขวางมาก (extremely wide term) ดังน้ัน 
หาก Administrator เข้าทำสัญญากับบุคคลภายนอกเกินขอบอำนาจของตน ความรับผิดของ 
Administrator ยังต้องขึ้นอยู่กับถ้อยคำหรือเงื่อนไขในสัญญานั้นเป็นสำคัญ307 กล่าวคือ
Administrator จะมีความรับผิดเป็นการส่วนตัวหากข้อสัญญาเขียนไว้โดยชัดแจ้งว่า Administrator 
จะต้องร่วมรับผิดในมูลหนี้ใด  ๆที่เกิดขึ้นตามสัญญานั้นด้วย

อย่างไรก็ตามถ้อยคำตามมาตรา 14 (5) และมาตรา 233 มุ่งหมายให้ Administrator 
สามารถร้องขอบริการสาธารณูปโภคได้ (utility supplies) โดยกฎหมายกำหนดให้ Administrator 
อาจต้องรับผิดเป็นการส่วนตัวในกรณีที่ผูให้บริการสาธารณูปโภคต่างๆ กำหนดเงื่อนไขการให้บริการ 
เอาไว้ เช่น ผู้ให้บริการสาธารณูปโภคอาจกำหนดให้ Administrator ต้องประกันการจ่ายเงินหรือ 
ค่าใช้จ่ายทีเกิดขืนจากการให้บริการมัน308 และเมือ Administrator ผิดสัญญาจึงต้องมีความรับผิด 
เป็นการส่วนตัว1จากการเข้าประกันการปฏิบัติตามสัญญานั้น'โนฐานะผู้คํ้าประกัน โดยไม่มีสิ่งใดจะ 
ชัดขวางสมมติฐานแห่งความรับผิดนั้น309

306 Ibid., p. 127.
307 Hamish Anderson, Administrators Part II of The Insolvency Act 1986 (London : Sweet & 

Maxwell,1987), p.77.
308 Insolvency Act 1986, section 233.
309 Insolvency Rule 1986, regulation 1.23.
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ในการปฏิบัติหน้าที่ของ Administrator นัน Administrator จะมีสถานะเป็นทังเจ้า 
หน้าท่ีของศาล (officer of court) เจ้าหน้าทีของบริษัทลูกหนี (officer of company) ตัวแทน 
ของบริษัทลูกหนี้ (agent of company) และทรัสตี 310 กล่าวคือ การปฏิบัติหน้าท่ีของ
Administrator ภายใต้กระบวนการ Administration Order จะอยู่ในความควบคุมดูแลของศาล 
โดย Administrator อาจร้องขอให้ศาลมีคำอังใด  ๆ ตามที่เห็นสมควรเกี่ยวกับการจัดการทรัพย์สีน 
ของลูกหนี้ หากมีบุคคลใดกระทำการอันเป็นการขัดขวางต่อการปฏิบัติหน้าที่ของ Administrator 
ถือว่าเป็นการละเมิดอำนาจศาล (law of contempt) Administrator จึงถือเป็นเจ้าหน้าท่ีของศาล 
โดยศาลมีอำนาจอังให้ Administrator พ้นจากตำแหน่งไต้311 นอกจากนี้ ศาลมีอำนาจอังให้
Administrator พ้นจากความรับผิดที,เกิดจากการปฏิบัติหน้าที่ไต้ ในขณะเดียวกัน Administrator 
มีฐานะเป็นเจ้าหน้าที่ของลูกหนี้ ซึ่งมีแนวคำพิพากษาของศาลกำหนดให้ Administrator ต้องปฏิบัติ 
หน้าที่ด้วยความซื่อสัตย์สุจริตเข้นเดียวกับเจ้าหน้าที่ของบริษัท แม้ว่า Administrator จะไม่ได้เป็น 
เจ้าหน้าที่ของบริษัทตามความหมายของ Companies Act 1985 โดยตรง นอกจากนี้ มาตรา 
14 (5) บัญญัติ'ให้'อำนาจแก่ Administrator ในการกระทำการต่าง  ๆ ในฐานะตัวแทนของบริษัท 
ลูกหนี้เพื่อวัตถุประสงค์ในการคุ้มครอง Administrator ไม่ให้ต้องรับผิดตามสัญญาท่ีตนไต้กระทำ 
ขึ้นกับบุคคลภายนอก Administrator จึงลามารถปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายและเข้าทำสัญญากับ 
บุคคลภายนอกได้โดยไม่มีความรับผิดเป็นการล่วนตัว เว้นเสียแต่สัญญาน้ันจะได้กำหนดไว้เป็น
อย่างอ่ืน ทั้งนี้ ความรับผิดของ Administrator ต่อลูกหน้ี ยังคงเป็นไปตามหลัก fiduciary duty 
นอกจากนั้น Administrator ยังคงมีอำนาจในการจัดการทรัพย์สนของลูกหนี้อย่างสมบูรณ์ แม้ว่า 
จะมีข้อจำกัดอำนาจไว้ในหนังสือปริคณห์สนธิก็ตาม312 เพื่อแก้ปัญหาเรื่องการกระทำนอกข้อบังคับ 
ของบริษัทลูกหนี แต่,ทังนี Administrator อาจมีความรับผิดบางประการ เข้น การเข้าทำสัญญา 
คํ้าประกันในมูลหนี้เกี่ยวกับสาธารณูปโภค เป็นต้น อย่างไรก็ตาม แม้ Administrator จะมิใข้ 
ทรัสตีตามความหมายของ Trustee Act 1985 แต่คำพิพากษาของศาลไต้ขยายความว่าอำนาจ 
หน้าที่และความรับผิดโดยเฉพาะในเรื่องละเมิดของ Administrator เหมือนเข้นทรัสตี เน่ืองจาก 
สถานะของทรัสตีก็เกิดจากฐานะการเป็นตัวแทนของลูกหนี้ โดยทรัสตีมีหน้าที่ดูแลกองทรัพย์สีนของ 
ลูกหนีและปกป้องผลประโยชน์ทังปวงของผู้มีล่วนได้เสียทุกฝ่ายที1เก่ียวข้อง เข้นเดียวกับหน้าท่ีของ 
Administrator

Gavin Lightman and Gabrial Moss, The Law of Receivers of Companies, pp. 256-258.
311 Insolvency Act 1986, section 19 (1).
312 Insolvency Act 1986, section 14 (4).
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หากปรากฏว่า Administrator จัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ไปในลักษณะที่ 
ก่อให้เกิดความเสียหายอย่างไม่เป็นธรรมต่อผลประโยชน์ใด  ๆของบรรดาเจ้าหนี้ ผู้ถือหุ้นของลูกหน้ี 
รวมถึงกระทำการหรือละเว้นกระทำการใด  ๆ ท่ีก่อให้เกิดความเสียหาย หรืออาจก่อให้เกิดความเสีย 
หายข้ึน เจ้าหน้ี หรือผู้ถือหุ้นของลูกหนี้ สามารถย่ืนคำร้องต่อศาลเพื่อขอให้คุ้มครองประโยชน์หรือ 
ป้องกันความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นได้313

3.2.4 ห ล ัก เกณ ฑ ์การย ื่นพ ิส ูจน ์ห น ี้ (Proof of Debt)

เจ้าหน้ีทั้งหลายต่างมีความประลงค์ที่จะมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน (voting) และได้รับ 
การแบ่งสรรชำระหน้ี (dividend)แต่ท้ังน้ี เจ้าหนี้จะได้รับการแบ่งสรรชำระหนี้ก็ต่อเมื่อมีการยื่นพิสูจน์ 
หนี้และหนี้น้ันได้รับการยอมรับแล้ว (lodged and admitted) เจ้าหน้ีไม่มีสิทธิได้รับล้วนแบ่งชำระ 
หนี้หากการพิสูจน์หนี้นั้นถูกคัดค้านหรือเจ้าหนี้ได้รับการจัดสรรชำระหน้ีก่อนการย่ืนพิสูจน์หนี้ดัง 
กล่าวแล้ว

เจ้าหนี้ที่มีสิทธิลงมติพิจารณาแผนพินฟูกิจการ จะต้องยื่นพิสูจน์หน้ีต่อ Administrator 
ภายในเวลาที่กฎหมายกำหนด โดยเจ้าหนี้มีประกันมีสิทธิในการลงคะแนนเสียงในที่ประชุมเจ้าหนี้ 
เพียงจำนวนหนี้ท่ีเกินกว่ามูลค่าหลักประกันของตน314 กล่าวคือ เจ้าหน้ีมีประกันจะออกเสียงยอมรับ 
หรือคัดค้านข้อเสนอพีนฟูกิจการได้เฉพาะในหนี้ล้วนท่ีไม่ได้รับการคุ้มครองโดยหลักประกันเท่าน้ัน 
ทํงนี จำนวนหนีจะต้องได้รับความเห็นชอบจากประธานท่ีประชุม และประธานท่ีประชุมมีสิทธิ
ปฏิเสธไม่ให้เจ้าหนี้มีสิทธิลงคะแนนเสียงได้315 ซึ่งเจ้าหนี้สามารถอุทธรณ์ต่อศาลภายใน 28 วัน 
นับแต่วันท่ี Administrator ได้รายงานการประชุมต่อศาล316

Insolvency Act 1986, section 27 (1) (a) 1 (b).
Insolvency Rules 1986 R. 2.24.
Insolvency Rules 1986 R. 2.23 (1).
Insolvency Rules 1986 R. 2.23 (5).
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3.2.5 หนี้ที่ Administrator ก ่อข ึ้นหร ือกำหนดไวในแผน

3.2.5.1 สถานะของหนี้ท ี่ Administrator ก ่อข ึ้น

เน่ืองจากในระหว่างการดำเนินการาเนฟูกิจการ กิจการของลูกหนี้ยังคงดำเนินต่อไป
ตามปกติ Administrator ซึ่งเข้ามาจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ จึงมีอำนาจกระทำการ 
ใด  ๆ ที่จำเป็นต่อการดำเนินธุรกิจของลูกหนี้ รวมทั้งมีอำนาจก่อหนี้ขึ้นได้ เช่น การหาแหล่งเงินทุน 
มาใช้หมุนเวียนเพื่อประโยชน์ในการพื่นฟูกิจการ ซึ่งหนี้หรือความรับผิดที่เกิดขึ้นจากการปฏิยัติหน้า 
ที่ตามกฎหมายของ Administrator ไม่ว่าจะโดยสัญญาหรือสัญญาจ้างแรงงานซึ่งได้รับรองโดย
Administrator น้ัน ถือเป็นหนี้ที่มีบุรืมสิทธิเหนือหนี้ที่มีหสักประกัน หลักเกณฑ์เกี่ยวกับการกำหนด 
บุรืมสิทธิในมูลหนี้ที่ Administrator ก่อข้ึนในระหว่างการฟืนฟูกิจการกำหนดไว้ในมาตรา 19 (4) 
และ (5) โดยหนี้ที่ Administrator ก่อขึ้นในระหว่างการฟืนฟูกิจการจะถูกชำระจากทรัพย์สินของ 
ลูกหนี้ที่อยู่ในความครอบครองของ Administrator จึงถือว่าเป็นหนี้บุริมสิทธิเหนือมูลหนี้ที่มีหสัก 
ประกัน และยังได้รับชำระก่อนค่าตอบแทนหรือค่าใช้จ่ายของ Administrator ท้ังน้ี เพ่ือเป็นแรงจูงใจ 
แก่เจ้าหนี้รายใหม่ในการให้สินเชื่อเพื่อช่วยเหลือกิจการของลูกหนี้ โดยเป็นการลดความเสียงให้แก่ 
เจ้าหนี้ดังกล่าวในการได้รับชำระหนี้คืน

หนี้หรือความรับผิดใด  ๆ ที่เกิดขึ้นจากการปฏิบัติหน้าที่ของ Administrator หรือผู้
ปฏิบัติหน้าที่คนก่อนในระหว่างการฟืนฟูกิจการ รวมถึงความรับผิด และข้อตกลงใด  ๆ ในสัญญาที่ 
Administrator ได้รับรองแล้ว จะถูกชำระโดยกองทรัพย์สินของลูกหนี้ที่อยู่ในความดูแลหรือควบคุม 
ของ Administrator ในเวลาที่มีการยกเลิกการฟืนฟูกิจการ ซึ่งเจ้าหนี้ในมูลหนี้ที่เกิดขึ้นในระหว่าง 
การฟืนฟูกิจการนั้นมีสิทธิได้รับชำระก่อนค่าตอบแทนหรือค่าใช้จ่ายใด  ๆของ Administrator และมี 
บุริมสิทธิเหนือเจ้าหนืมีประกันประเภท floating charge 317 ทำให้ผู้ติดต่อทำสัญญาใด  ๆ กับ 
Administrator ในระหว่างการฟืนฟูกิจการมีความมั่นใจว่าหนี้หรือความรับผิดที่เกิดขึ้นจากการ
ปฏิบัติหน้าที่ของ Administrator จะต้องได้รับการชำระอย่างแน่นอน แต่หนี้ที่เกิดจากการให้กู้ยืม 
จะไม่มีบุริมสิทธิเหนือกว่าสิทธิของเจ้าหนืมีประกันเดิม เว้นเสียแต่เจ้าหนี้มีประกันประเภท floating 
charge นั้นมิได้ใช้สิทธิดัดค้านกระบวนการฟืนฟูกิจการ ทั้งนี้

317 In so lven cy  A c t 1986, sec tio n  1 9 (5 ).
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3.2.5.2 ค ่าใช ้จ ่ายและค ่าต อบ แท น ข อง Administrator

เมื่อกระบวนการ Administration Order ถูกยกเลิก (discharge) ทำให้ Administrator 
พ้นจากตำแหน่ง318 ค่าตอบแทนและค่าใช้จ่าย (fees and expenses) ของ Administrator หนีสิน 
และความรับผิดที่เกิดขึ้นระหว่างการดำเนินกระบวนการ Administration Order ย่อมต้องถูกชำระ 
โดยพิจารณาจากค่าตอบแทน (remuneration) และค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นอย่างเหมาะสม319 ซ่ึงค่าใช้ 
จ่ายดังกล่าวได้รับสิทธิลำดับแรก (first charge) จากทรัพย์สินของบริษัท (property of company) 
ที่อยู่ในความครอบครองหรือภายใต้ความควบคุมของ Administrator ในขณะที่เขาสิ้นสุดการ
ปฏิบัติหน้าที่ในฐานะ Administrator ของบริษัท320

Administrator มีสิทธิได้รับค่าตอบแทนจากการปฏิบัติหน้าที่321 โดยชำระจากกอง
ทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้ ซึ่งคณะกรรมการเจ้าหนี้เป็นผู้กำหนดหรือควบคุมอัตราค่าตอบแทนนั้น 
และศาลมีอำนาจพิจารณาค่าตอบแทนของ Administrator แต่หากในคดีใดไม่มีคณะกรรมการ
เจ้าหนี้จะต้องมีการประชุมเจ้าหนี้เพื่อพิจารณากำหนดค่าตอบแทนให้แก่Administrator ซ่ึงค่าตอบ 
แทนนั้นจะกำหนดเป็นเปอร์เซ็นต์อย่างแน่นอน (fixed as a percentage) จากกองทรัพย์สินท่ี 
Administrator ต้องเช้าไปปฏิบัติหน้าที่หรืออาจคำนวณจากเวลาที่เหมาะสมในการปฏิบัติหน้าที่ 
ของ Administrator และเจ้าหน้าท่ีที่ชํวยเหลือ ท้ังนี้ ในการกำหนดค่าตอบแทนแก่ Administrator 
คณะกรรมการเจ้าหนี้อาจพิจารณาถึงเหตุดัง ต่อไปนี้322

(1) ความซับช้อนของคดี
(2) ขอบเขตความรับผิดชอบของ Administrator ในการปฏิบัติหน้าที่ การบริหาร 

จัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้
(3) ประสิทธิภาพในการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายของ Administrator บรรลุผล

เพียงใด
(4) มูลค่าและลักษณะของทรัพย์สินท่ี Administrator เช้าไปจัดการ

Insolvency Act 1986, section. 19 (2) (b).
Insolvency Act 1986, section. 19 (3) - (10).
Insolvency Act 1986, section. 19 (4).
Insolvency Rule 1986, regulation 2.47.
In so lv e n cy  Rule 1986, re gu la tion  2 .47  (4) (a) -  (d).
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เมื่อคณะกรรมการเจ้าหนี้ได้พิจารณาถึงเหตุตามกฎหมายประกอบการเลือกใช้วิธี 
คำนวณค่าตอบแทนแก่ Administrator และกำหนดค่าตอบแทนได้แล้ว ศาลจะเป็นผู้พิจารณาให้ 
ความเห็นชอบกับค่าตอบแทนดังกล่าว โดยคณะกรรมการเจ้าหนี้ไม่สามารถร่วมตัดสินใจได้ หาก 
เจ้าหนี้คนใดไม่พอใจการกำหนดค่าตอบแทนให้แก, Administrator เจ้าหนีคนใดคนหนึงในคณะ
กรรมการเจ้าหนี้ที่พิจารณาเห็นชอบอาจร้องขอต่อคณะกรรมการเจ้าหนีเพื่อให้มีมติกำหนดค่าตอบ 
แทนใหม่อีกครั้ง323 หรือหาก Administrator เห็นว่าการกำหนดค่าตอบแทนที่เจ้าหนี้คนใดคนหนึ่ง 
ในคณะกรรมการเจ้าหนี้พิจารณาให้ความเห็นชอบนั้นเป็นเงินจำนวนน้อยเกินไป Administrator
ย่อมร้องขอต่อศาลเพื่อให้พิจารณาและมีคำสิงเพิ่มค่าตอบแทนได้324 โดยกฎหมายกำหนดให้หนี
หรือความรับผิดตามสัญญาที่ Administrator เป็นผู้กระทำขึ้น รวมถึงสัญญาจ้างแรงงานที่ 
Administrator รับมานั้น ถือเป็นค่าใช้จ่ายจากกองทรัพย์สินของบรืษัทเมื่อ Administrator พ้น 
จากตำแหน่ง325

ศาลอาจแต่งตั้ง Administrator เพียงคนเดียวหรือหลายคนเพื่อปฏิฟ้ติหน้าที่ภายใต้ 
กระบวนการ Administration Order ก็ได้ หากตำแหน่ง Administrator ว่างลงเนืองมาจากการ 
ตาย ลาออก หรือกรณีอ่ืนใด ศาลอาจแต่งต้ัง Administrator แทนตำแหน่งที่ว่าง โดยคำขอของ 
Administrator อ่ืน หรือโดยคำขอของที่ประชุมเจ้าหน้ี บรืษัท กรรมการบรืษัท หรือเจ้าหน้ีอื่น  ๆ
และเม่ือศาลมีคำส ังแต่งต้ัง Administrator แทนตำแหน่งที่ว่างลงแล้ว ต้องมีการประกาศโฆษณา 
คำสังดังกล่าวเซ่นเดียวกับการประกาศคำสังให้ดำเนินกระบวนการ Administration Order 326 
การลาออกของ Administrator อาจเน่ืองมาจากปัญหาสุขภาพ ความเจ็บป่วย หรือต้องการยุติ 
การเป็น Insolvency Practitioner หรือมีผลประโยชน์ขัดกัน (conflict of interest) หรือกระทำ 
การอันไม่เหมาะสมกับหน้าที่ของ Administrator หรือเหตุผลอื่น  ๆ ตามท่ีศาลอนุญาต โดย 
Administrator ต้องแจ้งความประสงค์ท่ีจะลาออกให้ Administrator คนอ่ืน  ๆทราบล่วงหน้าอย่าง 
น้อย 7 วัน ในกรณีที่ไม่มี Administrator คนอ่ืน ให้แจ้งความประสงค์ดังกล่าวให้ที่ประชุมเจ้าหนี้ 
บริษัท หรือเจ้าหนี้อื่น  ๆ ทราบ ท้ังน้ี การลาออกของ Administrator จะมีผลเม่ือได้แจ้งแก่ศาล 
แล้ว นอกจากนี้ ศาลลามารถปลด Administrator ได้ หากผู้มีล่'วน'ใต้เสีย เซ่น เจ้าหน้ี พนักงา

Insolvency Rule 1986, regulation 2.48.
Insolvency Rule 1986, regulation 2.49.
Insolvency Act 1986, section 19(5).
Robert R. Pennington, Pennington’s Corporate Insolvency Law, p. 323.
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บรืษัท หรือกรรมการของบรืษัทร้องขอ327 Administrator ต้องออกจากตำแหน่งทันทีหากหมด
คุณสมปัติในการกระทำการในฐานะ Insolvency practitioner หรือศาลมีคำลังยกเลิกกระบวน 
การ Administration order328

3.2.5.3 มาตรการพ ักบ ังค ับท ัาระหน ี๋โง ับการดำเน ินการท ี่เนฟ ูก ิจการ

ภายใต้กระบวนการพินฟูกิจการของประเทศอังกฤษ (Administration Order) น้ัน 
กฎหมายได้กำหนดมาตรการท่ีห้ามมิให้เจ้าหนี้บังคับตามสิทธิของตนในระหว่างช่วงเวลาที่ลูกหน้ีอยู่ 
ในกระบวนการดังกล่าว เรียกว่า Moratorium ซึ่งเป็นการพักบังคับชำระหนี้ในลักษณะการผ่อนเวลา 
ชำระหน้ี โดยจะระงับสิทธิของเจ้าหนี้นั้นไม่ว่าจะเป็นเจ้าหนี้มีประกันหรือไม่มีประกัน ในการฟ้อง
ร้องและบังคับตามสิทธิของตน รวมถึงระงับการดำเนินการใด  ๆ ในทางกฎหมายของเจ้าหนี้ และ 
กำหนดให้การใช้สิทธิของบรรดาเจ้าหนี้ทั้งหลายอยู่ภายใต้หลักเกณฑ์และเงื่อนไขที่กฎหมายกำหนด 
ไว้เป็นพิเศษ ซึ่งการพักบังคับชำระหนี้จะเกิดขึ้นโดยอัตโนบัติทันทีท่ีมีการเริ่มต้นกระบวนการ
Administration Order น่ันคือ เมื่อมีการยื่นคำร้องขอต่อศาลเพ่ือให้มีการจัดการทรัพย์สินของลูกหนี้ 
ตามกระบวนการ Administration Order แล้ว การพักชำระหน้ีย่อมเกิดขึ้นในทันที โดยไม่ต้องร้อง 
ขอให้ศาลมีคำลังบังคับใช้มาตรการพักบังคับชำระหน้ีอีก ท้ังนี้ วัตถุประสงค์ของการพักบังคับชำระ 
หนี้น้ันมีขึ้นเพื่อให้ Administrator ได้เจรจาตกลงกับเจ้าหน้ีทั้งหลายเกี่ยวกับการจัดลำดับการชำระ 
หนีและจัดทำข้อเสนอในการชำระหน้ีและจัดการทรัพย์สินโดยไม่ถูกรบกวนจากเจ้าหนี้บางรายท่ีไม่ 
ยอมเช้าร่วมตกลงด้วย เพ่ือให้การจัดการทรัพย์สินของลูกหนี้บรรลุผล อีกทั้งยังป้องกันมิให้ทรัพย์ 
สินที่จำเป็นต่อการพินฟูกิจการของลูกหนี้ต้องถูกแยกขึ้นขายทอดตลาดไปอันจะทำให้มูลค่าของกอง 
ทรัพย์สินลงและลูกหนีขาดปัจจัยสำคัญในการดำเนินธุรกิจต่อไป จึงจำเป็นต้องระงับหรือจำกัดสิทธิ 
ของเจ้าหนี้และบุคคลที่เกี่ยวช้องกับลูกหนี้เพ่ือประโยชน์ในการรักษาทรัพย์สินท่ีใช้ในการประกอบ 
กิจการของลูกหน้ีไว้ให้มากที่สุดอันจะเป็นประโยชน์ต่อการพินฟูกิจการของลูกหนี้

ทั้งนี้ มาตรการพักบังคับชำระหนี้จะมีผลใช้บังคับ 2 ช่วงเวลา คือ
(1) ตั้งแต่มีการยื่นคำร้องขอ Administration Order ต่อศาล จนถึงวันที่ศาลมีคำลัง 

อย่างใดๆในคำร้องขอนั้นหรือมีคำลังยกคำร้องขอ Administration Order329

327 Insolvency Act 1986, section 19 (1).
328 Robert R. Pennington, Pennington's Corporate Insolvency Law, p.324.
329 Insolvency Act 1986, section 10.
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(2) เมื่อศาลมีคำลังให้ใช้กระบวนการ Administration Order แล้ว การพักบังคับ 
ชำระหนี้ที่เริ่มมีผลบังคับตั้งแต่ขณะยื่นคำร้องขอต่อศาลยังคงมีผลบังคับใช้ต่อไป จนถึงวันท่ีศาลมี
คำลังยกเลิกกระบวนการดังกล่าว330

ดังน้ัน เมื่อมีการย่ืนคำร้องขอพินฟูกิจการของลูกหนี้ต่อศาลแล้ว มาตรการพักบังคับ 
ชำระหนี้ที่สำคัญประการหนึ่งที่จะเกิดขึ้นในทันที คือ การระงับสิทธิของเจ้าหนี้ในการฟ้องร้องบังคับ 
คดี โดยห้ามมิให้เจ้าหนี้เริ่มต้นหรอกระทำการต่อไปซึ่งการดำเนินกระบวนพิจารณาอื่นใดในศาลหรอ 
บังคับคดีหรือดำเนินการใด  ๆ ในทางกฎหมาย และห้ามมิให้ยึด อายัด หรือกระทำการใดอันมีผล 
ต่อตัวลูกหนี้เองหรือทรัพย์สินของลูกหนี้ เว้นแต่จะได้รับอนุญาตจากศาลและต้องอยู่ภายใต้เงื่อนไข 
ที่ศาลกำหนด331 หากเจ้าหนี้หรือผู้มีส่วนได้เสียรายใดจะยื่นคำร้องขออนุญาตจากศาลเพื่อกระทำ
การใดๆ ที่บทบัญญัติเรื่องการพักบังคับชำระหนี้ห้ามไว้ ต้องแจ้งให้ลูกหน้ีทราบถึงคำร้องขออนุญาต 
ดังกล่าวด้วย และภายหลังจากศาลมีคำลังให้พินฟูกิจการของลูกหนี้แล้วมาตรการพักบังคับชำระ
หนี้ดังกล่าวก็ยังคงอยู่ ซึ่งการพักบังคับชำระหนี้ในช้วงนี้จะมีช้อห้ามที่ครอบคลุมอย่างกว้างขวาง
มากกว่า เจ้าหน้ีจึงไม่อาจดำเนินการใด  ๆในทางกฎหมายอันมีผลต่อลูกหนี้หรือทรัพย์สินของลูกหนี้ 
เว้นแต่จะได้รับความยินยอมจาก . Administrator หรือได้รับอนุญาตจากศาลซ่ึงขึ้นอยู่กับข้อเท็จจรืง 
แต่ละกรณีไป332

มาตรการพักบังคับชำระหนี้ภายหลังจากศาลมีคำลังพินฟูกิจการแล้วมีช้อแตกต่างบาง 
ประการจากการพักบังคับชำระหนี้ในขณะที่มีการยื่นคำร้องขอฟ้นฟูกิจการ คือ นอกจากศาลจะมี 
อำนาจในการให้ความยินยอมแก่เจ้าหนีมีประกันในการบังคับทรัพย์ประกัน หรือเรียกเอาทรัพย์ตาม 
สัญญาทีอยู่ในความครอบครองของลูกหนีคืน เริ่มด้นหรือกระทำการต่อไปซึ่งกระบวนพิจารณา
บังคับคดี ยึด อายัดทรัพย์สน อันมีผลต่อลูกหนีหรือทรัพย์สินของลูกหนี้แล้ว กฎหมายได้ให้อำนาจ 
ดังกล่าวแก่ Administrator ด้วยเช่นกัน333 จึงแสดงให้เห็นว่า Administrator มีอำนาจดังกล่าว 
เท่ากับศาลโดยสามารถตัดสินใจในเรื่องนันได้โดยอิสระ ไม่ต้องอยู่ภายใต้การควบคุมของศาล
เนืองจากผู้ดำเนินการทืเนฟูกิจการของประเทศอังกฤษเป็นบุคคลภายนอกผู้มีความรู้ความสามารถ 
ตามทีกฎหมายกำหนด โดยลูกหนีไม่อาจดำเนินการทืเนฟูกิจการได้เอง กฎหมายจึงให้อำนาจในการ 
จัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนีอย่างกว้างขวางมาก ซึ่งมีอำนาจกว้างขวางกว่าผู้ดำเนินการ

Insolvency Act 1986, section 11.
331 Insolvency Act 1986, section 10 (1) (c).
332 Insolvency Act 1986, section 11 (3) (d).
333 Insolvency Act 1986, section 11 (3) (c).



117

อย่างไรก็ตาม เม่ือศาลมีคำลัง'ให้ลูกหนี้เข้าล่กระบวนการ Administration Order แล้ว 
กฎหมายมิไต้ปัญญัติอย่างชัดแจ้งว่ามีการกระทำใดบ้างที่ไม่อยู่ภายใต้ปังคับของการพักปังคับชำระ 
หน้ี ซึ่งต่างจากกฎหมายพีนฟูกิจการของประเทศสหรัฐอเมริกาที่มีบทปัญญัติเกี่ยวกับการกระทำซึ่ง 
ไม่อยู่ภายใต้ปังคับของมาตรการพักบังคับชำระหนี้ (Automatic Stay) เอาไว้ ดังน้ัน จึงอาจ 
อนุมานได้ว่าการใดที่ไม่มีกำหนดไว้ในข้อห้ามของการพักปังคับชำระหนี้ เจ้าหน้ีหริอผู้มีส่วนเก่ียว
ข้องสามารถกระทำการซึ่งไม่ถูกห้ามนั้นได้ แต่ท้ังน้ี การนั้นจะต้องไม่ชัดกับเจตนารมณ์ของบท
ปัญญัติเรื่องการพักปังคับชำระหน้ีด้วย

พินฟูกิจการของประเทศสหรัฐอเมริกา และไม่ต้องอยู่ภายใต้ข้อห้ามของการพักปังคับชำระหนี้และ
การควบคุมของศาล เว้นแต่เป็นการดำเนินการในกรณีพิเศษเท่าน้ัน

นอกจากนี้ Insolvency Act 1986 มิได้ปัญญัติไว้โดยชัดแจ้งถึงผลของการกระทำการ 
ฝ่าแนข้อห้ามของมาตรการพักปังคับชำระหนี้ว่าจะตกเป็นโมฆกรรมหรือโมฆียกรรม ดังนั้น หากมี 
การกระทำอันเป็นการฝ่าแนข้อห้ามของมาตรการพักบังคับชำระหนี้ Administrator จะต้องย่ืนคำ 
ร้องขอต่อศาลเพื่อให้มีคำอังอย่างใดๆ เกี่ยวกับผลของการกระทำการฝ่าแนข้อห้ามของการพักปังคับ 
ชำระหนี้ บทลงโทษผู้กระทำการฝ่าแนข้อห้ามดังกล่าว รวมถึงการกำหนดค่าเลียหายให้เป็นรายคดี 
ไป ทังนี ศาลไต้มีคำพิพากษาวางแนวทางในเรื่องดังกล่าวว่า หากมีการกระทำอันเป็นการฝ่าแนข้อ 
ห้ามในการปังคับชำระหนี้เซ่นนั้นโดยที่อังมิได้มีการขอความยินยอมจาก Administrator หรือขอ 
อนุญาตจากศาล การกระทำดังกล่าวอังไม่มีผลเป็นโมฆกรรมหรือโมฆียกรรม แต่จะมีผลเพียงให้ 
หยุดการกระทำดังกล่าวในระหว่างขอความยินยอมจาก Administrator หรือขออนุญาตจากศาล 
เท่านั้น334

ตามท่ี Administrator มีอำนาจโดยทั่วไปในการกระทำการอย่างใด  ๆ ท่ีจำเป็นต่อการ 
จัดการกิจการและทรัพย์ลีนของลูกหนี้ ตามมาตรา 14(1) (a) โดยสามารถเข้าไปครอบครอง เก็บ 
รวมรวบทรัพย์ลีนของลูกหนี ตามแต่วิธีการที่เห็นสมควร Administrator อังสามารถจำหน่ายทรัพย์ 
สินของลูกหนี้อาจโดยการขายทอดตลาดหรือโดยสัญญา ก่อหนี้หรือกู้ยืมเงินมาไข้เป็นเงินทุนหมุน
เวียนเพื่อประโยชน์ในการพีนฟูกิจการ ให้ทรัพย์สินของลูกหนี้เป็นหลักประกัน ชำระหน้ีหรือใช้จ่าย

334 ศศิเอนงค์ จงกลนี, ‘'การพักบังคับชำระหน้ีในการพีนฟูกิจการ/' (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต 
สาขาวิชานิติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2544), หน้า 110-111.
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เงินอันเกี่ยวเน่ืองกับการดำเนินกิจการของลูกหนี้ตามความจำเป็น รวมถึงสามารถจำหน่าย จ่าย 
โอน ทั้งหมดหรือบางส่วนของกิจการหรอทรัพย์สินของลูกหนี้ได้ภายใต้อำนาจแห่งมาตรา 14 (1) (ช) 
และ Schedule า นั้น Administrator มีอำนาจดำเนินการดังกล่าวได้โดยลำพังและไม่ต้องอยู่ 
ภายใต้การควบคุมของศาล เว้นแต่การจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ในกรณีพิเศษเท่าน้ันที, 
Administrator จะต้องขออนุญาตศาลก่อน335 เช่น การจำหน่ายทรัพย์สินของลูกหน้ีซึ่งให้ไว้เป็น 
หลักประกันแก่เจ้าหนี การจำหน่ายสินค้าที่อยู่ในความครอบครองของลูกหนี้ตามลัญญาเซ่าซ้ือหรือ 
สัญญาอ่ืน  ๆที่มีลักษณะเดียวกันกับสัญญาเช่าซ้ือ

335 Insolvency Act 1986, section 15.
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